
  
    
  


  Grant Stockbridge


  De gemaskerde krankzinnige


  „Bericht voor de politieauto s 72 en 96, sprak de een tonige stem door de politieradio. „Rijdt onmiddellijk naar Central Park West 650, het huis van doctor T*horntori Sprague. Spoed!”


  Richard Wentwerth, alias de spin, vergezeld van zijn verloofde Nita van Sloan. luisterde deze opdracht via zijn eigen radio af terwijl hij juist per auto onderweg was naar doctor Sprague.


  Hiermee begon een reeks vreeswekkende gebeurtenissen, waarbij grote groepen met kunstmatig verwekte krankzinnigheid onschadelijk werden gemaakt, te beginnen met de politie die rust en orde in de wereldstad moest handhaven. Een bende gangsters is in de weer om zich van het gezag in deze stad meester te maken. De aanvoerder ondertekent zijn dreigbrieven met een grijnzend masker, als van een waanzinnige. Een groep jonge meisjes wordt uit een park ontvoerd en ook Nita van Sloan komt in de macht van de bende. De spin is vastbesloten, nu de politie bijna machteloos is gemaakt, op zijn eentje de strijd aan te binden totdat hij de aanvoerder onschadelijk heeft gemaakt, dan wel zelf het onderspit zal delven. De lezers van deze spin-verhalen weten wel dat de spin niet te verslaan is en alleen wel een groep van twintig vechtersbazen kan overmeesteren en dat gewoonlijk ook doet. Ook in deze spannende geschiedenis van durf, list, moed en volharding tegen -de georganiseerde waanzin.


  Oorspronkelijke titel: THE CITY OF LOST MEN


  Vertaling: Henri Sonda


  HOOFDSTUK 1


  


  VELEN WERDEN KRANKZINNIG


  Central Park West met zijn zich rustig en gedisciplineerd voortbewegend verkeer bood een zó vredige aanblik, dat men zich eigenlijk niets vredigers kon voorstellen. Evenmin zou men iets kunnen bedenken dat minder opwindend was dan het beleefdheidsbezoek, dat Richard Wentworth wachtte. En toch waren zijn zenuwen gespannen. Het was alsof een onbe>-stemd, niet te verklaren voorgevoel van gevaar zich van hem meester had gemaakt, terwijl hij achter het stuur van zijn sedan zat, af en toe een steelse blik werpend op het knappe, lieve gezicht van het meisje naast hem. Dat meisje was Nita van Sloan en ook zij scheen zich over iets zorgen te maken. Al deed ze nog zo veel moeite om haar opwinding niet te tonen, ook bij haar was het alsof, naar Richard Wentworth kon constateren, onzichtbare vingers haar de keel dicht knepen. „We hadden er eigenlijk een rustige avond van moeten maken, met een gezellig praatje bij de haard,” zei Richard Wentworth. „Hm, ik hoor het je nóg zeggen, dat niet en niemand in staat zou zijn je de straat op te doen gaan……”


  „Dat weet ik ook wel, Dick,” viel ze hem nerveus in de rede.


  „Het was ook mijn bedoeling, thuis te blijven…… maar ik


  kon Alicia geen weigerend antwoord geven. Ze scheen er zo héél erg op gesteld te zijn dat wij vanavond bij haar zouden komen. Haar stem verried zó duidelijk spanning en opwinding…… ik kreeg het gevoel dat ze bang is voor het een of


  ander. En toen ik aarzelde, begon ze er compleet om te smeken. Ik wou wel dat ze mij maar niet gebeld had. En tóch… aan de andere kant wou ik wel dat we nu al bij haar waren.” Wentworth dacht er net zo over; alleen bracht hij zijn gevoelens niet onder woorden. Naar alle waarschijnlijkheid, aldus overdacht Richard Wentworth, maakte Alicia Sprague zich zorgen over niets belangrijkers dan het een of andere huishoudelijk probleem en wilde ze beslist daarover met Nita van gedachten wisselen. Ze zouden er een hoogst geanimeerde en…… verwarde discussie van maken, hetgeen zou betekenen dat hij opgescheept zou zitten met doctor Thornton Sprague, de vader van Alicia. Deze mocht dan een van de beste presidenten van de Columbia universiteit zijn, die deze vermaarde onderwijsinstelling ooit had bezeten, de oude doctor was nu niet bepaald wat men een onderhoudende gesprekspartner kon noemen…… Och ja, er viel niet aan te twijfelen:


  d&t zou hem te wachten staan. En toch…… töch begon


  Richard Wentworth steeds sneller te rijden. „Het is niets voor haar, om zich zo overstuur te maken,” zei Nita met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. „Ik kan me werkelijk niet voorstellen wat ze toch wel heeft. Waarom


  drong ze er zo op aan, dat ik met jou zou komen, tenzij……”


  Wat Nita ook van plan was geweest te zeggen, de woorden bestierven haar op de lippen. Ze smoorde een kreet van schrik, terwijl haar lichaam verstijfde en ze moest moeite doen om weerstand te bieden aan de verleiding, haar reeds uitgestrekte hand op de arm van Richard Wentworth te leggen. Deze keek haar stomverbaasd aan en richtte toen weer de blik op het hel verlichte asfalt van de straat. Huiveringwekkend klonk het loeien van de sirene van een politieauto, die de sedan van Richard Wentworth gepasseerd was en nu met razende snelheid voortreed over de boulevard. Er was iets met de bestuurder van deze politieauto aan de hand, want de auto reed zigzag. Zat er een dronken man achter het stuur?


  Toen schoot de politieauto plotseling met een schok naar voren en het maakte de indruk dat de bestuurder de macht over het stuur kwijt was. De auto veranderde plotseling van richting, reed dwars over de straat, het trottoir op en kwam in volle vaart tegen een lantaarnpaal aan.


  Nita bracht de achterkant van haar hand tegen haar lippen om een kreet te smoren, toen ze zag dat de politieauto na de botsing tegen die lantaarnpaal even terugkaatste en over de kop sloeg.


  Wentworth had dit toneel uiteraard ook gezien. Zijn diep liggende, grijsblauwe ogen fonkelden van opwinding toen hij zijn auto naar de rand van het trottoir stuurde. Voordat hij echter de politieauto had kunnen bereiken, kwam een andere politieauto met razende snelheid uit een zijstraat. Met een sirene, die een angstwekkend geluid voortbracht, racede de tweede auto in een wijde bocht over de boulevard. Blijkbaar had ook deze chauffeur de macht over het stuur verloren.


  Heel even was Richard Wentworth bang dat een frontale botsing niet te vermijden zou zijn, want de tweede politieauto, die zich zigzag over de weg voortbewoog, kwam recht op zijn auto af. Hij gaf snel gas en zijn auto schoot met een sprong vooruit, waardoor hij op het nippertje, met slechts een speling


  van enkele inches, de botsing kon voorkomen. Toen volgde het krakende geluid van de botsing, vermengd met het geluid van metaal dat in elkaar gedrukt wordt.


  De auto, die achter die van Richard Wentworth in de lange file had gereden, bleek het slachtoffer te zijn geworden. Die tweede politieauto had genoemde wagen pal in de flank geraakt, met een voltreffer…… En terwijl een ontploffing de


  kap plus de voorruit aan gruzelementen scheurde, geraakte de auto in de brand. Als een levenloze pop werd een lichaam, gestoken in de blauwe uniform van de politie, uit de auto geslingerd, op het trottoir waar het lichaam nog voortgleed………


  Richard Wentworth had dit alles in de autospiegel kunnen waarnemen en meteen drukte hij krachtig op zijn rempedaal. Direct had hij het portier van zijn auto geopend, naar de politieman op het trottoir rennend. Het bleek een politiesergeant te zijn, die, wonder boven wonder, ondanks alles niet ernstig gewond was.


  Kennelijk duizelig wist de politiesergeant zich overeind te werken, waarna hij zijn hoofd schudde alsof hij een poging deed, om weer bij zijn positieven te komen. De conclusie van Wentworth was, dat de schok de politieman tijdelijk had verdoofd…… totdat hij die vreemde, wilde blik in de ogen van


  de sergeant zag.


  Meteen begreep Wentworth uit deze blik wat er met deze politieman aan de hand was. Terwijl hij de wezenloze grijns op het gezicht van de politiesergeant bestudeerde, maakte zidh van Wentworth een gevoel van naderend onheil meester, vooral toen hij de politiesergeant, wiens lippen slap hingen, hoorde grinniken. Snel draaide Wentworth zich om, rende naar zijn auto terug en zette zijn radio aan, deze afstemmend op de golflengte van de politiezender. Na even met de knoppen gemanipuleerd te hebben, hoorde hij de stem van de politieman, die de ontvanger, tevens zender bediende. „Bericht voor de politieauto’s 72 en 96,” hoorde Wentworth de omroeper van de politieradio met eentonige stem zeggen: „Rijdt onmiddellijk naar Central Park West 65, het huis van doctor Thornton Sprague! Spoed!”


  De woning van doctor Thornton Sprague…… het huis, waarheen ze zelf op weg waren…… Richard Wentworth voelde een


  rilling van opwinding door zijn lichaam trekken, maar aan zijn gezicht was niets te merken. Wat gezicht betreft bleef hij mister Poker-face! Zonder tijd te verliezen ging hij weer achter het stuur van zijn auto zitten en schakelde in. Zijn zesde zintuig had hem dus niet bedrogen. De dringende


  oproep van Alicia Sprague was niet slechts een uitvloeisel van een vrouwelijke gril geweest; er zat véél méér achter! De mooie, grote ogen van Nita van Sloan met een kleur als van viooltjes opende zich wijd in ontzetting. Toch zei ze geen woord. Ze was aan dit soort dingen gewend; ze had reeds te vaak het gevaar onder ogen moeten zien, om zich aan emoties over te geven.


  Richard Wentworth had het gevoel dat zijn lichaam door een warme gloed werd doortrokken toen hij heel vluchtig een goedkeurende blik op het gezicht van Nita van Sloan wierp. O ja, Nita was een vrouw van kwaliteit en klasse, zoals je er maar één per miljoen vindt. Voor hèm de enige vrouw op


  de gehele wereld…… als hij haar maar als zijn vrouw kon


  nemen; als hij haar slechts de liefde en de bescherming zou kunnen aanbieden, de vrede en het geluk. Ze verdiende dat alles.


  Toen echter kreeg Richard Wentworth het gevoel, dat de vingers van een ijskoude hand zich om zijn hart sloten. Hij kón w het niet doen, hij kon haar vrijwel niets geven. Hij kon haar enkel dit aanbieden: het vooruitzicht van moeilijkheden en onzekerheid, een leven van zorgen zonder eind, een leven van


  geestelijke marteling…… zo lang hij het als zijn plicht en


  roeping voelde, de handschoen op te nemen voor de hulpelozen en vertrapten, op genade en ongenade overgeleverd aan de menselijke bloedzuigers, die zich rond en vet dronken aan de ellende van hun medemensen!


  Zo lang sluwe, geslepen misdadigers, die zich veilig voelden omdat ze voor de wet niet kwetsbaar waren, met succes hun afschuwelijk werk konden verrichten, kon, dat wist en besefte Richard Wentworth met pijnlijke zekerheid, er voor hem geen rust en vrede bestaan. Zo lang brutale, onbeschaamde gangleiders ongehinderd konden lachen om dikwijls de vergeefse pogingen van de politiemacht, kon hij zich niet vergenoegen met het leiden van een lui, lekker leventje, waartoe zijn rijkdom hem in staat stelde. Zo lang nog menselijke rechten en vrijheden op het spel stonden, in een uiterst onzekere situatie op de weegschaal rustend onder de aanslagen en de slachtingen van de meedogenloze vijanden ders samenleving, zou er behoefte bestaan aan dat vreemde, nachtelijke wezen, dat door de mensen de spin werd genoemd! De spin moest de vrijwillig op zich genomen taak volbrengen. De spin moest zijn zwarte vermomming aantrekken en wraak nemen op de moordzuchtige gangsters, die een ware terreur uitoefenden.


  Nee, voor Richard Wentworth was dat niet weggelegd: géén zachte armen van een liefhebbende vrouw; géén comfort van


  een tehuis met de vrouw, die ook zijn liefde bezat……


  Voordat deze gedachten zich met een pijnlijke steek, die hij diep in het hart voelde, aan hem hadden opgedrongen, had de levendige, altijd actieve geest van Richard Wentworth zich reeds gericht op het laatste probleem, waarmee hij nu geconfronteerd werd. Die geest zocht koortsachtig naar de verbindingsschakel die er moest bestaan tussen die politieauto’s, die als krankzinnig in het rond hadden getold en zijn voorgenomen bezoek aan de woning van de president van de Columbia universiteit. Toen doemde het huis van doctor Sprague voor hem op.


  Vóór het huis stond een groto sedan-auto, die zich niet in beweging had gezet. Een tweede auto stond bij de rand van het trottoir en het portier van deze auto stond open. Donkere ge. daanten bewogen zich. Ze maakten de indruk van mannen, die frenetieke haast hadden, om in die auto te komen. Voordat deze gedaanten zich alle in de auto hadden kunnen werken, was de auto van Richard Wentworth gierend tot staan gebracht.


  „Duiken, Nita…… achter het dashboard,” schreeuwde Richard


  Wentworth, terwijl hij het portier openrukte en uit zijn auto sprong.


  Meteen wierp hij zich plat voorover op de straat; net op tijd, want een waar salvo van kogels floot over hem heen. Zich als een slang op zijn buik voortbewegend, kroop Richard Wentworth langzaam naar de overigens schamele bescherming, die de trottoirband hem bood, terwijl zijn eigen revolvers dood en verderf braakten op de vluchtende schutters. Twee hunner doken in vrijwel horizontale stand in hun auto, die onmiddellijk was gestart. De auto van Wentworth was echter nog over korte afstand doorgegleden en blokkeerde nu gedeeltelijk de doorgang voor die andere auto, voordat deze de rand van het trottoir helemaal had kunnen verlaten. Laag over het stuur gebogen, deed Nita een wanhopige poging om de andere auto het wegrijden te beletten, zo nodig via een botsing. In haar opzet slaagde ze bijna. Toen echter nam de auto van de gangsters de uitweg over het trottoir, daarbij zó ver op het trottoir doordringend dat het voorste gedeelte van de auto zich bijna in de gevel van een ihuis boorde. Toen draaide de wagen terug, de straat weer bereikend. Het nog steeds open portier sloeg met een klap dicht. Dit incident had niet meer dan enkele seconden in beslag genomen. Dat uitstel was echter voldoende geweest, om één van de inzittenden het leven te kosten. De man, die zich wanhopig aan de zijkant van de auto had vastgeklampt en frenetiek geprobeerd had, zich door het portiek te wringen, was in die tijd blootgesteld geweest aan het vuur van Wentworth’s revolvers. Het ging slechts om een onderdeel van een seconde, maar dat was tijd genoeg voor twee kogels, om hun weg te vinden naar de hersenpan en het hart van de gangster. Met een laatste salvo schoten, die ver hun doel misten, wisten de gangsters in hun auto te ontkomen. Richard Wentworth krabbelde overeind en keek bezorgd naar zijn auto, die echter door Nita reeds tot staan was gebracht. Ze rende naar Richard Wentworth toe, die, ziende dat Nita niets mankeerde, zich al naar de deur van het huis van de Spragues haastte. Die deur stond open en de verklaring was wel direct duidelijk. De deur werd wijd open gehouden door het lijk van Martin, de butler van de Spragues. De arme kerel lag daar, te midden van een plas bloed, met een verbrijzelde schedel. Nita hield van schrik en afschuw de adem in en greep onwillekeurig Richard Wentworth bij de arm toen echter liep ze achter hem aan langs het lijk en rende dodelijk beangst door de hal, de naam van haar vriendin roepend: „Alicia, Alicia!


  De muren weerkaatsten hol en spottend de echo van haar angstig roepen. Dat was het enige geluid dat in de woning van de Spragues te horen was.


  Toen hoorde Richard Wentworth toch een ènder geluid; een zwak, klaaglijk kreunen, dat uit de zitkamer scheen te komen. Hij bleef met een ruk stilstaan. Ze waren reeds, zoekend naar Alicia, door de zitkamer gegaan en hadden daar toch niemand gezien.


  Op zijn schreden terugkerend, zag Richard Wentworth nu echter waar dat zwakke kreunen vandaan kwam. Achter een reusachtig bureau lag doctor Sprague languit op de vloer, vergeefs trachtend zich op zijn handen en knieën omhoog te werken. Het bloed gutste uit zijn hoofd en stroomde over zijn gezicht. Wentworth zag dat een tweede bloedfontein zich een weg baande uit de borst van doctor Sprague, op wiens wit shirt een grote, rode vlek te zien was. Meteen knielde Wentworth naast doctor Sprague neer, diens hoofd oprichtend, terwijl hij pogingen deed, om het bloed van diens gelaat af te vegen. Doctor Sprague trachtte kennelijk te spreken, maar hij wist niet meer dan een hees, rochelend gefluister voort te brengen.


  „Alicia……” Met moeite kon Richard Wentworth deze naam


  horen. Toen volgden enkele onsamenhangende woorden, waaruit Wentworth het volgende meende te moeten opmaken: „Krankzinnige…… verdwenen…… loslopende krankzinnige…… Scott…… Alicia meegenomen……”


  Toen slaagde de oude man er in, zijn rechterhand omhoog te brengen. De vingers van de krampachtig gebalde vuist ontspanden zich en daardoor werd een zonderling voorwerp, dat van stopverf leek, zichtbaar; dat voorwerp hield wijlen doctor Sprague stijf in de hand geklemd. Met zijn glazige ogen staarde hij naar het voorwerp. Toen voer een schok door zijn lichaam, een krampachtige schok. Zijn gezicht was van afschuw en ontzetting verwrongen. Daarna verslapte zijn lichaam. Doctor Sprague had de laatste adem uitgeblazen……


  Heel voorzichtig opende Richard Wentworth de vingers van de hand en haalde er een ovaal voorwerp uit, dat ongeveer tweeënhalve inch lang was. Het was het reliëf van een men?-selijk gezicht, opgebracht in een substantie die op zeep leek… een gezicht, dat hem loerend aankeek met de afschuwelijke,


  krankzinnige grijns van een volslagen gek………


  Richard Wentworth knielde nog steeds naast het lijk van doctor Sprague, verbijsterd starend naar dat duivelse masker, toen hij er zich plotseling bewust van werd dat andere personen binnen waren gekomen. Op het portaal hoorde hij voetstappen en stemmen. In de deuropening stond een fors gebouwd man met een blozend gezicht, die met toegeknepen ogen Wentworth aankeek en vervolgens de zitkamer binnenkwam.


  Victor Hanson, de uitgever van de „Evening Standerd,” kwam de zitkamer in alsof hij op eieren liep. Zijn grote, uitpuilende ogen vielen bijna uit hun kassen toen hij naar het met bloed besmeurde gelaat van het lijk op de vloer keek. „Je bent er wel héél vlug bij, Hanson, zélfs voor een man van de krant,” beet Wentworth hem toe, voordat de ander nog in staat was geweest, verstaanbare woorden te formuleren. „Wat doe je hier eigenlijk?”


  „Eh…… doctor Sprague…… heeft getelefoneerd en mij gevraagd, hierheen te komen,” stamelde Hanson. „Zijn stem


  klonk opgewonden…… om welke reden weet ik niet……


  daarom heb ik mij toen naar zijn huis gehaast. En nu is hij dood…”


  „Hoe lang geleden was dat?” vroeg Richard Wentworth In spanning.


  „Een minuut of twintig geleden…… het kan meen ik hoog—


  stens een half uur geweest zijn,” antwoordde Hanson timide. Zijn normaal air van lef en gewicht was nu niet aanwezig, zó prompt reageerde hij op de onmiskenbare toon van gezag in de striemende stem van Richard Wentworth. Alicia had een frenetiek beroep op Nita gedaan, om te komen, mèt Richard Wentworth. Doctor Sprague was kennelijk opgewonden geweest toen hij Hanson belde. Dat wil zeggen: als de mededeling van Hanson betrouwbaar was. Nu was Alice spoorloos verdwenen en haar vader was dood…… vermoord, met


  een talisman in de vorm van het masker van een krankzinnige in zijn verstijfde vingers.


  Wentworth dacht terug aan die in brokken gereden politieauto’s; aan de wilde blik in de ogen van die versufte sergeant van politie. Vóórdat hij echter zijn gedachten nader over dit onderwerp kon laten gaan, was de politie reeds in de zitkamer. Ze drongen haastig naar binnen en vuurde allerlei vragen op hem af. De verklaring van Nita en de aanwezigheid van het lijk van de gangster op het trottoir brachten de politiemannen al gauw tot de conclusie, dat het relaas van Richard Wentworth geloofwaardig was. Toen kwamen twee hogere politiemannen de kamer binnen, in het gezelschap van een speciale nachtwaker, die buiten de woning van de Spragues op post had gestaan en de politieagent, die normaal in die wijk dienst had gedaan.


  „Ik vond deze man, die in zijn eentje rondliep, over de straat, over de straat in de buurt van het park,” zei de politieman, die de nachtwaker binnen had geleid. „Hij lachte in zichzelf en deed even vreemd als hij nü doet.”


  „Van hetzelfde laken een pak met deze man,” verklaarde de politieman, die de wijkagent had opgepikt en naar de woning van wijlen doctor Sprague had meegenomen, terwijl hij met ogen, die van zijn ontzetting getuigden, naar de wijkagent keek.


  „Hij zat een eindje verder op het trottoir en mompelde in zichzelf.”


  Beide mannen boden dezelfde aanblik. Ze hadden een wezenloze uitdrukking in hun ogen; ze mompelden zinloze, onsamenhangende woorden; ze grinnikten zonder enig geluid voort te brengen. Ze schenen geen notie te hebben van hetgeen er zich om hen heen afspeelde; geen begrip van hun milieu. Daarin kwam echter verandering zodra iemand hen naderde en probeerde, hen aan te raken. Hun polsen, merkte Richard Wentworth op, waren rood en gezwollen. Toen hij de arm van de nachtwaker greep en die omhoog probeerde te brengen, teneinde diens pols aan een onderzoek te onderwerpen, deinsde de man kennelijk bevreesd terug.


  „Niet meer…… niet opnieuw…… niet meer……”


  In eindeloze (herhaling kwamen deze woorden over zijn slap hangende lippen, terwijl in zijn ogen de angst van de opge. jaagde krankzinnige te lezen was. Afgescheiden van die rode, gezwollen polsen schenen deze twee slachtoffers ongedeerd, lichamelijk althans, maar het was duidelijk dat ze met krankzinnigheid waren geslagen alsof een afschuwelijke toverstaf hun hoofden en breinen had beroerd. Niets aan hen gaf echter ook maar het minste houvast ten aanzien van hetgeen er nu wel met hen gebeurd was…… totdat hun zakken doorzocht werden.


  Uit de zak van de overjas, die de nachtwaker droeg, kwam een van die krankzinnige maskers en in de broekzak van de politieagent werd een volkomen identiek masker aangetroffen. Twee maskers van krankzinnigen, precies gelijkend op het masker, dat wijlen doctor Sprague in zijn doodsstrijd in de hand geklemd had gehouden……


  Wentworth keek de politiemannen aan, die met ogen, wijd open van verbazing en ontzetting, toekeken. Het gezicht van menige politieman, die toch in zijn loopbaan het een en ander had meegemaakt, was lijkbleek geworden. De angst……


  de afschuwelijke, ontzettende vrees voor het onbekende……


  hield deze mannen in zijn ban gevangen; mannen, die zonder het minste bezwaar en zonder de minste vrees te tonen, zich tegenover dood en verderf spuwende revolvers hadden geplaatst en opnieuw zouden plaatsen; tegenover het koude,


  scherpe staal van het lemmet van een mes…… Nü was het


  anders. Kennelijk zich niet op hun gemak voelend, wisselden ze blikken van verstandhouding, waarna ze weer met ontzet-tig en afschuw keken naar die twee mannen, die, kennelijk waanzinnig, mompelden en grijnsden.


  Op dat moment kwam commissaris Stanley Kirkpatrick de kamer binnen. Een politiesergeant ging hem onmiddelijk tegemoet, om vrij baan voor hem te maken. De commissaris bleef even in de deuropening staan. Hij was een knappe man met een blozend gezicht; een goede veertiger, met waardigheid en autoriteit, het gevolg van het bekleden van een leidende functie gedurende jaren. Zijn somber gezicht verried niet de minste aandoening, toen hij naar het lijk keek. En tóch was Richard Wentworth er zeker van, dat commissaris Kirkpatrick een beetje bleker werd toen hij een blik wierp op die twee zinloos mompelende en wezenloos voor zich uitstarende


  mannen. De ogen van de commissaris vernauwden zich. Het: was alsof hij gedurende één enkel moment in elkaar kromp. Hij knikte Wentworth kortaf toe, deed daarna hetzelfde ten aanzien van Nita en luisterde toen naar hetgeen de politiesergeant, die de leiding in de zitkamer op zich had genomen, te vertellen had.


  „Wie is de man, die buiten is neergeschoten?” vroeg hij, toen de sergeant zijn rapport beëindigd had. „Heb je hem al ge. identificeerd?”


  „Dat is Goober Nelson, commissaris,” antwoordde een detective, zich in het gesprek mengend. „Eten lid van de bende van Manny Green. Een gevaarlijke gangster met wel een half dozijn inkepingen op de kolf van zijn revolver, maar zó sluw dat hij er zich telkens weer uit heeft weten te draaien; tót dit moment.”


  „Er komt altijd wel iemand, tegen wie ze het niet kunnen opnemen,” zei commissaris Kirkpatrick met duidelijke voldoening en de blik, die hij op Richard Wentworth wierp, was welsprekender dan loftuitingen.


  Manny Green, dat wist Richard Wentworth, had in de afgelopen maanden beslag gelegd op een aanzienlijk deel van de tijd en de aandacht van commissaris Kirkpatrick. In nauwe samenwerking met Barry Winant, die speciaal door de gouverneur als officier van justitie was aangesteld, had de commissaris een meedogenloze oorlog gevoerd tegen de over de gehele stad verbreide politieke corruptie; een campagne, die haar hoogtepunt had bereikt in de veroordeling van Manny Green, de erkende koning van de politieke corruptie. Die middag was Green naar Sing Sing overgebracht, om zijn straf uit te zitten. De revolverheld, die op het trottoir was doodgeschoten, was een van Manny’s beulsknechten geweest. Blijkbaar waren hij en de anderen, die in die twee auto’s ontkomen waren, op de een of andere wijze betrokken in deze vreemde gevallen van krankzinnigheid en de maniakale maskers die deze krankzinnigheid schenen te symboliseren. Welk verband tussen het een en het ander bestond, kon Richard Wentworth zich echter niet voorstellen.


  In de loop van de laatste week was melding gemaakt van twee berovingen, die de aandacht getrokken hadden omdat de betrokken nachtwaker in elk van deze gevallen in een toestand van krankzinnigheid had verkeerd. Richard Wentworth had reeds aan deze twee gevallen gedacht toen hij de versufte, verwilderde uitdrukking had gezien in de ogen van de sergeant van de politieauto, die zich te pletter had gereden.


  En toch was dat nog lang niet alles; de kanker, die het politiekorps aantastte, was reeds véél dieper doorgevreten dan Wentworth dacht.


  De commissaris nam hem en Nita in een van de andere kamers apart, in afwachting van de komst van de lijkschouwer. Het gezicht van de commissaris verried onmiskenbaar zijn zorgen. Hij wreef met de eerste knokkel van zijn rechterhand over zijn borstelige snor, hetgeen voor Richard Wentworth duidelijker dan iets anders had kunnen doen, openbaarde dat de commisaris in een toestand van grote opwinding verkeerde.


  „Tot nog toe heb ik het klaargespeeld, de kwestie in haar


  volle omvang buiten de kranten te houden…… het is mij


  gelukt, in de meeste gevallen de bijzonderheden te verzwijgen,” zei de commissaris. „Maar wat vanavond is voorgevallen zal zijn weg naar de voorpagina’s wel vinden. Dit is niet pas het derde geval, zoals jullie waarschijnlijk zullen veronderstellen. Er hebben zich al méér dan een dozijn gevallen voorgedaan, verspreid over de hele stad. En in elk van deze gevallen was het slachtoffer ongeneeslijk krankzinnig gemaakt.”


  De commissaris loosde een diepe zucht en vervolgde: „Zoals gezegd, het is mij dus gelukt, het grootste deel van deze gevallen buiten de kranten te houden. Ondanks al mijn pogingen om de zaak onder de roos te houden, heeft het nieuws betreffende deze mentale bezoeking reeds zijn weg gevonden naar het ministerie. Om het precies te stellen, dat nieuws gaat als een lopend vuurtje rond. Een situatie als deze kan ontzettend gevaarlijk worden, als de zaak niet in de kiem wordt gesmoord. De gehele politiemacht kan gedemoraliseerd worden, als de zaak ons uit de hand loopt. En ik weet niet hoe ik deze strijd moet aanbinden. Juister gezegd: ik wist dat niet totdat jij Goober Nelson op jouw kogels tracteerde.” „Denkt u dan dat de bende van Manny Green er achter zit?” vroeg Richard Wentworth met een bezorgd gezicht, terwijl hij constateerde dat de lippen van de commissaris zich voortdurend bewogen, mede een teken van de mentale toestand waarin Kirkpatrick verkeerde.


  Die twee vormden stellig een opvallend paar: Kirkpatrick, zoals hij daar recht overeind stond, met zijn gezicht dat van karakter getuigde; het haar reeds grijzend als gevolg van ziin iarenlansre bestrijding: van de misdaad; aan de andere


  kant Richard Wentworth, lang en slank, volmaakt uitgebalanceerd, met brede schouders en zijn vastberaden gezicht, met dat kroezige zwarte haar op zijn hoofd. De vriendschap tussen deze twee mannen berustte op wederzijds respect en wederzijdse bewondering. Bij méér dan één gelegenheid had Richard Wentworth zijn leven op het spel gezet, om commissaris Kirkpatrick aan de dreigende dood te ontrukken. Kirkpatrick zou van zijn kant alles geriskeerd hebben om deze amateur-criminoloog voor letsel te behoeden. Richard Wentworth had zich bij méér dan één gelegenheid voor de gehele politiemacht van New York een man van onschatbare waarde getoond.


  En töch, hoe vriendschappelijk ze ook tegenover elkaar stonden, er was iets dat tussen hen stond, een schim, een spookverschijning… Namelijk de gedaante van wat door iedereen ‘de spin’ werd genoemd.


  Kirkpatrick kon, als vertegenwoordiger en handhaver van de wet, het uitoefenen van particuliere wraakneming niet toestaan, hoe groot ook de provocatie was geweest. Zelfs al waren dan de hulpbronnen van zijn politiemacht uitgeput, zelfs al zou een meedogenloze misdadiger hem en zijn politiemacht openlijk tarten en uitlachen, dè,n nog zou commissaris Kirkpatrick niet kunnen en willen gedogen dat de spin het recht in eigen hand zou nemen. De commissaris was zich ten volle bewust van het heilzame effect van die grimmige nemesis, de spin, en hij had voor het werk van de spin ook wel waardering, voor zo ver deze de gangsters van de onderwereld in schrik en verwarring bracht. Maar aan de andere kant had commissaris Kirkpartick gezworen, dat hij de hand op de spin zou leggen en hem aan de rechter zou uitleveren, zoals hij met een ieder zou doen die zich niet aan de regels van de wetten hield.


  Was Richard Wentworth inderdaad de spin? Commissaris Kirkpatrick was er van overtuigd, maar hij kon het bewijs niet leveren. Indien Kirkpatrick over bewijsmateriaal beschikte, zou Richard Wentworth op dat moment niet als vrij man naast de commissaris gestaan hebben.


  „Ik heb niets bepaalds waarop ik mijn verdenking kan baseren, Dick,” antwoordde Kirkpatrick, na geruime tijd peinzend gezwegen te hebben. „Maar je zult je wel herinneren dat Manny Green op de dag van zijn veroordeling verbitterd verklaard heeft, dat men hem in de val had laten lopen en


  dat hij toen mij en Barry Winant heeft gewaarschuwd, dat wij heus niet zijn zaak als afgedaan konden beschouwen als we hèm maar eenmaal veilig achter slot en grendel in de gevangenis hadden weggewerkt. Diezelfde nacht werd een politieman, grinnikend als een krankzinnige, aangetroffen terwijl hij zijn normale ronde deed. Hij stond grinnikend voor een grote juwelierszaak, die geplunderd was.” Commissaris Kirkpatriek zweeg een moment en ging toen, de wenkbrauwen fronsend, verder:


  „Deze politieman was de eerste in de lange serie van gevallen van krankzinnigheid. Sedertdien heeft de geschiedenis zich herhaald met de verschrikking van een epidemische ziekte. Ik heb uit alle delen van de stad rapporten binnen gekregen over berovingen, bedreven onder de neus van de politiemacht…… vrijwel vlak onder de ogen van politiemannen, die er zonder meer bij waren blijven staan en geen hand hadden uitgestoken, om de beroving te beletten, omdat zij ongeneeslijk krankzinnig waren geworden. Wij hebben er nog geen idee van, hoe dat in zijn werk is gegaan. De kun-digste doctoren zijn niet in staat geweest, een diagnose te stellen en dat maakt de hele zaak nog verschrikkelijker. De angst vreet zich als een giftige virus een weg in de gehele


  politiemacht. Maar…… nü hebben we dan eindelijk iets,


  waaraan we houvast hebben; waarmee we kunnen werken.


  Nu wij Goober Nelson geïdentificeerd hebben……”


  Commissaris Kirkpatriek maakte zijn zin niet af. Het loeien van de sirenes van naderende politieauto’s legde hem het zwijgen op. Kirkpatriek stond er met een gezicht van de man, die een nieuwe slag verwacht……


  Wentwohth snelde naar een van de ramen en rukte aan de touwen van de Venetiaanse blinden. Hij zag twee politieauto’s aankomen, met luid loeiende sirenes. Deze auto’s hadden een vaart alsof ze deelnamen aan een snelheidsrace. Ze reden het huis van doctor Sprague voorbij en namen met gierende banden de bocht, om te verdwijnen naar een van de wegen rondom Central Park.


  HOOFDSTUK 2


  


  DE DOOD IN DE NACHT


  De loeiende sirenes hadden commissaris Kirkpatrick tijdelijk verlamd. Nu echter ontwaakte hij uit zijn toestand van verbijstering-; hij ging als onder invloed van een electrische schok tot actie over. Hij rende naar de hal en belde het hoofdbureau op.


  Richard Wentworth nam echter niet de tijd, het resultaat van dit telefoongesprek af te wachten. Dat was evenmin met Nita het geval. Nita van Sloan had geen aanwijzing nodig. Haar geest was zó volkomen op die van Richard Wentworth afgestemd dat ze als het ware zijn gedachten kon lezen. Voordat hij zich nog van dat raam verwijderd had, had Nita reeds de deur bereikt, die ze open drukte, om daarna over het trottoir naar de wachtende sedan van Richard Wentworth te rennen. Ze zat reeds kant en klaar achter het stuur toen Wentworth in de auto sprong en naast haar ging zitten. Even later schoot de auto van Richard Wentworth weg, achter de reeds uit het gezicht verdwenen politieauto’s aan. Toen de auto de zijweg insloeg, tuurde Richard Wentworth voor zich uit, zoekend naar een glimp van de achterlichten van die voorbijgereden politieauto’s. Tegelijkertijd werkte zijn geest koortsachtig, trachtend te analyseren hetgeen er was voorgevallen.


  Thornton Sprague moest een voorgevoel van onheil gehad hebben en Alicia eveneens. Maar op grond waarvan? Welke betrekkingen konden er nu wel bestaan tussen de bezadigde geleerde, de eerbiedwaardige president van de Columbia universiteit en diens dochter aan de ene, gangsters uit de onderwereld aan de andere kant? Hoe konden zij betrokken zijn geraakt in die geheimzinnige gesel van de krankzinnigheid, die, zoals commissaris Kirkpatrick vreesde, zijn gehele politiekorps zou demoraliseren?


  Richard Wentworth herinnerde zich dat Barry Winant lid van de faculteit der Columbia universiteit was geweest: deken van de faculteit der rechten. Hij was als zodanig afgetreden teneinde de benoeming door de gouverneur tot officier van justitie met een speciale taak en bijzondere bevoegdheden te kunnen aanvaarden. Kon dè.t de verbindingsschakel vormen tussen Sprague, Winant en Manny Green? De scha-kei, die Sprague de dood had gebracht en de spoorloze verdwijning van zijn dochter ten gevolge had gehad? Wat was er met Alicia gebeurd? Was ze ontvoerd geworden, meegesleurd in een van die auto’s die hij had zien vluchten? Of was ze verdwenen, nog zelfs vóórdat dat de gangsters het huis van haar vader waren binnengedrongen ?


  En dan Victor H&rson…… op welke wijze paste hij in het


  kader van de gebeurtenissen? Was het vrees voor zijn eigen veiligheid geweest, die wijlen doctor Sprague er toe had gebracht, contact met Hanson op te nemen en Hanson te verzoeken, naar zijn huis te komen? Of was dat gebeurd omdat wijlen doctor Sprague zich zorgen over zijn dochter Alicia had gemaakt?


  Hanson, dat wist Richard Wentworth, had allang naar de hand van Alicia Sprague gedongen en nu scheen hij zich ernstig bezorgd te maken over de verdwijning van Alicia. Wentworth koesterde geen sympathie voor Hanson. Hij koesterde wèl verachting voor de sensatie-journalistiek die Hanson’s blad, de „Evening Standard”, op de been hield. Niettemin wilde Richard Wentworth eerlijk blijven en zich boven zijn antipathie jegens Hanson verheffen. Nita had nu vol gas gegeven. De speciaal gebouwde motor trilde en zoemdj als een grote dynamo. De auto schoot met de vaart van een raket over de zijstraat, waar niet veel verkeer was.


  „Daar zijn ze…… daar even vóór ons,” riep Nita opgewonden uit. „Ze slaan de Fifth Avenue in.”


  Meteen drukte ze het rempedaal een weinig in, de bocht nemend zonder de snelheid noemenswaard te verminderen. Enkele blokken verderop Fifth Avenue stopten de politieauto’s bij de rand van het trottoir. Wentworth zag nu dat reeds een stuk of tien andere politieauto’s daar geparkeerd stonden. Politieagenten in hun blauwe uniformen stapten uit deze auto’s en renden het park in. Voordat Nita de auto nog volkomen tot staan had gebracht, stond Richard Wentworth reeds op de treeplank. Hij sprong van de nog rijdende auto af en snelde over het trottoir naar de plaats, waar verscheidene politiemannen de menigte, die daar verzameld stond, op een afstand hielden. Op het pad nabij de ingang van het park lag iets op de grond en met een rilling van afschuw zag Richard Wentworth, dat het het lichaam van een jonge vrouw was. Dat lichaam was letterlijk met messteken doorkerfd en zódanig verminkt, dat het van boven tot beneden één en è.1 een bloedmassa vormde……


  Naast het lichaam van deze afschuwelijk toegetakelde jonge vrouw zat een verbijsterde, versuft kijkende jonge man. Zijn hoofd bloedde, hij hield het tussen de handen. Met een blik van niet-begrijpen staarde hij naar het deerlijk verminkte lijk van dat meisje, dat nu door de politiemannen met een laken bedekt werd.


  „Laura…… lieveling,” riep hij kreunend uit, terwijl hij heen


  en weer zwaaide als een besehonkene. „Ik heb geprobeerd jou te redden, schat je; ik heb alles gedaan om het tegen hen op te nemen. Maar er waren er te veel voor mij alleen. Er


  moeten er honderden geweest zijn…… duizenden…… dui.


  zenden van die moordende beesten.”


  De tranen rolden hem langs de wangen. Wentworth merkte op dat de man nog eigenlijk in een toestand van delirium verkeerde; dat hij nog steeds verdoofd was door de slagen, die hem buiten gevecht hadden gesteld. En hij was de enige niet. Verscheidene politiemannen kwamen nu terug, met andere jonge mannen; jonge kerels met gescheurde kleren, met deerlijk gekneusde en gehavende gezichten. De slachtoffers schenen nog te zeer verdoofd om te beseffen wat er eigenlijk gebeurd was. Enkelen hunner deden hysterische pogingen om zich los te rukken, om zich opnieuw in het donkere park te kunnen begeven.


  „Ze is daar…… Edna is daar,” schreeuwde een hunner, terwijl hij worstelde om zich te onttrekken aan de greep van een forse politieman. „Die vervloekte duivels hebben haar te pakken. Jullie kunnen mij hier niet houden, terwijl zij daar is. Jullie kunnen mij niet dwingen, haar daar aan haar lot over te laten. Ik ga haar achterna……”


  Er waren twee politiemannen nodig, om hem tegen te houden. En toen Wentworth de blik in de ogen van deze jonge man zag, wist hij dat de ontzetting de jongen half gek had gemaakt. Er waren in totaal acht van deze jonge mannen en hun verhalen kwamen op hetzelfde neer. Ze waren met hun meisjes naar het park gegaan, om daar de avond door te brengen. Ze hadden er op banken gezeten of langs de paden gewandeld, geen gevaar vermoedend. En toen waren er plotseling van uit het struikgewas mannen op hen toegestormd. Deze mannen hadden hen omsingeld. En voordat ze wisten wat er eigenlijk aan de hand was, waren ze tegen de grond geslagen, terwijl hun meisjes waren vastgegrepen en naar de bosjes gesleurd.


  „Betty wist zich los te werken,” bracht een van de jongens er hijgend uit, met een gezicht alsof hij een nachtmerrie doormaakte. „Ze probeerde, weer bij me te komen, maar een van


  die duivels kreeg haar toen weer te pakken en scheurde haar de jurk van het lijf. Ze gilde, maar ze lachten er om en sleurden haar weer weg. Toen hoorde ik niets meer, ze was weg.” Het krioelde er nu van politiemannen en onder hen bevond zich een kapitein die de leiding op zich nam. Hij organiseerde de zaak snel en gaf zijn mannen gedetailleerde instructies, om alle toegangen te blokkeren tot dat deel van het park, waar de overval had plaatsgehad.


  „We zullen het hele terrein uitkammen,” bromde hij, „en ik wil, dat jullie zó dicht bij elkaar blijven, dat zelfs geen eekhoorn kans zou zien, door het cordon te glippen. Ik moet die


  meisjes in handen krijgen…… en de schoften, die ze ontvoerd


  hebben.”


  Wentworth zag, dat Nita, kennelijk onzeker en besluiteloos, naast de auto stond. Hij snelde naar de sedan terug en waarschuwde haar, die plaats niet te verlaten. Voordat ze nog gelegenheid had gehad tegen dit bevel te protesteren, was Wentworth -eeds weer terug bij de politiemannen. Hij legitimeerde zich bij de kapitein als een vriend van Kirkpatrick en volgde toen de politiemannen, die zich reeds begonnen te verspreiden om hun cordon te vormen.


  Langzaam bewoog het cordon zich voorwaarts. Elke donkere plek werd belicht door de staaflampen; met politieknuppels werd elk bosje struikgewas onderzocht; met deze knuppels werd geslagen naar elk verdacht lijkende schaduw. Steeds verder meelopend, kon Wentworth aan de geluiden horen hoe dit politiecordon optrok. Hij hoorde, hoe de jagers van de wet met hun grimmige, verbeten gezichten elkaar af en toe iets toefluisterden, om contact met elkaar te houden. Hij bleef vlak achter hen lopen, voortdurend op zijn hoede om op te treden bij de geringste aanwijzing dat iemand, behorend tot de menselijke prooi, die door de politie achtervolgd werd, er in geslaagd was, zich door de mazen van het net heen te werken. Er scheen zich echter, buiten de politiemannen, niemand in dat deel van het park op te houden. Toen evenwel bleek ter toch wèl iemand anders te zijn, want Wentworth staarde in een verschrikt gezicht met ronde ogen. Het gezicht van een meisje, dat weggedoken zat in een bosje struikgewas.


  Het gezicht van dat meisje…… hij kende dat gezicht heel


  goed. Maar toen hun bilkken elkaar ontmoetten, zag hij dat zij geen vermoeden van zijn identiteit had. En in het volgende onderdeel van een seconde gebeurde er iets. Een jonge man sprong plotseling naast het meisje overeind…… een


  jonge man, die met een ploertendoder zwaaide naar het hoofd van de politieman, die juist vóór Wentworth liep. De politieman zakte in elkaar zonder een kik te geven, maar voordat hij de grond had bereikt, snelde een van zijn collega’s reeds naar voren, zijn revolver gericht op het hoofd van de jonge man. Reeds kromde de wijsvinger zich om de trekker. Wentworth hoorde de halfgesmoorde kreet van vrees en ontzetting van het meisje. Hij zag haar overeind springen, trachtend de kogel op te vangen met haar eigen lichaam. En dat moment ging Wentworth tot actie over. Hij werkte zich tussen de agent en het meisje en zijn rechtervuist schoot bliksemsnel omhoog in een uppercut, die precies op de punt van de politieman belandde en zijn lichaam omhoog werkte. Wentworth dook snel en ving de bewusteloos geslagen politieman op, voordat deze met een dreun op de grond terecht zou komen en daardoor de aandacht op het incident zou kunnen vestigen.


  Méér hadden het meisje en haar metgezel niet nodig. Ze maakten direct van de gelegenheid gebruik om door het politiecordon te breken en snelden langs Wentworth heen, die overwoog of hij hen niet zou volgen om hen terug te halen. Reeds draaide hij zich om; hij zag de man en het meisje door een van de lanen rennen. Op dat moment zag hij op enige afstand ook Nita staan. Ze was hem in het park gevolgd en moest ooggetuige geweest zijn van hetgeen hij zonet had gedaan…… Voordat hij gelegenheid had gehad iets


  te ondernemen, tornde een politieagent tegen hem op. De man ramde hem aan de zijkant van zijn lichaam en deed Wentworth bijna het evenwicht verliezen. Wentworth strekte zijn arm uit en hield zich aan de politieman vast om niet te vallen. Toen draaide hij de agent om en keek hem in het gezicht. De ogen van de arme kerel vertoonden diezelfde, wezenloze blik en zijn gezicht was in een idiote grijns vertrokken. In plaats van te helpen bij het uitkammen van het park, liep hij daar doelloos rond, als een krankzinnige in zichzelf mompelend en grinnikend……


  Nog slechts een paar minuten geleden waren deze politiemannen in het bezit van hun verstandelijke vermogens geweest en nu was deze agent krankzinnig geworden, zonder denkvermogen. Betekende dat, dat deze gesel van de krankzinnigheid in dat park actief was…… dat deze gesel in de


  duisternis zou kunnen toeslaan en de niets vermoedende slachtoffers weghalen uit de kring van hun collega’s? Wentworth voelde dat een koude rilling hem langs de rug liep en


  dat hij kippevel kreeg toen hij in de duisternis om zich heen keek.


  „Wat is er met jou gebeurd?” vroeg hij, terwijl hij de politieman flink door elkaar schudde in een poging, om de man weer tot besef van zijn omgeving te brengen. „Kom, zet je schrap, kerel. Je moet ons helpen bij de bestrijding van dit gevaar, w&t het dan ook mag zijn.”


  Toen hij echter de agent naar een lantaarnpaal bracht en hem in die wezenloze ogen keek, begreep hij dat alle pogingen nutteloos zouden zijn. De arme kerel kon slechts idioot grinniken. Hij had zélfs zijn spieren niet voldoende onder controle om te voorkomen, dat het speeksel hem uit de mond droop boven zijn uitgezakte kin. Aan de kentekenen op de kraag van de ongelukkige kon Wentworth zien, dat hij deel uitmaakte van de politie in de 22ste wijk. Dat was de wijk, waarin Central Park lag en het politiebureau, ondergebracht in een oud wapenmagazijn, was niet ver van het park verwijderd. Wentworth begon de agent, die niet de minste weerstand bood, die richting uit te leiden, terwijl zijn hersens op volle toeren werkten om te pogen, dit duivelse mysterie op te lossen.


  Op weg naar het politiebureau merkte hij, dat hij niet de enige was. Agenten in hun bekende, blauwe uniformen bewogen zich vanuit verschillende richtingen naar de politiepost, in groepjes van twee, soms drie man; en telkens leidde één van hen een collega: hier en daar werd een agent geleid door twee collega’s. Net als Wentworth waren zij doende, hun door krankzinnigheid geslagen kameraden naar het bureau te brengen……


  Toen Richard Wentworth daar aankwam, zag hij dat de duidelijk beangste agenten zowat een half dozijn van hun collega’s bijeen gebracht hadden…… allen slachtoffers, die als


  idioten doelloos rondliepen en woorden zonder de minste betekenis in zichzelf mompelden. Zes sterke mannen, die plotseling in een mentale duisternis waren gedompeld, waardoor zij nög hulpelozer waren geworden dan kleine kinderen. Verdoemde zielen, bestemd om het bestaan van de levende doden te ondergaan achter de tralies van een cel in het een of andere krankzinnigengesticht……


  Geruisloos werden zij door hun collega’s naar binnen geleid. Deze collega’s durfden de ongelukkigen ternauwernood aan te raken. Het was alsof ze vreesden dat zelfs een dergelijke lichte aanraking de vreselijke besmetting zou kunnen overbrengen.


  De slachtoffers werden opgesteld voor een bureau, waarachter een politiesergeant, reeds vergrijsd in de dienst, naar hen opkeek met een blik van niet-begrijpen en met ogen, die vochtig waren van de tranen van aandoening. Nu gingen enkele agenten, die op het bureau in reserve werden gehouden, om hun beproefde collega’s heen staan, stomverbaasd, met kennelijke afschuw en ontzetting de ongelukkigen opnemend.


  „Genadige God,” riep een hunner uit, toen hij het woord richtte tot een van de slachtoffers, proberend hem aan het praten te krijgen, met een wezenloze glimlach als enig resulttaat. „Hij was volkomen in orde toen hij mij een uur geleden afloste. En kijk nou eens.”


  Er niets van begrijpend, deinsden de agenten terug voor hun ongelukkige collega’s, die in nog geen uur tijd waren veranderd in verloren, zielen, zwervend als blinden door de mist van een eindeloze, mentale nacht. Hun blikken verrieden dat ze het nog steeds niet konden geloven. Ze staarden de sergeant achter het bureau aan, die keek naar iets dat op het vloei-blad vóór hem lag.


  Wentworth behoefde niet eens naderbij te komen om te weten, wat daar lag en zozeer de aandacht van de bejaarde politiesergeant had getrokken. Het was weer het bekende masker van die zeepachtige stof; het masker van een loerende krankzinnige met een uitdrukking, die zelfs nög maniakaler was dan de uitdrukking op het gezicht van de politiesergeant zélf.


  Zó ver scheen het dus reeds gekomen te zijn. Deze ontzettende vloek van dat masker kon dus niet enkel hèn treffen, die buiten het politiebureau hun plicht deden; de vloek van het masker deed zioh zelfs op het politiebureau gelden, zijn afschuwelijke macht uitoefenend op de politiesergeant, die aan zijn bureau dienst deed………


  Toen Richard Wentworth de ingang van het park weer bereikt had, was commissaris Kirkpatrick ter plaatse gekomen en had hij de leiding op zich genomen. De boulevard was, naar Wentworth met één oogopslag kon constateren, volgepakt met nieuwsgierigen, die op een afstand werden gehouden door agenten, uit naburige wijken opgecommandeerd. Het lijk van dat afschuwelijk toegetakelde meisje lag er nög; er lag zelfs een ander lijk naast.


  „Deze jongeman heeft getracht, het voor zijn meisje op te


  nemen,” vertelde een van de agenten aan Wentworth. „Ze hebben zijn hersenpan ingeslagen en hem op wel een dozijn plaatsen messteken toegebracht. We hebben het meisje niet gevonden; we hebben slechts een deel van haar jurk in handen gekregen; een lap stof, die deze jongeman in de hand had. Dat brengt het aantal verdwenen meisjes op tien. Er is geen spoor van die arme meisjes te bekennen, noch van de smerige honden die ze ontvoerd hebben.”


  „Afgrijselijk,” mompelde commisaris Kirkpatrick, die naast Wentworth was komen staan en op de twee gekerfde lijken neerzag. „Er zijn de laatste weken klachten binnengekomen dat vrouwen in dit park lastig werden gevallen…… maar iets


  als dit heeft zich tot nu toe niet voorgedaan. En dat komt dan samen met de moord op doctor Sprague. De ochtendbladen zullen mij er wèl van langs geven……”


  „Beide gevallen houden verband met elkaar, Kirk,” zei Richard Wentworth met een somber, grimmig gezicht. „De gesel van die krankzinnigheid en deze ontzettende explosie van aanrandingen. Een half dozijn van je mannen zit nu op het wijkbureau, volslagen krankzinnig. En dat is met hen


  gebeurd dm deze duivelse aanrandingen te kunnen plegen……


  Het moet gebeurd zijn op precies dezelfde manier als ze die twee mannen buiten de woning van doctor Sprague te pakken hebben gekregen.”


  „Nog een half dozijn méér van die gevallen,” was de reactie van commissaris Kirkpartick, wiens stem niet meer dan een hees gefluister kon voortbrengen. „Maar waarom dan, Dick? Waarom? Om welke reden heeft zo’n explosie plaatsgehad


  als vanavond in dit park? Er moet méér achter zitten……


  er moet de een of andere reden zijn, om onze aandacht af te leiden en ons hier vast te houden……”


  Plotseling viel zijn mond open van schrik en zijn ogen werden groot toen hij uitriep:


  „Natuurlijk, d&t is het antwoord op mijn vraag. Barry Winant. Hij woont in het Parker-Hollandhotel, niet ver hier vandaan. Door hetgeen in dit park gebeurd is, zal die wijk zonder bescherming van politieagenten zijn en verder zullen alle mensen op straat hierheen gelokt zijn, zodat die straat geheel verlaten zal zijn geweest. Op die manier konden deze duivels doen wat ze maar wilden.”


  Barry Winant…… de speciaal aangestelde officier van justitie met bijzondere bevoegdheden. De bedekte bedreiging, door Manny Green geuit, kwam Richard Wentworth weer in gedachten, toen hij zich een weg baande door de dicht opeen


  gepakte menigte op straat, met commissaris Kirkpatrick aan zijn zijde. Hij rende langs de kortste weg naar zijn sedan… althans naar de plaats, waar zijn auto geparkeerd had moeten staan. Nu echter stond de auto er niet meer………


  Nita…… Wat was er met Nita gebeurd? Wentworth herinnerde zich dat hij Nita in het park had gezien, op het moment dat die krankzinnige politieman tegen hem was opgebotst.


  Bevond ze zich nog altijd in het park? Zocht ze daar misschien naar hem? Of hadden deze op moord beluste duivels haar gegrepen en weggesleept, net als de andere vrouwelijke slachtoffers van deze nacht van verschrikkingen? Richard Wentworth klemde zijn kaken grimmig op elkaar. Die lege plek, waar zijn auto geparkeerd had gestaan, stelde hem echter weer gerust. Dat wees er op dat Nita naar deze plaats moest zijn teruggekeerd en in de auto weggereden. Maar waarom had ze dat gedaan en waar was ze heen gereden? Waarom zou ze hem achtergelaten hebben? Waar kon ze nu zijn?


  Er was thans geen tijd om zich thans al te druk te maken over Nita of in het park een onderzoek in te stellen, hoe graag Richard Wentworth dat ook gewild had. Commissaris Kirkpatrick rende naar een van de politieauto’s, dook achter het stuur en hield kennelijk ongeduldig het portier open, terwijl hij de motor op gang bracht. Toen Wentworth op de treeplank stond, had de commissaris reeds ingeschakeld en de politieauto scnoot met loeiende sirenes vooruit door het verkeer.


  De commissaris reed de boulevard af en vervolgens de zijstraat in, waar het hotel lag waarin Barry Winant een kamer had. Het was zoals de commissaris voorzien had. Deze zijstraat was geheel verlaten, op een paar laatkomers na, die al hijgend in de richting van de boulevard renden, op weg naar het schouwspel dat reeds duizenden nieuwsgierigen naar het park had gelokt.


  „We zijn kostbare minuten kwijtgeraakt,” zei Kirkpatrick duidelijk bezorgd. „De kans is tien tegen één, dat ze intussen


  volop tijd hebben gehad om met hem af te rekenen…… om


  met hem te doen wat ze met die arme Sprague hebben gedaan. Als dat zo is……”


  Commissaris Kirkpatrick uitte een hardgrondige vloek, die gedeeltelijk onverstaanbaar was, zó snel sprong hij uit de auto, rennend naar de ingang van het hotel. Wentworth rende nog geen pas achter hem aan. Toen snelde de commissaris


  door de lobby, op weg naar de lift. En onder het rennen had Wentworth het gevoel, dat ergens in zijn hersens de alarmklok werd geluid.


  Er was iets mis. Zijn zesde zintuig hield hem dat voortdurend en dringend voor: er was iets mis…… En even later


  wist hij wat er mis was.


  De portier had niet, zoals gewoonlijk het geval was, bij de ingang op zijn post gestaan. Er was niemand op het trottoir versohenen, om het portier van de auto te openen. Niemand was naar buiten gekomen om hen aan te zeggen, dat ze hun auto niet vlak vóór de hoofdingang konden parkeren. „Zeventien nul twee,” schreeuwde Kirkpatrick, toen hij de lift bereikt had.


  De liftdeur sloeg achter de commissaris dicht met zó‘n hevige klap dat deze deur Wentworth in het gezicht zou hebben getroffen en dat gezicht verpletterd zou hebben, indien hij niet dat intuïtieve waarschuwingssignaal had gekregen en er aandacht aan had geschonken. Déérdoor was Richard Wentworth op zijn hoede.


  Met beide handen greep hij naar zijn schouderholsters, terwijl hij zich met een duiksprong plat voorover wierp, net op tijd om een regen van kogels te ontwijken die op hem werd afgevuurd uit automatische revolvers, voorzien van een geluiddemper……


  HOOFDSTUK 3


  


  HET LOT VAN RARRY WINANT


  In het onderdeel van de seconde, waarin Richard Wentworth op het nippertje aan de klauwende vingers van de dood was ontkomen, had hij opgemerkt dat er niemand in de lobby was, met uitzondering van de hotelklerken achter hun toonbank, de piccolo’s die stram in de houding stonden alsof ze versteend waren en de liftbedienden, die vastgenageld zaten in de deuren van hun liften. Hun zonderlinge, onbeweeglijke houding, die wezenloze blik op hun lijkbleke gezichten vormde een extra waarschuwing bij die, welke Wentworth door zijn zesde zintuig reeds had gekregen. Zijn zenuwen spanden zich nog mèèr. Het hotelpersoneel was in de ban van de angst gevangen. Ze stonden daar, roerloos en hulpeloos, omdat ze zich bedreigd wisten door de revolvers van hun cipiers, die niet te zien waren. Dat betekende ook voor Richard Wentworth een nieuwe waarschuwing.


  Hij veranderde van richting, terwijl hij voortrende naar de liften en met een formidabele sprong een gedekte positie innam achter het voetstuk van een reusachtige fontein, die in het midden van de lobby stond. En op dat moment was het alsof de hel losbrak. Van alle richtingen sloegen de kogels tegen de drie bronzen vrouwenfiguren, die boven haar hoofden een glinsterende zeeschelp droegen.


  Ineengedoken achter deze schelp, gedekt door die bronzen figuren, beantwoordde Richard Wentworth het vuur. De kogels uit zijn revolver sneden door het neervallende watergordijn van de fontein, dat als een aanvullende bescherming dienst deed omdat het water hem mede aan de waarneming van de onbekende schutters onttrok. Van alle kanten loerden gemaskerde gezichten naar hem, terwijl hun revolvers vuur spuwden: van achter de marmeren pilaren, van achter de dekking van de grote potten met planten, door de tralies van het kassiershokje, over het blad van het bureau van de afdeling receptie…… Het knallen van de schoten dreunde van


  overal in de oren van Richard Wentworth, een moorddadige begeleiding vormend voor het geknal van de schoten die hijzelf afvuurde. Toen werd boven het lawaai van de schoten uit een rauwe, harde stem hoorbaar.


  „Zorg dat jullie met hem afrekenen, ellendelingen! Schiet hem neer, anders zal de politie……”


  Wat er verder geschreeuwd werd, ging in het lawaai verloren. De politie…… Hun automatische revolvers waren van


  een geluiddemper voorzien, zodat ze niet veel lawaai maakten en niet de aandacht zouden trekken. Met de schoten, afgevuurd uit de revolvers van Wentworth, stond het anders. Aangevuurd door de striemende woorden van de stem, rukten de gangsters nu op in de richtingen van de fontein. Zware stoelen in de lobby werden naar voren geschoven, als verplaatsbare forten voor de gangsters die zich achter deze stoelen hadden opgesteld. Vier van deze gangsters werden door het vuur van Wentworth tot staan gebracht, maar de andere stoelen waren te zwaar en massief; de kogels uit zijn revolvers boorden zich in het dikke, zware hout, maar kwamen niet verder. Als dat op deze manier doorging, zou het


  nog slechts een kwestie van seconden zijn……


  In een aanval van bezeten angst verwijderde een van de hotelklerken zich van de plaats, waar hij stond, naast het bureau. Hij rende vertwijfeld naar de deur. Hij kwam echter niet verder dan halverwege de lobby. Toen zakte hij ineen, doorboord door tal van kogels, die hem eerst een ruk omhoog gaven waarna hij voorover sloeg, met het gezicht op de vloer, krampachtig met zijn lichaam trekkend, terwijl de


  bloedplas op de stenen vloer steeds groter werd……


  Richard Wentworth kneep zijn ogen weer samen en vuurde met succes op een van de gangsters, die dodelijk gewond neerviel. Daarna draaide hij zicth snel om en vuurde twee schoten af op het glas van de ramen aan de straatzijde. Het versplinterde glas viel in duizend stukken op de vloer en verspreidde zich in de richting van de weg naar de trap. Heel even werd het beklemmend stil in de lobby, toen de gangsters tot het besef kwamen van wat Richard Wentworth had gedaan…… ze begrepen welke uitwerking de versplintering van die glazen ruiten, die ook op de straat terecht zouden komen, wel zou kunnen hebben. Van het korte respijt maakte Wentworth gebruik om zijn revolvers te herladen. Toen kwam er met snauwen en vloeken een einde aan deze wapenstilstand. Drie gangsters verlieten hun dekking en lieten zich met hun rokende revolvers in de hand zien. Anderen waren doende zich op te richten, om het gegeven voorbeeld te volgen. Dat betekende echter dat ze nu de hotelklerken niet meer onder schot hadden en een van deze klerken had zijn zinnen nog bij elkaar.


  Wentworth zag deze moedige hotelgeëmployeerde achter de toonbank wegduiken en vervolgens een deur er achter openen. De klerk moest nu kruipend die deur bereikt en geopend hebben. En even later gingen de lichten uit met uitzondering van een plafondlamp, die echter slechts een flauw licht verspreidde. Het was een noodverlichting, die de reusachtige lobby een spookachtig aanzien gaf. Bij deze belichting leken de naderende gangsters op schaduwachtige spookverschijningen; wazige spookgestalten, die oranje bloemen des doods in de hand hadden. Voordat ze zich echter van hun verbazing hersteld hadden, had Wentworth zijn dekking verlaten en door het watergordijn van de fontein heen duikend, één van de stoelen bereikt, die reeds halverwege de afstand tot de fontein was gevorderd voordat de kogels uit Wentworth’s revolver aan deze opmars een einde hadden gemaakt. Nu kon slechts het knallen van zijn revolvers aangeven, w&ö.r hij zich bevond. De gangsters konden nu niet langer een in de val zittend slachtoffer insluiten; ze moesten het nu opnemen tegen een schutter met een dodelijk schot, die zich te midden van hen bevond, gereed om een ieder neer te schieten die hij onder schot zou krijgen.


  Het besef van het gevaar, waaraan ze nu waren blootgesteld,


  was als de lont in het kruitvat. De zich voortbewegende stoel van Wentworth botste tegen een andere stoel op, die uit tegengestelde richting kwam: achter deze stoel hadden zich twee verschrikte gangsters opgesteld, die meteen hun wapens op hem richtten. Ze waren met hun reactie echter net even te laat. Eén van hen stierf met een kogel van Richard Wentworth in de keel; de andere sprong met een gil van doodsangst overeind en rende door de lobby, op weg naar de achterdeur, in een race des doods, mèt zijn door paniek bevangen collega’s.


  Nu vertoonden zich bij de hoofdingang de gezichten van mensen, die behoedzaam naar binnen gluurden. Eindelijk waren de mensen op straat zich dus bewust geworden van hetgeen er gaande was; de menigte groeide steeds aan. Ontsnapping via de voordeur was dus een precaire geschiedenis geworden en het besef daarvan deed voor de gangsters de deur dicht. Ze renden als bezetenen naar de achterdeur, proberend zich aldus in veiligheid te stellen.


  Richard Wentworth liep achter de vluchtende gangsters aan en haalde met zijn revolvers uit, elk hoofd inslaand dat hij onder zijn bereik kreeg, terwijl hij voortrende naar de liften. De lift, die hij tenslotte wist te bereiken, was leeg op de sidderende liftbediende na, die in elkaar gedoken in een hoek zat. Wentworth sloeg verder geen acht op deze man. Hij stelde zélf de lift in werking en bracht die omhoog naar de zeventiende verdieping. Zeventien nul twee, had Kirkpatrick gezegd. Dat was een suite aan het eind van de corridor. Wentworth drukte op de bel en klopte op de deur; er kwam echter geen antwoord. Aan de andere kant van de deur bleef het doodstil. Toen draaide hij de kruk om en ging de hal van de suite binnen. De lichten waren opgestoken, maar verder zag en hoorde hij niets. Behoedzaam, op alles verdacht, doorliep hij de suite, de ene kamer na de andere aan een onderzoek onderwerpend, zijn automatische revolver in de rechterhand gereed voor onmiddellijk gebruik. Er was niemand in de suite van Barry Winant. De brandende lichten, de positie van verscheidene meubelstukken, een half opgerookte sigaar op een asbakje, dat alles wekte de indruk dat er nog zeer onlangs mensen in de suite waren geweest. Barry Winant was echter verdwenen. Er was zelfs een verdergaande conclusie mogelijk: Barry Winant was verdwenen nèdat er een worsteling had plaatsgehad. Daarop wezen een omver gevallen stoel en een bundel verspreid over de vloer liggende papieren, waarvan er één rubberhiel kennelijk in


  het vloerkleed gedrukt was. Al deze stomme getuigen wezen op een snelle en hevige worsteling; zij vertelden Richard Wentworth het verhaal van een man, die was overmeesterd voor dat hij nog gelegenheid had gehad, op effectieve wijze weerstand te bieden. Zó moest het gegaan zijn. Terwijl hij daar midden in de zitkamer van de suite stond, die bewoond was geweest door deze speciaal aangewezen officier van justitie, snoof Richard Wentworth verbaasd. Een bekende geur was in de suite te onderkennen. Het was alsof het de suggestie was van een parfum, dat hem iets scheen in te fluisteren. Ergens, nog zeer onlangs, had hij diezelfde tere


  geur ook al geroken. Ergens…… maar waar en wanneer?


  En toen viel zijn oog op het bureau van Winant in de hoek en de ineen gefrommelde bal van witte stof, die nog net zichtbaar was.


  Toen hij die witte prop te voorschijn haalde en aan een onderzoek onderwierp, zag hij dat het een kanten dameszakdoekje was, met de initialen AS. in één van de hoeken. Dat was een zakdoekje van Alicia Sprague. Nu schoot het hem te binnen. Die vreemde geur had hij óók al geroken in de woning van de Spragues. Dus Alicia Sprague was in het appartement van Barry Winant geweest en dat moest nog maar kortgeleden het geval geweest zijn, want haar zakdoekje was nog vochtig. De ogen van Richard Wentworth dwaalden van het zakdoekje af naar het bureau van Barry Winant. Het blad van het bureau lag bezaaid met papieren, alsof Winant druk aan het werk was geweest toen hij gestoord werd. Eén van deze papieren lag precies in het midden van het bovenblad van het bureau en er waren enkele woorden op geschreven, in drukletters. En aan dit papier was een soort zegel bevestigd……


  Richard Wentworth voelde opnieuw een koude rilling langs zijn rug lopen toen hij herkende wat zijn ogen hem te zien gaven. Bij nadere beschouwing bleken de letters niet geschreven, maar getypt te zijn. De mededeling was niet aan Barry Winant gericht, maar in het algemeen gesteld. Over het bureau heen leunend, las Richard Wentworth het volgende:


  WAARSCHUWING „Laat het lot van Barry Winant een waarschuwing èn een les voor u allen zijn! Hetzelfde zal ü overkomen; aan iedereen, die de orders niet opvolgt of zich durft te bemoeien met de zaken van……”


  Deze mededeling was niet ondertekend. In plaats van een


  ondertekening stond er een van die nu maar al te bekende zeepmaskers onder, die aan het papier was bevestigd.


  Het lot van Barry Winant…… W&t was Winant’s lot? Was


  hij ontvoerd? Ergens heen gesleurd, om daar gemarteld en verminkt te worden? Hadden ze hem vermoord? Niets in het appartement bevatte enige aanwijzing, die op deze vragen . antwoord kon geven. Peinzend liep Richard Wentworth naar de deur terug en bleef besluiteloos in de deuropening staan. Toen ving hij met zijn scherp ontwikkeld gehoor een geluid op, dat van het andere einde van de corridor scheen te komen. Bliksemsnel bewoog hij zich over de loper totdat hij bij de deur van een lift was gekomen. Het was de lift voor het vervoeren van goederen. De indicateur vertelde hem dat de lift naar boven kwam, naar


  de dertiende, de veertiende, de vijftiende verdieping……


  Richard Wentworth ging in positie staan, op de ballen van zijn voeten balancerend, met strak gespannen spieren, gereed om toe te slaan, een automatische revolver in de rechterhand welke hij langs de zij gestrekt hield. Toen had de lift de vijftiende verdieping bereikt. De binnendeur opende zich. Richard Wentworth ving een glimp op van twee ruige gangsters. De een stond bij de bedieningsknoppen, de tweede aan de kant van de liftdeur. Voordat Wentworth nog de gelegen, heid had gehad, op deze twee gangsters te schieten, verscheen Barry Winant wankelend in de liftdeur opening. Hij zocht tastend en waggelend zijn weg, zoals een dronken man dat doet en kwam toen op de corridor. Zijn scherp besneden gezicht, dat zozeer van zijn intelligentie had getuigd, was nu verwrongen in een glimlach. De glimlach van de idioot, van de krankzinnige……


  Toen werd er vanuit de lift op Wentworth geschoten, de kogel floot hem rakelings langs het linkeroor. Een tweede kogel boorde zich in zijn jas. Heel even was Wentworth in het nadeel. Hij kon niet terugschieten, omdat Bary Winant hem in de weg stond. Toen dat niet meer het geval was, beantwoordde hij het vuur en de ene gangster wierp zich naar voren, de corridor op snellend. De tweede echter dook plotseling achter Winant op en haalde met de loop van zijn revolver uit in de richting van het hoofd van Wentworth, die meteen wegdook om de slag te ontwijken, hetgeen hem echter slechts ten dele gelukte. De tromp van de revolver trof hem namelijk in de nek en de klap was met zó‘n geweldige kracht toegebracht dat de tromp dwars door het vlees scheen te snijden. Een steek van ontzettende pijn deed Wentworth achteruit wankelen. Hij zocht steun tegen de muur en bedekte zijn hoofd met de linkerarm. Toen werd de zware revolver opnieuw geheven voor het toebrengen van een verpletterende klap op de schedel van Richard Wentworth. Wanhopig trachtte deze, zijn rechterarm omhoog te heffen, die echter vanaf de schouder tot de toppen van zijn vingers verlamd scheen. Zijn spieren weigerden, aan het commando van zijn wil te gehoorzamen; hij had het gevoel dat die arm afgezet was. Frenetiek ondernam hij een nieuwe poging, alles op alles zettend, ondanks de door merg en been gaande pijn. Deze nieuwe poging had echter succes. Hij zag zijn arm omhoog komen als iets, waarin geen leven meer zat; hij zag hoe zijn wijsvinger zich om de trekker kromde, hoewel hij niet eens voelde dat de spieren zich samentrokken. De revolver knalde en de gangster uitte een kreet van pijn, terwijl hij naar de zijkant van zijn lichaam greep. Het leek Wentworth alsof dit alles een eeuwigheid had geduurd, terwijl het in werkelijkheid niet meer dan enkele seconden in beslag had genomen. De arm van de gangster, die reeds voor het toebrengen van de klap met de revolver halverwege was gekomen, werd daardoor tot staan gebracht en vanwege de pijn bleek hij van het uitvoeren van zijn oorspronkelijk voornemen afgezien te hebben. Hij tuimelde achteruit, tegen de lift aan en wist zich vervolgens in de lift te werken. De schurk zou op deze wijze er nog in slagen, te ontsnappen. Wentworth besefte dat hij dat moest trachten te voorkomen. Toen hij echter probeerde, naar de liftdeur te lopen, bewoog zijn lichaam zich als in een vertraagde flimopname. Vóórdat hij bij de liftdeur had kunnen komen, had deze zich reeds gesloten en toen hoorde hij het zoemen van de lift, die naar beneden ging.


  Het kwam hem voor dat hij urenlang daar bleef staan, leunend tegen de gesloten buitendeur van de lift, hard tegen ziczelf vechtend, als een wanhopige strijdend en de tanden op elkaar zettend om uit de staat van gevoelloosheid weg te komen. Ten slotte lukte hem dat tóch: hij won de strijd tegen dat gevoel van letargie. De kracht en de energie schenen als een stroom water in zijn ledematen terug te keren. Zijn hele lichaam tintelde en prikte op een pijnlijke manier, maar hij was nu in ieder geval weer in staat zich goed te bewegen. Voorzichtig rukte hij aan de gesloten liftdeur. De gewonde gangster had de deur niet helemaal gesloten, maar er was nauwelijks voldoende ruimte opengelaten om er een potlood tussen te krijgen. Wentworth haalde een lange loper te voorschijn, die hij in de nauwe spleet werkte, de loper omhoog duwend totdat hij in staat was, de liftdeur helemaal open te duwen.


  Toen hij in de liftschacht naar beneden keek, zag hij dat de lift de benedenste verdieping reeds had bereikt. Hij hoorde onduidelijk het geluid van stemmen. Dat wees er op dat ze nog beneden waren: er wès dus nog tijd. Richard Wentworth nam direct zijn besluit. Hij greep zich aan de liftkabel vast, klemde zich met zijn benen om die kabel en toen merkte hij dat zijn handen geen houvast konden krijgen. Die handen begonnen af te glijden. Het vet, waarmee de kabel was ingesmeerd, bleek een gemeen goedje te zijn. Als hij eenmaal goed op weg was naar beneden te glijden, zou die kabel door zijn kleren heen snijden, doordringend tot zijn lichaam, alsof de kabel een mes was………


  Met inspanning van alle krachten wist hij die glijdende beweging af te remmen door hand voor hand af te dalen, terwijl hij moest vechten tegen het aan waanzin grenzende verlangen om zichzelf naar beneden te laten zakken en aldus nog op tijd te komen, vóórdat deze bende moordende duivels gelegenheid zou hebben gehad te ontkomen. Zó gleed hij voorbij de benedenste verdieping, door naar het souterrain, totdat hij eindelijk het dak van de lift onder zijn voeten voelde. Even later kon hij zich in de lift laten vallen. De lift stond open en hij ving een glimp op van een vrachtauto-bestelwagen, die in de opening van de de bediendenuitgang achter het hotel geparkeerd stond. Een stuk of zes gangsters stonden bij de achterdeur van deze bestelauto. Twee of drie hunner haalden iets op, dat zij doorgaven aan anderen, die in de auto stonden en zich bukten, om het in ontvangst te nemen. Nu kon Richard Wentworth onderscheiden, waarom het ging. Dat was het roerloze lichaam van commissaris Stanley Kirkpatrick. Wentworth aarzelde geen seconde. Zijn twee revolvers spuwden vuur, alsof er met een machinegeweer geschoten werd op het verzamelde troepje gangsters. De man, die in de deuropening stond, uitte een gil en stortte achterover in de bestelauto. Eén van de gangsters, die de commissaris vasthielden, kermde van de pijn; een tweede draaide als een tol in het rond en zakte op de straat in elkaar. Genadeloos bleef Richard Wentworth de trekkers van zijn revolver overhalen en het troepje gangsters smolt onder deze schoten weg als sneeuw voor de zon. In hun wanhoop sprongen zij in de auto en sloten de twee helften van de deur. Richard Wentworth bleef vuren, over het lichaam van commissaris Kirkpatrick heen, in gebukte houding, trachtend zijn kogels hun weg te doen vinden in het compartiment van de bestuurder. Het portier bleek echter gesloten te zijn, terwijl ook het raampje dicht was en te oordelen naar het feit, dat zijn kogels geen doel troffen, moest de ruit wel van glas gemaakt zijn, dat tegen kogels bestand was. Vlak daarop zette de bestelauto zich in beweging. Toen de auto wegreed, zat Wentworth er vlak achter, maar er was geen enkel vervoermiddel waarin hij de achtervolging kon inzetten. Hij moest hulpeloos en lijdelijk toezien, hoe de bestelauto zich steeds verder verwijderde, om ten slotte om de hoek te verdwijnen…


  Commissaris Stanley Kirkpatrick kwam weer tot bewustzijn toen Wentworth al wankelend naar het hotel terugliep. Andere politiemannen waren er inmiddels aan te pas gekomen Ze waren het souterrain afgedaald en hadden hun commissaris naar de lobby gedragen. Ze waren nog met hem bezig toen Wentworth de lobby weer binnenkwam. Dit geschiedde onder leiding van een kleine man in avondcostuum, in wie Wentworth Harvey Newell, de deputy commissaris herkende. De titel van deputy commissaris was een honoraire titel. Newell had deze post verkregen via zijn politieke invloed en hij genoot kennelijk van de gelegenheid, die hem nu werd geboden om tijdelijk het gezag van politiecommissaris uit te oefenen. Met groot en druk vertoon van bedrijvigheid liep hij overal rond, orders uitdelend en de leden van het hotelpersoneel, die getuigen van het vuurgevecht waren geweest, allerlei vragen stellend.


  „Het schijnt dat het gehele hotel in de macht is geweest van een bende dieven gedurende bijna een kwartier,” deelde hij de verslaggevers van de kranten mee, die hem overal op de voet volgden. „Het meest gedurfde staaltje van gangsterdom dat New York ooit heeft meegemaakt. De schurken hebben de ge-employeerden van het hotel overweldigd, waardoor zij in staat zijn geweest alle in-en uitgangen te blokkeren en ook de bediening van het schakelbord onder controle te krijgen, zodat alle verbindingen met de buitenwereld afgesneden waren. Van de gelegenheid hebben ze gebruik gemaakt om de brandkast van het hotel leeg te plunderen en tientallen hotelgasten van hun geld en juwelen te beroven.”


  Eén van de verslaggevers stelde de vraag hoe het nu wel kwam, dat Newell zo gauw op het toneel was verschenen en deze, zijn kans schoon ziend, maakte gretig van de gelegenheid gebruik.


  „Ik was als gast aanwezig op het diner-dansant van Aaron


  Fairchild,” legde hij uit. „We kregen ons eerste vermoeden omtrent de stand van zaken toen wij tot de ontdekking kwamen, dat wij vanaf het balkon van de balzaal met machinegeweren onder schot werden gehouden. Wij hadden geen keus, wij moesten ons natuurlijk wel bij deze stand van zaken neerleggen. Gemaskerde mannen bewogen zich tussen ons en namen ons alles van waarde af. De buit van deze beroving alleen al zal zeker honderdduizenden dollars bedragen.” Richard Wentworth wist dat deze schatting niet overdreven kon worden genoemd. Aaron Fairchild was een van de grote sociale notabelen van de stad; hij maakte deel uit van een familie met grote financiële belangen, wier invloed overal het gehele land van betekenis was. Het jaarlijks diner-dansant, dat door hem werd gegeven, bracht een brede kring van aristocraten, naar afstamming en vermogen, bij elkaar en het was bekend, dat de gasten van Aaron Fairchild elkaar dan de ogen probeerden uit te steken door te pronken met allerlei juwelen en sieraden. Een diner-dansant van Aaron Fairchild mocht met recht een waar paradijs voor juwelendieven genoemd worden.


  Voor zo ver Wentworth kon beoordelen, waren er naar schatting niet minder dan vijfentwintig tot dertig gangsters bij de overval betrokken geweest. Geen hunner was echter levend in handen van de politie gevallen. Het enige bewijs bestond uit de lijken van vier gangsters en… uit hetgeen men zou kunnen kwalificeren als de levende lijken van vier politiemannen, die, net als met Barry Winant het geval was, zich hadden gevoegd


  bij het krankzinnigenlegioen van de verloren mannen……


  Inmiddels was commissaris Kirkpatrick weer bij bewustzijn gekomen en hij had zich direct overtuigd van de identiteit van de neergeschoten gangsters.


  „Wederom vier leden van de bende van Manny Green,” stelde hij vast. „Allemaal beruchte gangsters, die zonder twijfel onder bevel stonden van Manny’s broer, Solly. Dat is het antwoord op deze serie van wandaden, Dick…… een uitbarsting


  van wetteloosheid als demonstratie, dat wij Manny Green niet achter de tralies vast kunnen houden. Maar we zullen hem laten zien dat we dat wel degelijk kunnen. Zodra ik op het hoofdbureau terug ben, zal ik een algemeen bevel tot opsporing en aanhouding van Solly doen uitgaan. Voordat ik met deze affaire klaar ben, zal ik elk lid van die vervloekte gangsterbende op de weg over de rivier naar Sing Sing hebben…… öf onder een laag van zes voet aarde.”


  Tijdens de gehele rit naar het hoofdbureau bleef commissaris Kirkpatrick fulmineren over de brutaliteit en de bruutheid van de gebeurtenissen van die nacht. Richard Wentworth luisterde toe zonder enig woord van commentaar, maar hij wist dat een groot deel van het gebulder van de commissaris slechts moest dienen als camouflage; dat Kirkpatrick, al razend en tierend, slechts een rookgordijn legde, waarmee hij probeerde zijn eigen vrees te verbergen. Want in feite was commissaris Kirkpatrick dodelijk beangst, omdat hij vocht tegen iets dat hij niet kende en begreep… iets, dat zijn politiekorps in het hart aantastte.


  Richard Wentworth kon hem daarvan evenwel geen verwijt maken.


  Men behoefde waarlijk geen profeet te zijn om te constateren, welke bedreiging er over de metropool New York hing, als een zwaard van Damocles. Eén enkele blik in de ogen van die besmette politiemannen was voldoende, om zich het beeld voor te stellen.


  Een politiemacht, die in de ketenen van de vrees was geslagen! Een stad die zich machteloos kromde onder de meedogenloze terreur van een misdadige horde die zeker van haar zaak was; zeker van het feit, dat haar overheersing onaantastbaar was


  Maar toch was er wèl iemand, die de strijd zou durven aanbinden, hoe dreigend ook het lot was dat hem wachtte. Bij méér dan één gelegenheid immers had de spin zich met de gang van zaken bemoeid als de politie reeds hopeloos schaak, mat was gezet.


  En ook thans zou de spin opnieuw de handschoen opnemen voordat de politiemacht, de trots van commissaris Kirkpatrick, hopeloos ondermijnd zou zijn, verworden tot een macht van onmachtige menselijke wrakken door de doorvretende kanker van de vrees……


  Hoe reëel dit gevaar was, werd wel duidelijk gedemonstreerd toen commissaris Kirkpatrick en Richard Wentworth de werkkamer van eerstgenoemde betraden. De commissaris liep naar zijn bureau, liet zich met een plof op zijn bureaustoel neervallen en strekte reeds de hand uit, om naar de telefoon te grijpen.


  Zijn hand bleef echter halverwege in de lucht hangen. Met verbazing en ongeloof staarde hij naar een vel papier, waarop iets getypt was. Het was een boodschap op een stuk papier, identiek aan het geen Richard Wentworth op het bureau van Barry Winant had aangetroffen en luidde als volgt:


  „WAARSCHUWING Het lot van de stad New York ligt in uw handen. Als de belangen van deze stad u waarlijk ter harte gaan, zoala u beweert, treed dan af! Elk uur, dat u nog de post van commissaris van politie bekleedt, zal de stad Ned York duizenden dollars kosten……en de politiemacht honderden levens. Dit is het ultimatum van……”


  En ook hier was weer, in plaats van een ondertekening, aan het vel papier het realistisch weergegeven, duivelachtige masker in een zeepachtige substantie bevestigd……


  Kirkpatrick’s gezicht was rood van woede, toen hij het vel papier, dat hij Wentworth ter lezing had gegeven, weer in handen had. Hij staarde naar die boodschap met een verbeten trek op zijn gezicht en de vierkante kaken grimmig opeen geklemd. Zijn vingers sloten zich om de stoelleuningen en ontsloten zich vervolgens weer. Toen greep hij naar de telefoon en gaf op snauwende toon last, dat de specialisten bij hem moesten komen die bezig waren met het onderzoeken van de slachtoffers van plotselinge waanzin, die vanuit Central Park naar het hoofdbureau waren overgebracht. „Aftreden? Mijn ontslag indienen?” vroeg hij woedend, terwijl hij met ongeduld wachtte op de komst van de ontboden geneesheren. „Mijn ontslag nemen, zodat zij mijn politiemacht kunnen vernietigen, zoals een leger vernietigd wordt dat geen aanvoerder meer heeft? Goed, ik zal die schurken alles geven waar ze om vragen. Zodra we er maar eenmaal achter zijn,


  hoe ze hun duivelse plannen uitvoeren zullen we………”


  Dat stadium scheen echter, ongelukkig genoeg, even ver verwijderd als toen het eerste slachtoffer van de plotseling opgetreden verstandsverbijstering zich had aangemeld… Op dat moment kwamen de twee deskundigen, die naar het hoofdbureau van politie waren ontboden, de werkkamer van commissaris Kirkpatrick binnen. Op datzelfde ogenblik wist Richard Wentworth reeds wè,t zij zouden rapporteren. Hun oordeel was van hun gezichten af te lezen.


  „Deze gevallen zijn verbazingwekkend en verbijsterend,” zei één hunner, met nadruk en langzaam sprekend. „Indien ik niet wist dat deze mannen nog slechts enkele uren geleden volkomen bij hun verstand waren geweest, zou ik gezegd hebben dat ik hier te doen had met geestelijke stoornissen, die al geruime tijd hebben bestaan. De geestelijke gestoordheid is zó volledig, dat alle organen en zintuigen zijn aangetast, met uitzondering van het vermogen zich voort te bewegen, zich te


  verplaatsen. En zélfs dè,t vermogen schijnen zij in slechts geringe mate onder controle te hebben.”


  „WS,t heeft dat alles nou veroorzaakt, dokter?” interrumpeerde Kirkpatrick ongeduldig. „Hoe kan ik nu mijn andere manschappen daartegen beschermen en beveiligen ? Dat is wat ik gaarne zou willen weten.”


  „Voor zo ver wij hebben kunnen vaststellen, zijn deze mensen onderhevig geweest aan een vreselijke schok, die het gehele zenuwstelsel heeft gedesorganiseerd. Door die hevige schok is alle rede en verstandelijk vermogen in hen ontspoord,” antwoordde de dokter aarzelend. „Het is de taak van uw detectives om er achter te komen, hoe en met welke middelen die hevige schok teweeggebracht is. Dat is niet onze taak. Wij kunnen u slechts meedelen wat het resultaat is geweest en wat waarschijnlijk de blijvende gevolgen zullen zijn. De toestand van deze slachtoffers zou uiteraard nog wei kunnen verbeteren en langzamerhand zou zelfs weer de normale toestand kunnen intreden. Uit hetgeen thans naar voren is gekomen moet echter helaas geconcludeerd worden, dat alles hierop wijst: deze arme mensen vertonen alle indicaties van ongeneeslijke krankzinnigheid.”


  Richard Wentworth voelde weer die koude rilling over zijn rug lopen bij de gedachte aan deze ongelukkige mannen, sterke mannen, jonge kerels, die plotseling gedompeld waren in een mentale duisternis, die hen niet zou verlaten, tot aan hun graf. De man, die een dergelijk lot kon opleggen aan zijn medemensen, moest een walgelijk monster zijn voor wie zelfs de dood zonder meer nog een te genadige straf zou zijn. En een nieuwe, nóg grotere huivering voer door het lichaam van Richard Wentworth toen hij aan zijn Nita dacht. Waar was Nita?


  Zodra hij op het hoofdbureau was gekomen, had hij geprobeerd haar aan de telefoon te krijgen, maar in haar appartement werd de telefoon niet opgenomen en bij verdere informatie was hem gebleken dat ze ook geen contact had gehad met zijn woning op Sutton Place, waar altijd iemand de wacht hield bij de telefoon voor het opvangen van een eventuele boodschap. Was dat mogelijk? Was Nita in de handen van die harteloze duivel gevallen?


  Toen hoorde hij commissaris Kirkpatrick door de telefoon zeggen:


  „Is sergeant Mulroy er nog? Laat hem dan direct hier komen.” Toen wendde Kirkpatrick zich weer tot Wentworth met de woorden:


  „Mulroy is de man, die je bij Central Park West uit die auto hebt zien vallen. Hij scheen tijdelijk zijn zinnen kwijt te zijn, maar het is gelukkig weer goed met hem gekomen. Misschien kan hij ons vertellen wat er gebeurd is met Connors, die achter het stuur van die auto zat.”


  Het was met sergeant Mulroy weer goed gekomen voor zo ver de mentale gesteldheid er in betrokken was. Voor het overige was hij een geslagen, bevende man, met een lijkbleek gezicht en nerveus ronddwalende ogen. Hij maakte, aldus dacht Wentworth, de indruk van een man, die in de hel vertoefd had en op wonderbaarlijke wijze weer op aarde was teruggekeerd. Zijn handen en lippen vertrokken voortdurend, toen hij op een stoel naast het bureau van de commissaris letterlek in elkaar zakte en zijn superieur aankeek. „Ik weet niet precies wat er gebeurd is, meneer,” mompelde hij met een onvast klinkende stem, toen de commissaris hem vroeg, te vertellen hoe het een en ander nu eigenlijk in zijn werk was gegaan. „Alles is zo vaag en wazig. Maar ik herinner me dit wèl. Even vóórdat het ongeluk plaatshad, kreeg ik een vreemd gevoel over me. Mijn hoofd begon te bonzen en te hameren. Het bloed in mijn aderen leek wel op water dat in een wasmachine zit die in werking is gesteld. Het werd daarmee zó erg dat ik het portier opende en mijn hoofd naar buiten stak, om door de frisse lucht wat af te koelen en weer een beetje op verhaal te komen. Op dat moment kwam via de


  radio die order door…… en toen gebeurde het ongeluk.”


  „Maar hoe is het dan geg&an ?” drong de commissaris aan. „Hoe is het gekomen dat de chauffeur de macht over het stuur heeft verloren? Voelde Connors zich misschien onwel?” „Hij heeft mij daarvan niets gezegd, meneer,” antwoordde de politiesergeant hoofdschuddend. „Hij maakte de indruk van iemand, die volkomen in orde was. Wij reden met een kalme


  vaart rond toen die opdracht over de radio binnenkwam……


  en toen begon de auto over de weg te slingeren. Ik keek Connors aan. Hij grinnikte als een idioot. Ja, dat deed hij: grinniken en in zichzelf mompelen, als een krankzinnige. Ik krijg


  er nög koude rillingen van als ik er aan denk……”


  „Door welke oorzaak deze aanvallen of toevallen dan ook teweeggebracht worden,” was de commentaar van de commissaris, nadat sergeant Mulroy de kamer weer verlaten had, „het schijnt wèl zeker dat overal kan worden toegeslagen. „Agenten die op ronde zijn; agenten die in politieauto’s patrouilleren; agenten die dienst doen op de politieposten. Een politieman schijnt nergens meer veilig te zijn…… en dat is


  juist de ellendige conclusie, die onder mijn mannen fluisterend van mond tot mond gaat. De onzekerheid, de voortdurende bedreiging, maakt hun zenuwen kapot. Dat demoraliseert hen!” Commissaris Kirkpatrick kon niet verder spreken doordat de telefoon overging. Richard Wentworth merkte op dat Kirkpatrick kennelijk een schok van vrees kreeg toen hij de hand uitstak, om de hoorn van de haak te halen. Nee, niet enkel de zenuwen van de mannen van commissaris Kirkpatrick werden door deze bezoeking kapot gemaakt; hun commissaris was zélf óók al een bedenkelijk eind op de slechte weg. Hij stond, dat zag Richard Wentworth duidelijk, op de rand van de afgrond. De zenuwen van commissaris Kirkpatrick waren eveneens al tot het uiterste gespannen.


  „Een telefoontje voor jou, Dick,” zei Kirkpatrick, de hoorn overgevend. „Nita belt je op.”


  Nita…… Richard Wentworth voelde zijn hart bonzen toen hij


  naar de hoorn greep. Hij voelde de schok van vreugde en opluchting door zijn lichaam gaan toen hij inderdaad de stem van Nita hoorde. Ze was dus veilig, alles was goed met haar. Ze verkeerde niet in het gevaar waaraan hij nauwelijks had durven denken.


  „Ik kon je niet eerder bellen, Dick,” zei ze op verontschuldigende toon. „Ik heb achterin de auto vastgebonden gezeten… ik weet niet hoe lang dat wel heeft geduurd. Mij leken het in ieder geval uren toe. Dat meisje en die jonge man, die jij in het park geholpen hebt, weet je wel?…… hebben mij vastgebonden en mij een prop in de mond geduwd zodat ik geen kik kon geven. Daarna hebben ze mij achter in de auto gebracht en daar achtergelaten.”


  „Maar waarom heb je die twee dan in de auto gelaten?” vroeg Wentworth verwonderd, waarop Nita antwoordde: „Inderdaad, ik heb hun toegestaan zich in de auto te verschuilen, want ik had immers gezien wat jij gedaan had en ik dacht, dat het juist jouw bedoeling was dat ze in de gelegenheid gesteld werden, weg te komen. Ik ben door het politiecordon gekomen zonder dat ze mij tegenhielden en zodra zij in veiligheid waren, hebben ze mij de controle over de auto ontnomen. Toen ik er eindelijk in geslaagd was mij los te werken, ben ik direct naar de Towers teruggereden. O, Dick, toen ik mijn appartement binnenkwam… Olga bleek me niet meer te kennen. Ze is volslagen krankzinnig, Dick! Ze doet niets anders dan in en uit de kamers lopen. Ze praat


  in zichzelf. En dan de manier waarop ze lacht…… Ik kreeg


  het gevoel dat het bloed in mijn aderen stolde. Ik heb al een


  ziekenauto laten komen om haar op te halen. Wat is er toch met al deze mensen gebeurd, Dick?” vroeg ze, een snik onderdrukkend. „Dat is het werk van dezelfde persoon, die doctor Sprague vermoord heeft. Dat weet ik, want één van die afschuwelijke, loerende maskers was aan de voorzijde van de pendule op mijn schoorsteenmantel bevestigd.” Een van die vervloekte zeepmaskers op de pendule, die op de schoorsteenmantel in het appartement van Nita stond… De vloek van de waanzin, die nu Olga, het dienstmeisje van Nita, had getroffen, was dus voor Nita bestemd geweest! Ze was er ditmaal aan ontkomen, maar dat monster zou niet zo gemakkelijk tot staan gebracht kunnen worden. Hij zou opnieuw toeslaan en de volgende keer zou hij zijn doel niet missen……


  „Verlaat dat appartement, Nita,” besliste Richard Wentworth, na snel nagedacht te hebben. „Zorg dat je daar weg komt zodra de ziekenauto voor Olga er is. God alleen weet welk duivels plan in jouw appartement is uitgevoerd tijdens jouw


  afwezigheid…… maar dit staat vast: als ze daar éénmaal


  konden binnendringen, zal hun dat ook een tweede keer lukken. Pak een koffer en neem een kamer in het Raleigh hotel. Laat je inschrijven onder de naam Mary Cordova. Ik bel je later op de avond nog wel op.”


  HOOFDSTUK 4


  


  DE DANS DES DOODS


  De handen van Richard Wentworth waren klam van de transpiratie toen hij de hoorn weer op de haak legde en de commissaris meedeelde, wat er was voorgevallen. Nita verkeerde


  in gevaar…… daaraan behoefde niet getwijfeld te worden.


  Nita verkeerde zelfs in direct gevaar, maar het zou weinig nut hebben nu naar haar toe te gaan. Dat zou immers de moordenaars slechts op haar spoor brengen. Dat zou hen voeren naar het hotel, waarin ze volgens zijn instructies een veilige schuilplaats moest zoeken, want Wentworth moest uiteraard terdege rekening houden met de mogelijkheid dat ze hem zouden schaduwen.


  De meest doelmatige manier om Nita te beschermen, was dit moordende monster op te sporen en hem kapot te trappen als de gifslang, die hij was. Hij moest de man te pakken krijgen, die hier aan de touwties trok.


  Dat meisje in het park…… Dat meisje kon misschien het verlossende antwoord geven.


  Als ze niet bij deze bende moordenaars behoorde, waarom was ze dan in dat park geweest toen die overvallen werden uitgevoerd ? Waarom hadden zij en de jongeman, die in haar gezelschap was geweest, zo graag aan de politie willen ontkomen, zonder gezien te worden? Waarom hadden zij Nita overweldigd en vastgebonden. Waarom hadden ze haar zó stevig vastgebonden dat ze zich eerst los had kunnen werken en naar huis had kunnen gaan, toen Olga reeds tot krankzinnigheid was gedreven?


  De antwoorden op al deze vragen moesten ergens in de onderwereld te vinden zijn. Ergens in die stegen en sloppen… in dat stinkende warnet van nauwe steegjes en smerige, bouwvallige huizenblokken ten oosten van de Bowery. En deze antwoorden konden niet gevonden worden door Richard Wentworth, maar enkel door de man die in die buurten bekend stond onder de naam van Blinky McQuade. Richard Wentworth keek op zijn polshorloge. Het was bijna elf uur, maar er zou nog tijd genoeg zijn als hij zich haastte. Hij snelde het hoofdbureau van politie uit en riep een blok verder een taxi aan. Hij liet zich naar een plaats rijden, die ongeveer een blok van zijn plaats van bestemming verwijderd lag. De rest van de weg kon hij beter te voet afleggen, want de bewoners van de Holian Alley waren er niet aan gewend, iemand, die in een taxi reed, in hun straatje te zien. Als hij zich per taxi tot voor de deur van het huis liet rijden, waar hij moest zijn, zou hij de aandacht getrokken hebben en dat was juist wat hij ten koste van alles wilde vermijden. Het laatste huis van Holian Alley, waar deze steeg uitkwam op de Pallin Place, daarmee het voetpunt van een V vormend, droeg het nummer één. Het was een armoedig gebouw van vier verdiepingen, gelegen aan een smerige, lawaaierige straat en wedijverde met de andere huizen in lelijkheid en troosteloosheid, net zoals de bewoners van dit gedeelte van de Bowery, met hun schichtige blikken en hun ogen, die je nooit recht in het gezicht keken, een droevig allegaartje van armoede vormden. Dit was waarlijk een ideale woonplaats voor de voortschuifelende man, die een achterkamer op de tweede verdieping bewoonde. Ideaal, omdat deze man naar believen kon komen en gaan, zonder dat iemand hem lastig viel en zonder dat hem vragen werden gesteld. De kleine binnenplaats, die de achterplaats was van Holian Alley 1, verschafte ook toegang tot het corresponderende huis op de Pallin Place; een voor-deel, waarvan de bewoners van beide gebouwen veelvuldig gebruik maakten.


  De huurder van die achterkamer op de tweede verdieping was bij zijn kameraden van de onderwereld bekend als Blinky Mc Quade. Jaren geleden, aldus vertelden ze elkaar, was Blinky McQuade iemand geweest, die er prat op kon gaan dat hij elke brandkast open had kunnen krijgen, zo nodig door middel van nitroglycerine. Aan de roemrijke loopbaan van Blinky McQuade was door een voortijdige ontploffing een eind gekomen. Zijn ogen waren door die ontploffing aangetast geworden en deze ogen waren nu zó zwak en kwetsbaar, dat hij een bril met dikke glazen moest dragen, die bovendien nog beschermd werden door metalen kappen. Blinky McQuade betekende nu niets meer. Hij was een bij-lopertje in de onderwereld; een mannetje met een onbeduidend voorkomen, met afhangende schouders, dat rustig voortsjokkend zijn eigen weg ging en in de onderwereld slechts geduld werd, omdat zijn vingers, die door de bittere noodzaak gedwongen daartoe geoefend waren, een brandkast even gemakkelijk en efficiënt konden openen als de nitroglycerine, die hij voordien had aangewend.


  Richard Wentworth verschafte zich toegang tot de kamer van Blinky McQuade met behulp van een sleutel. Heel rustig liep hij naar het raam, dat op de binnenplaats uitzag en liet het rolgordijn zakken. In een van de kamers van het huis op de Pallin Place, grenzend aan de zijne, brandde licht en Richard Wentworth knikte voldaan. Die kamer werd bewoond door Catherine O’Keefe, een knap, net uitziend meisje van een jaar of twintig. Haar gezicht verried duidelijk haar Ierse afkomst. Ze had blauwe ogen en rood haar. Haar gezicht was zó fris en gezond, dat ze volkomen misplaatst leek in dit warnet van armelijke sloppen in die achterbuurt van New York. Al geruime tijd had Richard Wentworth alias Blinky McQuade zich afgevraagd wat Catherine O’Keefe in die buurt te maken had. En die avond scheen hij het antwoord op deze vraag gekregen te hebben. Want Catherine O’Keefe was het meisje geweest, dat hij in Central Park had zien wegkruipen voor de politie! Hij had hdar onmiddellijk herkend, zij hèm echter niet. Niemand zou trouwens Blink, McQuade, de slonzige armoedzaaier, herkend hebben in de persoon van Richard Wentworth, goed gekleed in een costuum, dat hem aan het lijf gegoten zat, met het air van een man van de wereld. Töch waren Blinky McQuade en Richard Wentworth één en dezelfde persoon. Nu, staande bij dat raam, trok Richard Wentworth zijn kleren


  uit om die te verwisselen voor de niet-geperste, afgedragen kleding van Blinky McQuade. Want Blinky McQuade was de man, in wiens gedaante Richard Wentworth zich in de onderwereld vertoonde; een figuur die hij zelf leven had ingeblazen en in die sloppen had geïnstalleerd, opdat hij altijd toegang kon krijgen tot de schuilplaatsen van misdadigers en de plaatsen van samenkomst van de leden van die onderwereld die voor iedere niet-ingewijde gesloten waren. Plaatsen, waar detective Richard Wentworth zich nooit toegang zou kunnen verschaffen; waar de politie nooit kon doordringen; waar zélfs de spin alleen zou kunnen komen door zich de weg vrij te schieten met zijn revolvers. Op die plaatsen was Blinky Quade echter welkom.


  Sedert Blinky op ongeregelde tijdstippen die kamer in dat huis in de Holian Alley bewoond had, had hij bij méér dan één gelegenheid een arrestatie en zelfs de dood kunnen ontkomen door toedoen en hulp van Catherine O’Keefe, hetgeen mede te danken was aan het feit dat haar appartement zo gunstig lag ten opzichte van zijn kamer. Om die reden had hij, intuïtief handelend, haar hulp verleend toen het politiecordon steeds nauwer om haar en haar metgezel was samengetrokken. Maar dit stond vast: è.ls zij deel uitmaakte van dat duivelse complot, dat deze misdadige oorlog voerde met de krankzinnigheid als afschuwelijk wapen, zou er voor haar geen genade bestaan en zou ze niet op clementie kunnen rekenen! De onderkant van haar raam liet een ruimte van een paar inches open tussen die onderkant en de vensterbank. Door uit zijn eigen raam te leunen en zich van een wandelstok te bedienen, slaagde Blinky McQuade er in, haar neergelaten rolgordijn voldoende omhoog te duwen zodat hij nu een deel van haar kamer kon overzien. Ze zat daar, op de rand van haar bed. Ze sprak kennelijk ernstig met een man, die tegenover


  haar op een stoel zat…… Richard Wentworth herkende in


  deze man de metgezel van Catherine O’Keefe in het park! „Toe nou, Ed, ik wil niet dat je weggaat… ik ben bang,” hoorde Blinky McQuade haar op smekende toon zeggen terwijl ze die man bij de mouw greep. „De politie kan nu al achter jou


  aan zitten en als ze jou te pakken krijgen……”


  Blinky McQuade bleef niet verder luisteren. Hij snelde naar het reusachtige bed in zijn kamer, dat het voornaamste meubelstuk vormde in het armoedige vertrek. Vóór het midden van dat grote bed knielde hij neer, waarna hij met zijn vingers op de geheime veren drukte die in de massieve plank aan het hoofdeinde verborgen waren. Daardoor opende de


  wand zich en toonde een geheime bergplaats, welke geruisloos uitklapte, waardoor een volmaakte make-up plank werd geproduceerd, verlicht door een elektrische lamp die in een spiegel scheen.


  Elinky schermde het licht af zodat het door het raam niet zichtbaar was en ging toen snel en handig aan het werk. Met zijn lenige vingers bracht hij de lotion op zijn huid aan, waarna hij de make-up stift en de schmink op even vaardige en vlotte wijze hanteerde. Een vooraf klaargemaakte prop stopte hij in zijn mond, waardoor zijn onderlip in een hanglip werd getransformeerd. Vervolgens wijdde hij alle aandacht aan zijn haar, dat na enkele ogenblikken veranderd was in een verwarde massa, met grijze strepen er doorheen. Toen werd de bril op zijn neusrug bevestigd.


  Richard Wentworth alias Blinky McQuade was nu zo ver, dat hij de gerafelde, sjofele kleren kon aantrekken die zijn metamorphose volkomen zouden maken. Terwijl zijn vingers vliegensvlug hun werk deden, bleef hij echter ingespannen luisteren naar elk geluld in de kamer van Catherine O’Keefe. Ze snikte. Hij hoorde dat de stoel verschoven werd, kennelijk omdat de man, die zich in haar kamer bevond, was opgestaan. Hij hoorde die man vervolgens naar de deur lopen. „Toe,” zei ze weer op smekende toon, „dat risico is te groot, Ed. Het is niet de moeite waard, een dergelijk risico te lopen. Denk nou aan de kans dat je gearresteerd zult worden. Je weet toch wat de gevolgen zullen zijn als de politie jou in handen krijgt!”


  „Ze zullen me niet te pakken krijgen,” zei Ed op bijtende toon, kennelijk vastbesloten. „Maak je nou maar geen zorgen, Cath. Ik kan heus wel op mezelf passen, hoor. Ik moet er mee doorgaan, dat weet je evengoed als ik. Ik ben niet van plan


  terug te krabbelen, nu ik eenmaal zo ver ben gegaan……”


  Wentworth hoorde hem naar de deur lopen, hij hoorde het meisje voor de laatste maal vergeefs protesteren…… en daarna hoorde hij haar hartverscheurend snikken, terwijl de deur van haar kamer geopend en weer snel gesloten werd. De vreemde, onbekende metgezel van het meisje was weggegaan en enkele ogenblikken later glipte Blinky McQuade ook uit de deur van zijn kamer, de trap af snellend. Hij zag dat het op straat ongewoon stil en rustig was… zó stil en rustig, dat hij, zich verdekt opstellend in de schaduw van de toegangsdeur tot het huis, waarin hij een kamer bewoonde, zonder moeite het geluid van de voetstappen van Ed kon horen, toen deze naar de Pallin Place liep en in de rich.


  ting van de boulevard verder ging. Blinky volgde hem op enige afstand en versnelde toen zijn pas, want hij zag dat de jongeman op het punt stond, een bus aan te roepen die op weg was naar de bovenstad.


  Ze stapten samen in deze bus en Blinky zorgde er wel voor, zijn zitplaats zodanig te kiezen dat hij de jongeman goed kon observeren. Ed scheen ongeveer vijfentwintig jaar oud te zijn: een forse kerel met een rode blos op de wangen en grijze ogen. Hij scheen nogal nerveus te zijn. Hij tikte in elk geval met een van zijn voeten op de vloer en keek op zijn polshorloge. Tweemaal haalde hij een sigaret uit een pakje om de sigaret er dan weer in te stoppen, terwijl hij uit het raam staarde. Het was Blinky duidelijk dat Ed in tweestrijd verkeerde. Hij kon de jongeman duidelijk zien weifelen, om zich daarna weer grimmig te beheersen.


  Bij de 42ste straat stapte Ed uit de bus en stapte op een andere bus over, gevolgd door zijn trouwe schaduw, Blinky McQuade. Ten slotte kwamen ze bij een grote dansgelegenheid op de West Side. Daar stapte de jongeman uit. Hij ging op en neer lopen, kennelijk zenuwachtig, terwijl Blinky zich verdekt opstelde in de portiek van een winkel in de buurt. Ed, die zich kennelijk niet op zijn gemak scheen te voelen, had aldus zowat vijf minuten heen en weer gelopen, toen een tweede man zich liet zien. Deze was een fatterig gekleed heerschap, dat met een air aan kwam stappen. Zijn wijze van lopen had iets bijzonders; hij bewoog zich met de lenige gratie van een tijger. Toen hij onder het licht van een straatlantaarn duidelijker te onderscheiden was, herkende Blinky hem. Dat was Joe Tobin, een betaalde moordenaar die bekend stond vanwege de snelheid, waarmee hij de trekker van zijn revolver kon overhalen.


  „O, je bént er dus?” hoorde Blinky Tobin tegen Ed zeggen, toen laatstgenoemde de huurlingberoepsmoordenaar tegemoet trad. „Ik dacht dat je niet genoeg lef zou hebben om te komen en…… ik geloof nog altijd dat je niet het lef hebt, om


  met de zaak door te gaan. Maar je zult kansen genoeg krijgen, om……”


  Wat verder gezegd werd, kon Blinky McQuade niet meer horen, want de beide mannen waren de dansgelegenheid binnengegaan, die op de tweede verdieping was gevestigd. Enkele minuten later volgde Blinky hen. Hij betaalde een halve dollar voor zijn entreebewijs en schuifelde toen een opzichtig gedecoreerde balzaal binnen, waar de tabaksrook te snijden was en waar het krioelde van dansende paartjes, die rond-draaiden op de maat van de schetterende muziek, voortgebracht door een zogenaamde swing band. Het was muf in deze balzaal, die slechts gebrekkige ventilatie had en de dansenden bestonden voor het merendeel uit jongelui, die slechts enkele dollars op zak hadden, terwijl de meisjes als enige luxe wat goedkope snuisterijen op haar japonnetjes droegen. In gedachten vergeleek Blinky dit armzalige gedoe met hetgeen er op het diner dansant van Aaron Fairchild te zien geweest moest zijn en toen stelde hij zich verwonderd een vraag. Joe Tobin had hier niets te maken. Waarom was hij dan wel hierheen gekomen? Dat je wel als een jezelf respecterend gangster de gasten op het diner dansant van Aaron Fairchild kaal wou plukken, was te begrijpen, maar wat had een gangster van het formaat van Tobin nu wel hier te zoeken? Het beroven van deze menigte zou immers niet eens de moeite en zelfs niet de tijd lonen.


  Onopvallend baande Blinky zich een weg langs de rand van de dansvloer, terwijl hij scherp om zich heen keek, volkomen op zijn hoede voor alles wat ook maar in het minst verdacht zou lijken.


  Tweemaal zag hij gezichten, die hij kende: wrede, sluwe gezichten, die hij reeds eerder had opgemerkt in gelegenheden, waar misdadigers hun toevlucht zoeken. Deze twee gangsters echter schenen, net als de rest, zich slechts over te geven aan de genoegens van het dansen. Nee, Blinky McQuade merkte niets op dat hem verdacht voorkwam, totdat plotseling het rumoer van in woede geuite woorden hoorbaar werd boven het lawaai van de band uit. Daarop volgden schelle kreten van vrouwen. De dansende paartjes vertraagden hun dansbewegin-gingen en overal rekte men nieuwsgierig de halzen. Mannen lieten hun danspartners in de steek en snelden naar dat deel van de danszaal, waar zich reeds verscheidene personen verzameld hadden. Heel even zag Blinky McQuade het uitschieten van vuisten. Obscene vloeken verscheurden nu de stilte, die in de danszaal heerste toen de musici ophielden met muziek maken, met hun instrumenten nog steeds in hun handen. „Geef hem er van langs, Barney,” gilde iemand en toen kwamen met een dreun lichamen op de vloer terecht, waar vervolgens geschuifel te horen was, alsof er een hevige worsteling plaats had.


  Blinky was nog doende zich een weg door de mensenmassa te banen toen de eerste schoten knalden. Het waren twee snel achtereen afgevuurde schoten, die gevolgd werden door een kreet van pijn en het hysterische gillen van een vrouw.


  Gedurende enkele ogenblikken waren dat de enige geluiden, die te horen waren in de onnatuurlijke stilte in die danszaal. Toen echter scheen de hel los te breken; aan alle kanten knalden de revolvers. Blinky zag de oranje vlammen, die zich in de menigte schenen te boren. Vrouwen draaiden zich om en trachtten zich een weg te banen door de dicht opeen gepakte mensenmassa, terwijl mannen, in een paniekstemming, in het wilde weg links en rechts klappen uitdeelden terwijl ze een wanhopige poging deden om weg te komen. In de tijd van nog geen minuut was deze massa van lachende en dansende mensen een door elkaar krioelende menigte geworden van personen met een blik van wilde angst in hun ogen; mensen, die slechts één enkele gedachten hadden: veilig weg te kunnen komen. Mannen vielen neer onder de kogelregen, vrouwen probeerden vergeefs hen weer overeind te trekken. Ze werden overspoeld door de opdringende massa en haar kreten van schrik en angst vermengden zich met het kreunen van de door de kogels getroffen slachtoffers, die over de dansvloer kronkelden.


  Wel een keer of zes greep Blinky meisjes vast, haar overeind houdend, net op tijd om ze voor vallen en struikelen te behoeden. Wel een dozijn keren ramde hij met zijn vuist in op de gezichten van mannen in paniekstemming, om te proberen hen aldus weer tot bezinning te doen komen. Het bleek echter niet mogelijk iets te doen om deze paniekstemming onder de duim te houden. Langzaam week Blinky achteruit, trachtend uit dat verwarde kluwen los te komen. Toen ving hij een glimp van Ed op. Hij zag de jongeman daar staan met een revolver in de hand, vurend over de hoofden van de schreeuwende mensenmassa heen. Zijn gezicht was een grimmig, wit masker en zijn ogen, die zijn wanhoop verrieden, schenen bijna uit hun kassen te rollen. Op vrijwel hetzelfde moment zag Blinky iets verderop Joe Tobin staan. De revolver van de beroepsmoordenaar spuwde dood en verderf, terwijl zijn lippen zich omhoog krulden in een afschuwelijke grijns, zoals bij


  een wolf het geval is…… En toen draaide hij de loop van zijn


  revolver en Blinky zag dat Tobin doelbewust en opzettelijk, in koelen bloede, zijn wapen op Ed richtte, om hem in de rug te schieten.


  Op dat ogenblik was Blinky ongewapend. Een seconde later echter omklemde zijn rechterhand een automatische revolver en meteen spoot de loop van die revolver vuur. Het wapen viel uit de hand van Tobin, die stomverbaasd met ongelovige blikken naar zijn nu lege hand staarde, waarna hij zijn tin—


  telende vingers begon te masseren, terwijl een stroom van verwensingen over zijn lippen kwam. Ziedend van woede keek hij om zich heen. Heel even bleef zijn blik gericht op Blinky, alsof hij niet zeker van zijn zaak was. Toen trilde het hele gebouw. Het scheen elk moment in elkaar te zullen storten, want een vreselijke ontploffing deed het op zijn grondvesten schudden. Vlammen schoten omhoog, gevolgd door rookwolken en de scherpe reuk van kruit. Blinky zag hoe menselijke lichamen werden weggeslingerd. Even waren deze lichamen duidelijk in de lucht te zien, afgetekend tegen het verblindende licht van de explosie. Toen gingen de lichten uit en nu werd de enige verlichting nog slechts gevormd door het licht van de straatlantaarns, dat door de dichtgetrokken gordijnen naar binnen drong om een afschuwelijk schouwspel te illumineren……


  Juist vóórdat deze ontploffing plaats vond, was Blinky er in geslaagd de naastbijzijnde deur te bereiken. Hij vocht zich nu een weg door de massa opeengepakte lichamen. Al deze mensen vochten en worstelden als waanzinnigen in die duisternis in een poging, om weg te komen. Vóór hem was een rechthoek van licht te zien in het portaal, maar voordat Blinky zo ver had kunnen komen, werd deze rechthoek van licht kleiner, om dan geheel te verdwijnen, doordat de deur werd dichtgeslagen. Blinky hoorde hoe buiten die deur iemand de sleutel in het slot omdraaide. En toen boorden kogels zich door de panelen van deze deur, kennelijk bedoeld om de menigte terug te drijven die onmachtig met de vuisten op die deur hamerde……


  De situatie was duidelijk: deze danszaal was een dodenval geworden. Opgesloten, als ratten in de val, was deze massa van onschuldige, niets vermoedende pretmakers veroordeeld, om een vreselijke dood te sterven. Het schreeuwen en gillen zwol aan naarmate deze mensen tot het besef kwamen, dat er voor hen geen kans was om te ontsnappen. En toen werd boven dat vreselijke lawaai uit een andere kreet hoorbaar:


  „Brand……” Reeds lekten de rode tongen van de vlammen


  langs één van de muren omhoog, een fladderend, bloedrood schijnsel werpend over die van doodsangst vertrokken gezichten.


  Honderden onschuldige mensen waren gedoemd om afschuwelijk afgeslacht te worden. Het hart van Richard Wentworth kromp ineen bij de gedachte aan de omvang van het afschuwelijke drama, waarvan hij getuige was. Grimmig legde hij zwijgend de eed af, dat de schurk, die deze beestachtige massamoord tot stand had gebracht, zou boeten voor elk leven dat nu werd weggenomen! Wat kon toch wel de bedoeling zijn van deze zinloze massaslachting? Wat kon de onmenselijke duivel toch wel hopen te winnen door deze harteloze afslachting van een groep eenvoudige, onschuldige mensen? Dergelijke vragen gingen Blinky McQuade door het hoofd, terwijl hij zich staande hield in de weer naar achteren dringende menigte, totdat hij een open ruimte had weten te bereiken. Hij begreep echter dat het antwoord op deze vragen niet hier te vinden was, in dit slachthuis, tenzij hij het antwoord zou kunnen ontwringen aan de lippen van die jongeman, die hij Ed had horen noemen.


  Blinky zag hem op een gegeven moment. Hij baande zich blindelings een weg door de massa, even wanhopig naar een uitweg zoekend als al die andere, onschuldige slachtoffers. Meteen sprong Blinky op hem toe en greep hem bij de arm, net op het moment dat de sirenes van politieauto’s te horen waren als een somber geloei boven deze ziedende hel.


  „Kom mee…… we moeten hier vandaan zien te komen,”


  schreeuwde Blinky Ed in het oor. „Als de politie jou aantreft met dat wapen……”


  „Ik heb het al weggegooid,” antwoordde Ed hijgend. Het was hem aan te zien dat hij in een nieuwe paniekstemming was gebracht door de simpele vermelding van de naam politie. Zonder zich te verzetten volgde hij Blinky, die hem naar de achterzijde van de danszaal sleurde, hem langs de muur leidend totdat hij op een deur stuitte, die toegang bleek te geven tot een aanrechtkamer, die op haar beurt in verbinding stond met de keuken. De fornuizen glommen met een roodachtig schijnsel in de duisternis, maar de keuken bleek volkomen verlaten. De kok en de kelners waren reeds geruime tijd geleden er vandoor gegaan.


  Aan het andere eind van deze keuken ontdekte Billy een deur, die uitkwam op een smalle corridor en een trap, leidend naar de ingang voor het personeel. Reeds stopten politieauto’s bij de rand van het trottoir in de buurt, toen Blinky de deur opende en met Ed de straat op ging. Tal van politieagenten stapten uit de auto’s en snelden naar de hoofdingang, terwijl andere politiemannen de handen vol hadden aan het terugdringen van de menigte nieuwsgierigen, die zich verzamelden, de straat steeds méér vullend.


  Als een fret dook Blinky McQuade, op de hielen door Ed gevolgd, tussen de menigte. Heel even keken de mensen nieuwsgierig naar hen, hier en daar werd geschreeuwd. Toen echter


  waren ze reeds in de menigte opgegaan, verzwolgen in die mensenmassa die door de politie met de knuppel werd teruggedreven. Heel langzaam baanden ze zich, met Blinky voorop, een weg naar achteren, totdat ze de laatste gelederen van de menigte bereikt hadden, waarna ze verder liepen in de richting van de boulevard. Eerst toen kreeg Blinky de gelegenheid, het woord tot zijn lijkbleke metgezel te richten. „Je… je hebt mij er uit gehaald,” bracht de jongeman er hijgend uit. „Als jij je niet over mij ontfermd had, zou ik daar


  nü nög zitten. Bedankt. Ik ben Ed…… Ed Emmet.”


  „Hm, het heeft op mij de indruk gemaakt dat je kameraden ‘m gesmeerd zijn en jou met de brokken hebben laten zitten, is het niet, Emmet?” vroeg Blinky op goed geluk af, terwijl hij zijn gezicht in een grijns van verstandhouding vertrok, Emmet slikte iets weg voordat hij antwoordde. Toen kwam dat antwoord toch.


  „Ik weet niets van hetgeen… daar gebeurd is,” loog hij. „Ik ben naar de Golden Palace gegaan omdat ik een afspraak met een vriend had. Ik had geen flauwe notie van wat er zou gebeuren……”


  „Hm, dd&rom had je zeker dat schietijzer van je meegenomen, hè?” merkte Blinky droogjes op. „Ddérom loste je zeker schoten op al die mensen, nou ?”


  „Ik… ik heb die revolver van de vloer opgeraapt,” antwoordde de jongeman stamelend. „Ik hèb inderdaad geschoten… over hun hoofden heen. Bij God, ik zweer dat het de waarheid is. Ik heb niemand geraakt. Ik probeerde slechts, al die mensen af te schrikken en daardoor op een afstand te houden. Ik wou wat ruimte om mij heen krijgen, zodat ik niet omver gelopen en vertrapt zou worden.”


  „Goed, goed, jong, je zégt het maar,” zei Blinky schouderophalend, terwijl hij de jongeman onderzoekend opnam. Wat hij op dat gezicht las, deed hem inzien dat het stellen van verdere vragen op dat moment zinloos zou zijn. Of Emmet vertrouwde hem niet of de jongen was bang om iets te zeggen, dat als verraad zou kunnen worden aangemerkt. Ed Emmet zou zwijgen, wélke druk er ook op hem zou worden uitgeoefend. Maar als het juiste tijdstip was aangebroken, zou Ed Emmet wèl praten; daar twijfelde Blinky McQuade niet aan. Ze waren drie blokken voorbij de dansgelegenheid, die nu in een puinhoop was herschapen, toen Blinky plotseling stilstond en aandachtig luisterde. Met zijn scherp gehoor had hij het geluid van schoten in de verte opgevangen en daarna het schrille geluid van een politiefluitje. Dit laatste


  geluid kwam niet van achter hen, maar van een plaats meer in westelijke richting. Blinky had reeds het vermoeden gehad dat de gebeurtenissen in die danszaal slechts moesten dienen als afleidingsmanoeuvre om een andere onderneming, die winstgevender zou zijn, te camoufleren, maar in deze armoedige buurt was toch niemendal dat de moeite van het stelen waard zou zijn ? Geen banken, geen herenhuizen, geen winkels met waardevolle goederen.


  Toen hoorde hij het geluid van de sirene van een naderende politieauto, waardoor hij geen tijd meer had om zich aan verdere speculatieve beschouwingen over te geven. Deze politieauto kwam uit de benedenstad en sloeg met een roekeloze vaart een zijstraat in. Blinky keek zijn metgezel aan, verwachtend dat deze zou reageren door ergens weg te duiken. Het tegendeel was waar. Ed Emmet bleef niet alleen waar hij was, maar zijn gezicht was rood van opwinding. Hij liep niet weg voor die politieauto, hij rende die auto achterna… Blinky rende naast hem voort. Vóór hem was de politieauto gekeerd, in het midden van de straat, na een scherpe bocht gemaakt te hebben en nu bewoog die auto zich zigzaggend over de straat, alsof er een krankzinnige achter het stuur zat, in de richting van de straathoek. Daar tornde de auto tegen een pilaar op en meteen schoten de vlammen er uit. Blinky wierp onder het voorbij rennen slechts een vluchtige blik op het autowrak. Hij zag de deerlijk verminkte lijken van twee politiemannen, die half uit de auto hingen, kennelijk door de smak van de botsing uit de auto geslingerd. En toen hij de hoek omsloeg, wist Blinky McQuade waarom dit alles begonnen was. Aan de overkant van de straat bevond zich een wapenmagazijn, dat donker en ogenschijnlijk verlaten was. De deuren van dit magazijn waren echter geopend en een aantal roerloze figuren hurkte neer op het trottoir. Voor het wapenmagazijn stonden een stuk of zes grote bestelauto’s, die werden beladen met wapens en ammunitie uit het magazijn. Gangsters hadden daartoe een keten gevormd en gaven elkaar kennelijk gehaast de kisten met wapens en ammunitie door. De situatie liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Dat wapenarsenaal werd leeg geroofd, op last van die onbekende dictator van de onderwereld, die het beestachtige besluit had genomen de massamoord in die danszaal te doen plaatshebben als camouflage-en afleidingsmanoeuvre voor de politie, waardoor zijn mannen de gelegenheid zouden krijgen, ongehinderd het wapenmagazijn leeg te roven om zich te bewapenen voor hun oorlog tegen de samenleving!


  Gangsters met hun wapens ln de aanslag stonden naast die bestelauto’s opgesteld, gereed om iedere toevallige voorbijganger neer te schieten die roekeloos genoeg zou zijn om zich met de zaak te bemoeien. Emmet schonk aan deze gangsters geen aandacht. Hij rende voort alsof hij aan zijn leven geen waarde hechtte, op de hielen gevolgd door Blinky. Reeds werden hier en daar schoten gelost, maar het onverwachte van dit incident deed de meeste bewakers-gangsters toch aarzelen. Ze namen een afwachtende houding aan; kennelijk wilden ze eerst eens zien wat dat nou wel te betekenen had. „Joe! Joe Tobin,” schreeuwde Emmet.


  Bij deze woorden lieten de gangsters de reeds dreigend geheven lopen zakken en wendden zich met een vragende blik in de ogen naar de beroepsmoordenaar, die in de deuropening van het magazijn stond. Heel even vertrok het schurken-zicht van Tobin in een gemene, sardonische grijns. Toen hief hij zijn eigen wapens omhoog, maar op dat moment zag hij Blinky staan en de uitdrukking van zijn gezicht veranderde op onverklaarbare wijze.


  „In orde…… ze zijn te vertrouwen,” zei hij, waarop Emmet


  en Blinky het cordon van gangsters konden passeren. Nu Blinky in de gelegenheid was, de zwetende mannen op te nemen, die bezig waren, kisten met machinegeweren en ammunitie in de auto’s te laden, herkende hij in velen hunner gangsters, die hij reeds in die danszaal had gezien. Blijkbaar was deze overval tot in de puntjes voorbereid en getimed. Zodra ze in die dansgelegenheid de hel hadden doen losbreken, had-en deze duivels het gebouw verlaten en zich in allerijl bij hun kameraden gevoegd, om gezamenlijk dat wapenarsenaal leeg te roven, als tweede punt op het programma van actie. Zelfs was op de een of andere mysterieuze wijze er voor gezorgd, dat de inzittenden van de verongelukte politieauto geen roet in het eten zouden gooien, zodat er niet de minste kans op interventie was……


  „Ga in de rij staan en help mee met het laden,” gelastte een ruige man, die het bevel scheen te voeren, waarop Blinky en Emmet gehoorzaam hun plaatsen in de file van zwetende mannen innamen. Ze liepen de trap op, voorbij de levenloze lichamen van de bewakers van het magazijn en gingen door de schuifdeur het arsenaal binnen, dat nu reeds bijna leeg geroofd was. Daar kregen zij een lading in de handen geduwd, waarmee ze naar de bestelauto’s terugliepen. Alles geschiedde met de regelmaat en stiptheid van een goed lopend uurwerk. Zodra de auto’s volgeladen waren, klommen de gangsters,


  die voor de belading hadden gezorgd, naar binnen, waarop de deuren gesloten werden. Slechts twee auto’s bleven staan en Tobin knikte tegen Emmet en Blinky. „Instappen,” beval hij.


  Ze deden dat en gingen op de op elkaar gestapelde kisten zitten, die de halve laadruimte van de bestelauto vulden. Nieuwsgierig keek Blinky om zich heen. Waar de in de wanden aangebrachte schietspleten voor dienen moesten, was zonder meer duidelijk. Wat echter wèl zijn verwondering gaande maakte, was een paar riemen en gespen, die dicht bij het dak van de auto waren bevestigd. Hij had echter geen tijd, die dingen nauwkeurig te bekijken, want reeds werden de deuren van de bestelauto gesloten en toen werd het interieur slechts flauw verlicht door een lampje aan het plafond. Richard Wentworth alias Blinky McQuade wenste zichzelf geluk. Hij was er dan toch eindelijk in geslaagd, door te dringen tot de plaats waar hij wou komen. Hij was nu het monster op het spoor dat zijn brieven ondertekende met een masker, dat het gezicht van een loerende krankzinnige voorstelde. Hij twijfelde er niet aan dat deze auto hem naar het hoofdkwartier van dat monster in mensengedaante zou brengen… misschien wel naar die meester-misdadiger in eigen persoon. Toen hij echter om zich heen keek naar de andere inzittenden, zag hij dat een stuk of zes kerels met echte boeventronies hem argwanend opnamen. Ze hielden hem onder schot. Joe Tobin stond tegen de deur aan geleund en keek Blinky aan. De ogen van Joe Tobin fonkelden van voldoening………


  * HOOFDSTUK 5


  


  BIJ JOLLY GREEN


  Na enige tijd werden de deuren van de auto weer geopend en de gangsters stapten uit. Blinky constateerde, dat zij zich nu in een grote loods bevonden. De auto’s waren zo dicht mogelijk naar een platform gereden en de zware, ijzeren deuren van de loods werden gesloten. Deze loods bleek een wapenarsenaal in optima forma te zijn: een bevoorradingsplaats voor het schuim van de onderwereld. Dieven en andersoortige schurken van allerlei soort waren hier bij tientallen verzameld. Het was een uitgelezen gezelschap van gangsters en ze namen hem allemaal achterdochtig op. Blinky kon zich niet


  aan de indruk onttrekken dat ze iets verwachtten; dat er binnen afzienbare tijd iets zou gebeuren.


  Toen de auto’s gelost waren, werd Blinky bij de arm gegrepen en naar een trap geleid, die toegang bleek te geven tot een kamer, die de indruk maakte van een kleine schuur en als werkkamer was ingericht. Achter een oude schrijftafel zat een man met een kwabbig en nors gezicht, in wie Blinky de broer van de onlangs veroordeelde Manny Green, Solly Green, herkende.


  Joe Tobin stond naast hem en toen Blinky binnenkwam, draaiden ze zich beiden om en keken hem onderzoekend aan. De sombere ogen van Solly loerden van onder de zware oogleden naar Blinky en hij fronste de wenkbrauwen. Blinky constateerde in één oogopslag dat Solly Green zich niet bijster op zijn gemak voelde.


  „Nou, daar is-ie dan,” zei Tobin snerend. „Hij noemt zich Blinky McQuade en hij denkt, dat hij zich bij ons heeft kunnen voegen zonder dat wij hem zouden opmerken en herkennen. Hij is een vervloekte spion. De smerissen hebben geprobeerd ons met hem op te schepen.”


  Toen zweeg Joe Tobin, kennelijk wachtend op de reactie van Solly Green, die met zijn dikke vingers nerveus op de tafel trommelde. Toen Joe Tobin over de politie sprak, scheen het lichaam van Solly Green te verstijven.


  „Ja, ja, hij denkt dat-ie heel erg slim is geweest en dat wij niet meer dan een stelletje blinde stommelingen zijn,” vervolgde Tobin, wiens gemene glimlach nu bepaald kwaadaardig werd. „Maar wij hebben óók ogen in onze koppen, geweldige slimmerd… al dragen wij dan géén camouflagebrillen. Ik heb jou in de Golden Palace dat schot op mij zien lossen. Neem die revolvers weg, daar onder zijn oksels,” gelastte hij de andere gangsters, die de kamer vulden. Voordat Blinky een vin had kunnen verroeren, waren zijn armen achter op zijn rug gedrukt, terwijl zijn revolvers uit zijn schouderholsters werden weggenomen.


  „We kennen een goede methode, om spionnen te geven wat hun toekomt,” zei Joe Tobin met een gemene grijnslach. „Als ik met jou klaar ben, zul je geen spionnagediensten meer verrichten, tenzij je als geest terugkomt…… En nu ben jij aan


  de beurt, smerige rat!”


  Solly Green scheen iets te willen zeggen toen de van woede ziedende Tobin zijn plaats verliet, maar toen Tobin hem aankeek, liet Solly het er bij. Hij keek slechts gefascineerd toe. Blinky merkte op dat de andere gangsters zich langs de muren hadden opgesteld, een cirkel vormend, die hem en Toby omsloot. Toen besefte hij in welke situatie hij zich bevond: hij zou een grimmig duel moeten uitvechten, een duel op leven en dood, zoals in de oude tijd piraten hun onderlinge geschillen plachten te beslechten.


  Het zware, logge lichaam van Joe Tobin leek wel een tijger of panter toe te behoren, toen hij in half gebukte houding naar voren kwam, als een massa stalen spieren, die op het punt stond los te springen als een veer. Lenig en soepel draaide hij om zijn verondersteld slachtoffer heen, wachtend op een goede kans om de aanval in te zetten. Toen hij die opening had gevonden, rende hij naar voren en zijn rechtervuist schoot in een formidabele uppercut vanaf de vloer omhoog. De toekijkende gangsters lieten een gemompel van opwinding horen, om vlak daarop stomverbaasd toe te kijken, met open monden, want het was niet Blinky die tegen de grond ging. Joe Tobin wankelde achteruit, het bloed stroomde rijkelijk uit zijn neus… het resultaat van een slag, die was toegebracht met zó‘n snelheid dat geen der toeschouwers die klap eigenlijk had zien toebrengen……


  Blinky Wentworth hield zichzelf voor dat het toedienen van deze klap een fout van hem geweest was. Hij moest het kalmer aan doen; hij moest de indruk wekken dat hij méér moeite had met het ontwijken van Tobin’s aanval, want op deze wijze zou één van deze gangsters, die over een scherper opmerkingsvermogen beschikte, zonder twijfel concluderen dat de kracht en behendigheid van Tobin’s tegenstander moeilijk te rijmen waren met de persoon van het verlopen en krachteloze sujet, dat Blinky McQuade beweerde te zijn. Toen echter Tobin de tweede aanval inzette, was er in de situatie van het gevecht een aanmerkelijke verandering gekomen, want nu hield Tobin in zijn rechterhand een gevaarlijk mes geklemd, met een punt en vlijmscherp. Voordat Blinky nog de kans had gehad, door het doen van een stap zijwaarts de aanval te ontwijken, had dat mes reeds de mouw van zijn jas van de schouder tot de elleboog opengereten. Brullend van woede, als een wild beest, het mes in de rechterhand zwaaiend, draaide Tobin om zijn slachtoffer heen, zoekend naar een geschikte plaats in het lichaam van Blinky om toe te steken. Tot tweemaal toe trof het mes het lichaam van Blinky, die begon te bloeden. Eerst daarna lukte het Blinky, die arm met dat mes in bedwang te houden. Het gezicht van dat bloed scheen op Joe Tobin een sterk stimulerende werking te hebben, hem dol te maken. Hij wierp zich met volle kracht


  op Blinky. Kennelijk was deze aanval bedoeld als de laatste, om Blinky de dodelijke steek toe te brengen. Blinky Wentworth zag Joe Tobin op hem afstormen. Hij zag het lemmet flitsend bewegen in de richting van zijn borst en op dat beslissende moment ging hij tot aktie over. Hij dook onder de arm door, waarin Joe Tobin zijn mes had, zodat het mes, na zijn loop volbracht te hebben, in de lucht kwam te zweven. Voordat Tobin zich van deze mislukte aanval had kunnen herstellen en zich gereed had kunnen maken voor het ondernemen van een nieuwe attaque, schoot zijn arm met een vaart omhoog. Daar bleef deze arm een moment hangen, onder een vreemde hoek en toen was een weemakend gekraak hoorbaar. De arm viel terug en de schouder van Joe Tobin schoot uit de schouderholte.


  Krimpend van de pijn bleef Joe Tobin staan. De zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. Hij wrong zich in achterwaartse richting, wanhopig proberend aan de vreselijke greep van Blinky te ontkomen. Deze gaf hem echter geen respijt. Meedogenloos vergrootte hij zelfs de druk op Tobin’s arm, totdat de formidabele beroepsmoordenaar begon te kermen van de Pijn.


  Dat was echter voor zijn medegangsters te véél. Blinky merkte te laat op dat één hunner naderbij was gekomen. Hij. zag wèl dat de schurk een revolver te voorschijn haalde en het wapen in de vrije hand van Joe Tobin legde. De wijsvinger van Tobin kromde zich om de trekker en het schot ging met een oorverdovende knal af. De wang van Blinky werd door het kruit geschroeid, terwijl de kogel vlak langs zijn oor vloog. Weer kromde de wijsvinger van Tobin’s linkerhand zich om de trekker. Blinky was daarom gedwongen, de rechterarm van Tobin los te laten, om hem bij de linkerpols te kunnen grijpen, die hij wanhopig terugduwde. De door de woede en pijn dol geworden beroepsmoordenaar wendde al zijn geweldige kracht aan, om de revolver weer in de juiste stand te krijgen voor het afvuren van het dodelijk schot. Weer gonsde de kamer van de opgewonden opmerkingen van de omstanders, die naderbij waren gekomen en Tobin aanmoedigden en ophitsten. „Vooruit, geef hem zijn portie……”


  Toen werd de deur geopend en een man trad de kamer binnen. „Ophouden,” gelastte hij met een diep stemgeluid, dat op een merkwaardige wijze een galmende toon voortbracht. „Ophouden! Laat die revolver vallen, Tobin! Wat is dat, Green? Je kent toch mijn regels ten aanzien van het vechten?”


  Joe Tobm’s spieren verslapten en Blinky zag de dierlijke woede in zijn ogen veranderen in een blik van koude, sluimerende haat. De om hen heen staande gangsters weken achteruit, zodat de nieuw aangekomene nu naar voren kon komen. Hij was lang en droeg een zwarte mantel met een masker, voorzien van een hoofdkap, zodat niet alleen van zijn gezicht, maar van zijn gehele hoofd niets te zien was. De bovenkant en de achterzijde van dat masker hadden een bleekgrijze kleur; de voorzijde was een pendant van het masker van de loerende krankzinnige, dat reeds de bekende talisman van de waanzin was geworden………


  Solly Green zat ineen gedoken op zijn stoel en trachtte de ogen te ontwijken, die hem aanstaarden door de spleten in dat krankzinnig-grijnzende masker. Hij keek nors, maar Blinky zag dat Solly Green dodelijk beangst was. „Wat moet dit betekenen?” bulderde de stem. „Om welke reden heeft dit gevecht plaatsgehad?”


  Het bleef enkele ogenblikken doodstil. Toen nam Solly Green het woord.


  „Deze kerel,” zei hij, met de duim naar Blinky wijzend, „is een spion, een smerige verklikker. Tobin heeft hem te pakken gekregen……”


  „Wie ben jij?” interrumpeerde de man met het masker, zich tot Blinky wendend. „Je hebt gehoord hoe ze jou noemen. Wat heb je tot je verdediging aan te voeren?” „Ik ben Blinky McQuade,” mompelde Richard Wentworth. „Ik ben heus geen politiespion en dat kan ik bewijzen. Misschien ben ik hier wel op een nogal onregelmatige manier binnengekomen, maar ik had van uw organisatie gehoord, ziet u. En van af dat moment heb ik gewacht op de kans, om mij bij u te mogen aansluiten. Balmy, die het Bit House houdt, zal kunnen getuigen dat ik betrouwbaar ben, evenals China Sam en Pete Logan. Heel wat van uw volgelingen hebben mij al eerder gezien en zij weten ook wel, wie ik ben.” Blinky wees naar verscheidene, hem bekende, gezichten onder de aanwezige gangsters en hij voelde zich opgelucht, toen hij de schurken bevestigend zag knikken, waarna hij, sprekend op dringende toon, vervolgde:


  „U kunt me wel gebruiken, chef. Misschien maak ik niet die indruk, maar als er op éAn komt, mijn mannetje te staan, kan ik het tegen iedereen opnemen. Ik heb niets anders nodig dan deze dingen hier.”


  Blinky wreef zijn vingertoppen over elkaar en verwarmde ze met zijn adem.


  „Hm, een kraker van brandkasten, hè?”


  De stem van de man met het masker klonk even hol als tevoren, maar nu kon Blinky er toch een ondertoon van belangstelling in beluisteren. Hij meende zelfs dat de man met het masker heel even goedkeurend knikte. „Als je werkelijk zó goed bent als je beweert, kan ik je misschien wel gebruiken, maar eerst moet ik je aan een kleine test onderwerpen. Breng hem hier.”


  Voorafgegaan door hun leider in de zwarte mantel liepen de gangsters de trap af naar een lege kamer aan de ene kant van het laadplatform. De man met het master ontsloot de deur met een sleutel die hij van onder zijn mantel haalde. Hij draaide vervolgens het elektrische licht op en ging terzijde staan, terwijl Blinky de kamer werd binnengeleid. De man met het masker bleef wachten totdat Solly Green ook binnen was gekomen en deed daarna de deur op slot. Tegen een van de muren stond een grote, zwarte brandkast. Blinky bekeek de safe met critische blikken en bukte zich, om het letterslot nader te bestuderen toen hij plotseling opzij geduwd werd. Dat was het werk van Solly Green, die naar de brandkast staarde en zich vervolgens met een gesmoorde vloek omdraaide en het .woord richtte tot de man met het masker. „Verduiveld, wat is eigenlijk de bedoeling? Moet…” begon hij, maar toen slikte hij de rest maar in, want de man met het masker had even met de hand gewuifd en wel een dozijn van zijn volgelingen hadden zich naar voren gedrongen en hielden Solly Green in bedwang, die nu volkomen machteloos was. „Dit is de proef voor jou, Blinky,” zei de man met het masker. „Laat me nu maar eens zien hoeveel je wel waard bent; hoe lang het duurt voordat je de combinatie van dit letterslot ontcijferd hebt.”


  De dramatische spanning, die in het vertrek hing, was bijna voelbaar. Voor Blinky was deze spanning ook op te merken, al kon hij dan ook niet verklaren, waarom het wel zou gaan. Als een geroutineerde kraker van brandkasten begon hij aan het letterslot te draaien, in stilte de hemel dankend voor de lange uren, die hij met dit soort werk had doorgebracht onder de bekwame leiding van deskundigen in het vak. De ogen achter dat masker beloerden hem alsof het de ogen van een havik waren en de gangsters, die zich aan alle zijden hadden opgesteld, keken gefascineerd toe bij deze demonstratie van speciaal vakmanschap; een specialiteit, waarin slechts leden van


  bijzondere klasse in de school van de misdaad een behoorlijke hoogte konden bereiken en waarvoor vele anderen zelfs geen aspiraties hadden, beseffend dat ze in deze branche toch nooit iets zouden kunnen bereiken.


  Blinky besefte het terdege: als hij nü faalde, zou hij ontmaskerd worden als een bedrieger. Hij zou dan als zodanig aan de kaak gesteld, mogelijk zelfs als Richard Wentworth geïdentificeerd worden. En dat zou zijn dood betekenen: een snelle en zekere dood!


  Zijn handen waren vochtig van het zweet, terwijl hij voor de massieve brandkast neerknielde, zijn wang er tegen aan gedrukt, met zijn scherp gehoor ingespannen luisterend. Zijn vingers deden echer rustig en vast hun werk. Met de zekerheid en het vertrouwen van de geroutineerde deskundige draaide hij aan het slot, luisterend naar het geringste geluid. Het was doodstil in de kamer. Toen begon, bijna onhoorbaar,


  het slot te knarsen…… er volgde een krakend geluid terwijl


  de lettercombinatie zich begon te vormen. Even later hoorden de aanwezigen een menselijk geluid, dat diep van uit de keel scheen te komen en vervolgens een kreet, die meer op kreunen leek. Deze geluiden werden voortgebracht door Solly Green en de gangsters, die hem nog steeds vasthielden, verstevigden hun greep.


  Even later nam Blinky de kruk tussen zijn vingers en maakte de brandkast open, de deur wijd open trekkend. Daarna maakte hij de binnenste paneel los en Keek de man met het masker aan, die zich over hem heengebogen had. „Dat was een makkie,” bromde Blinky. „Iedere amateur zou zo’n ouwe kast kunnen openen. Ik dacht dat u iets voor mij had, dat de moeite waard zou zijn.”


  „Uitstekend gedaan, Blinky,” complimenteerde de man met het masker met een goedkeurende hoofdknik. Het scheen dat zijn stem nu een kirrend geluid voortbracht. „Misschien is deze brandkast dan wel geen erg goede proef voor je kunnen geweest, maar ik heb heel veel belangstelling voor wat er in die safe zit.”


  Met deze woorden boog hij zich voorover en stelde een onderzoek in de brandkast in. Hij rommelde in documenten en notitieboekjes, totdat hij na enige tijd gevonden had wat hij blijkbaar zocht; een in leer gebonden map met aantekeningen. Toen de man met het masker dat zag, fonkelden zijn ogen somber en dreigend.


  „Je hebt de hele zaak compleet, is het niet, Solly?” zei hij en de kwaadaardigheid in zijn stem was nu onmiskenbaar.


  „Ben volledige lijst van allen, die mij dienen. Gelukkig is mij ter ore gekomen, dat Kirkpatrick verwachtte, een dergelijke lijst in handen te zullen krijgen. Ik wist dat iemand moest


  rondlopen met het plan, mij te verraden…… zijn kameraden


  aan de politie te verkopen. Daarom heb ik deze brandkast uit jouw kantoor laten weghalen en hierheen laten brengen,


  Solly…… zodat je zélf zou kunnen zien wat er in zit en ons


  daarvan een verklaring te geven.”


  Solly Green had het voornemen gehad, de bende aan commissaris Kirkpatrick te verraden. Daarom was Kirkpatrick zo woedend geworden bij de gedachte dat de Greens — Manny of Solly — de leiding hadden gehad in deze explosie van wetteloosheid. Dat was de verklaring voor de verbijstering, de sfeer van mystificatie, die Richard Wentworth in commissaris Kirkpatrick had aangevoeld. Kirkpatrick’s reactie was aldus geweest omdat hij in de veronderstelling moest hebben verkeerd dat hij bedrogen werd; dat men dubbel spel met hem speelde… „Dat is een complot, dat hebben jullie zo bekonkeld,” riep Solly Green wanhopig uit. „Je hebt mijn brandkast hierheen laten vervoeren en het toen door de een of ander laten openen. Jij hebt die rommel daar in gestopt, om mij in de val te laten lopen. Vervloekt, maar je zult met die gemene streek niet ver komen, Dan!”


  Vanonder zijn mantel haalde de man met het masker een automatische revolver te voorschijn, die vast in zijn gehandschoen-de hand lag. De blauwzwarte loop van het wapen was ternauwernood zichtbaar tegen de zwarte achtergrond, maar dat werd anders toen oranje vlammen uit de tromp spoten. In de gesloten kamer weerklonken donderend de knallen van twee snel achtereen afgevuurde schoten die nagenoeg ineensmolten. De frenetieke woorden bestierven Solly Green op de lippen, terwijl precies in het midden van zijn voorhoofd een groot gat zichtbaar werd. Het bloed gutste reeds uit zijn borst nog voordat hij als een blok tegen de vloer sloeg. „Dat is het lot, dat ik bestem voor alle verraders,” donderde de stem van de man met het masker, terwijl zijn ogen de kamer ronddwaalden, een siddering van vrees veroorzakend. „Wat jou betreft, Blinky, ik kan je wel gebruiken. Doe precies wat je gezegd wordt en ik zal wel het een of andere karwei voor je vinden… nadat je hebt laten zien wat je werkelijk kunt presteren.”


  De gangsters stonden er nog steeds als verlamd van schrik, starend naar het lijk van Solly Green, kijkend hoe de bloedplas zich steeds verder uitbreidde en hoe dat bloed een ka—


  naaltje vormde, dat naar de plaats liep onder die brandkast


  die Solly Green verraden had……Toen verliet hun zonderling


  uitgedoste aanvoerder de kamer. Zelfs na zijn vertrek echter hield de terreur, die hij onder deze mannen had gebracht, nog aan en ze spraken fluisterend met elkaar. Ze vormden aarzelend kleine groepjes en bleven tegen elkaar mompelen, totdat een forse man, die veel weg had van een ruige gorilla, de kamer binnenkwam en hun gelastte, in groepjes van twee of drie man het vertrek te verlaten.


  Toen Blinky aan de beurt was, werd hij geblinddoekt en naar een auto geleid. Hij voelde dat hij achterin werd neergezet en dat er iemand naast hem ging zitten, waarna de auto met een grote snelheid wegreed. Wanhopig trachtte Blinky zich te oriënteren, maar hij gaf dat al gauw op, inziend dat het een hopeloos geval was. Ze hadden hem zó goed geblinddoekt, dat hij niet het allerminste kon zien en hij kon ook geen geluiden opvangen, die een aanwijzing konden vormen voor het stadsdeel dat zij verlieten.


  De ligging van het magazijn was voor hem dus nog een groot mysterie; hij had evengoed niets van het bestaan van dat magazijn kunnen weten; hij zou dan even ver geweest zijn als nu. Maar nu die man in die zwarte mantel en dat fantastische masker over zijn gezicht: Blinky was er bijna zeker van dat hij die man al eerder ontmoet had. Zijn onderbewust zesde zintuig, dat hem slechts zelden bedroog, scheen moeite te doen, hem tot identificatie van deze man te brengen, maar hij had geen definitieve aanwijzigingen; er was niets waaraan hij ook maar enig houvast had.


  Toen de auto stopte en de blinddoek verwijderd werd, knipperde Blinky met de ogen, wegkruipend voor het licht totdat hij zijn bril weer op de goede plaats had zitten. Reeds direct zag hij waar hij zich nu bevond: op de East Side, slechts een paar blokken van de Holian Alley af.


  „Ik geloof dat je nu de weg wel zélf kunt vinden,” zei de bestuurder grinnikend. „Ik kom je morgenmiddag weer ophalen, tegen drieën. De baas heeft een karweitje voor je. Zorg dus dat je bij de hand bent. Hij kan een heel kwaje kerel zijn. Dat


  heb je vanavond met je eigen ogen kunnen zien……”


  Daarna reed de auto weer weg, maar Blinky kon het gevoel


  niet van zich afzetten dat iemand hem gadesloeg…… dat die


  fonkelende ogen achter dat masker in staat waren, elk van zijn bewegingen na te gaan. Hij ging niet direct naar zijn kamer, maar liep een aantal blokken verder, totdat hij een publieke telefooncel vond, van waar uit hij Nita belde. Ze bleek


  echter niet in het hotel te zijn en bij navraag in zijn woning bleek hem, dat ze ook daar geen boodschap voor hem had achtergelaten. Nu was Nita zeker iemand, die op zichzelf kon passen, maar toch voelde Blinky zich helemaal niet op zijn gemak. Hij kende nu haar verblijfplaats niet. Hij wist wèl dat die duivel in mensengedaante, die gemaskerde man in de zwarte mantel, haar bedreigd had……


  Hij moest weer denken aan die met waanzin geslagen politiemannen; hij zag Barry Winant weer, als een wezenloze idioot, uit die lift stappen; het was hem alsof hij het verhaal weer hoorde over het dienstmeisje van Nita, Olga, die rondgelopen had met een idiote grijns op haar gezicht, woorden zonder inhoud en betekenis mompelend…… In minder dan een uur tijd


  kon deze genadeloze schoft het brein van Nita vermoorden en haar aldus in koelen bloede laten degenereren tot een krankzinnig wezen. Bij de gedachte aan deze mogelijkheid voelde Blinky een rilling van vrees en afschuw door zijn lichaam trekken, terwijl hij al schuifelend naar de Holian Al-ley terug liep.


  Nog geruime tijd bleef hij in zijn armoedige kamer in het donker zitten, om alles wat hij had gezien, gehoord en meegemaakt nog eens de revue te laten passeren; wanhopig trachtend ergens een houvast te vinden, waardoor hij een begin kon maken aan het oplossen van het mysterie, dat hem en de gehele politiemacht van New York verbijsterde. Opnieuw stelde hij zich de vraag, wie toch wel die onbekende bendeleider was en In gedachten reconstrueerde hij die scène met Solly Green.


  Even vóórdat hij werd neergeschoten, had Solly Green de man met het masker bij de naam genoemd. Het was een naam geweest, die als Dan geklonken had. Deze naam deed denken aan Daniël Daley, een van de meest invloedrijke gangsterpolitici van de stad. Richard Wentworth herinnerde zich ook, dat het Daniël Daley was geweest, die door Barry Winant er van was beschuldigd, de chef van Manny Green te zijn en diens beschermer.


  Kon Daley de man met het masker zijn? Of was het Victor Hanson, de uitgever? Wentworth had hem half en half verdacht van af het moment, dat Hanson zo opportuun op het toneel was verschenen, in de kamer waarin doctor Sprague de dood had gevonden. Of, nieuwe mogelijkheid: zou de man met het masker Harvey Newell kunnen zijn, van wie bekend was dat zijn eerzucht hem deed streven naar het bezetten van de plaats, die nu door commissaris Kirkpatrick werd ingenomen? De grote activiteit, door Newell in het Parker-Hol-land hotel aan de dag gelegd, was Richard Wentworth zeer verdacht voorgekomen. Newell had de indruk gemaakt van iemand die van de situatie genoot; hij had er kennelijk behagen in geschept, tegenover de verslaggevers de zaak £.0 zwart en sensationeel mogelijk af te schilderen. Terwijl hij aldus met zichzelf aan het overleggen was, hield Blinky Wentworth het verlichte raam van de kamer van Catherine O’Keefe scherp in het oog. Tweemaal reeds was hij naar het raam gelopen toen hij het geluid van voetstappen had gehoord, maar het waren de voetstappen van Catherine zelf geweest, die, kennelijk rusteloos en ongedurig, in haar kamer heen en weer had gelopen, zich zonder twijfel zorgen makend over het lot van Ed Emmet. Ed Emmet was een andere factor in de criminele vergelijking. Blinky Wentworth zou er heel wat voor gegeven hebben om te weten, wat er met Ed Emmèt was gebeurd na de aankomst van die bestelauto’s in dat magazijn. Vanaf dat moment had hij Emmet uit het oog verloren. Misschien, wie zou dat kunnen zeggen, was met Ed Emmet óók voorgoed afgerekend, net als


  met Solly Green…… Toen behoefde Blinky zich niit verder


  in gissingen te verdiepen, want hij hoorde dat de deur van Catherine’s kamer geopend werd en even later werd althans één van de vragen, waarmee Blinky zich de hersens pijnigde, beantwoord: Ed Emmet was niet dood. Hij was daar, in de kamer van Catherine O’Keefe. Hij hield haar in zijn armen, terwijl zij van vreugde en opluchting in snikken uitbarstte. „Ik kan maar heel even blijven, Cath,” hoorde Blinky Ed Emmet zeggen. „Ik wou niet dat je je ongerust over mij zou


  maken…… en dan is er iets, dat ik’jou zou willen vragen


  voor mij te doen. Ga morgen niet naar Lacy. Neem morgen


  een dag vrij…… verzin maar de een of andere reden. Ik kan


  je niet zeggen waarom ik jou dat vraag, maar je moet beslist doen wat ik je zeg. Blijf morgen uit de buurt van dat warenhuis. Het doet er niet toe wat je verder wilt gaan doen. Morgenavond zal jou alles wel duidelijk zijn. Vertrouw mij nou tot morgenavond en dan zul je wel zien dat ik weet wat ik zeg.”


  Ze spraken nog verder met elkaar, maar dat gebeurde zó zacht dat Blinky er niets van kon verstaan. Kennelijk waren het de woorden, die twee geliefden met elkaar wisselen. Toen echter Ed Emmet weer naar de deur liep, om haar kamer te verlaten, herhaalde hij zijn merkwaardige waarschuwing, Catherine opnieuw de belofte afdwingend dat ze er zich aan zou


  houden. In de hoop, méér te weten te komen, glipte Blinky zijn kamer uit en snelde de trap af, zodra de jongeman weg was. Hij volgde Emmet op de hielen naar de hoek van de steeg. Emmet liep naar de boulevard in de richting van de bushalte. Blinky bleef aarzelend staan. Hij was bang, te dicht achter Emmet aan te lopen. Deze zou, als hij zich omdraaide op de goed verlichte boulevard zijn achtervolger kunnen herkennen. Het zou dus beter zijn, de afstand tussen hem en Emmet wat te vergroten


  Emmet liep nu voorbij een taxi, die aan de rand van het trottoir geparkeerd stond. Hij scheen zózeer in zijn gedachten verdiept te zijn geweest dat hij geen aandacht aan deze taxi had geschonken Toen vloog plotseling het portier open en twee mannen sprongen uit de auto Ze grepen hem beet en duwden hem met kracht de taxi in. Meteen sprongen zij ook weer in de auto, die direct wegreed. Dit alles had zich in de tijd van slechts enkele seconden afgespeeld De taxi schoot reeds weg voordat Blinky eigenlijk goed besefte wat er gebeurd was. Wanhopig zette hij het op een lopen, al wist hij dat hij de auto met geen mogelijkheid zou kunen inhalen Er was nergens een andere taxi te zien.


  Toch zette Blinky Wentworth koppig en verbeten door, in zichzelf een dankgebed mompelend toen hij zag dat het verkeerslicht op de hoek op rood stond Maar ook dit kon niet baten, want de bestuurder gaf gas en scheen van plan zich van het rode lichtsignaal niets aan te trekken En net toen de taxi de hoek had bereikt, moest de bestuurder krachtig remmen, want een andere taxi kwam uit een zijstraat aanrijden. Het was bijna op een botsing uitgelopen en dat feit scheen de bestuurder van de taxi lelijk van streek te hebben gebracht. Het duurde een tijdje voordat hij had overgeschakeld en voordat de taxi zich weer in beweging had gezet, was Blinky er in geslaagd, zich aan het achterop zittende reservewiel vast te klampen.


  Omzichtig hees hij zichzelf omhoog totdat hij de kap van de taxi bereikt had, er voor zorgend dat hij uit de buurt van de achterruit bleef. Toen werkte hij zich voorzichtig naar de rand van het glazen venster in het dak van de kap en toen hij naar binnen keek, herkende hij onmiddellijk een van de ontvoerders van Ed Emmet. Het was Joe Tobin!


  „Jij bent óók al zo’n handig kereltje, hè?” zei Joe Tobin spottend. „Je dacht zeker dat je wel ongemerkt weg kon glippen en dan nieuwe moed opdoen bij je liefje, hè ? Je hebt niet aan da mogelijkheid gedacht, dat de kleine Joe nog slimmer zou


  zijn en jou achterna zou gaan, is het niet? Dat was niet zo handig van je, weet je? Je zult in deze taxi je portie krijgen en daarna zullen we dat liefje van je even onder handen nemen voordat ze aan het verklikken kan beginnen.” „Maar ze weet niets, heus,” pleitte Ed Emmet. „Ik heb haar niets verteld. Bij God, ik zweer het! Je kunt haar er niet in betrekken……”


  Tobin reageerde hierop door op een bijkans dierlijke wijze te grinniken en deze reactie bracht Emmet er toe, een nieuwe, wanhopige poging te doen om los te komen. „Grijp zijn armen vast, Sam,” gelastte Joe Tobin, terwijl hij met zijn vuist op het hoofd en het gezicht van Ed Emmet ramde. „Zorg dat die smerige rat zich niet kan verroeren. Ik zal hem laten voelen hoe het smaakt, als je zes inches staal in je buik krijgt.”


  Met sadistisch genot trok hij zijn mes en hield het omhoog, zodat het licht van de straatlantaarns op het lemmet scheen. Toen vloog plotseling het glazen luik in de kap open en een zwarte gedaante liet zich boven op de gangsters vallen. Tobin kermde van de pijn toen zijn eigen mes zich diep in zijn lichaam boorde. Wanhopig trachtte hij het mes er weer uit te trekken, maar de loop van de automatische revolver, die met een formibabele klap op zijn schedel belandde, deed hem als een zoutzak in elkaar zakken.


  De volgende halve minuut scheen in die taxi de hel te zijn losgebroken. In de nauwe ruimte dook Wentworth om de dodelijke slag te ontwijken, die de gangster, die als Sam was aangesproken, hem wilde toebrengen, waarna Wentworth de kerel met zijn armen omvatte. Ze worstelden, heen en weer zwaaiend, tegen de portieren aankomend, botsten tegen de voorruit, terwijl de verschrikte bestuurder ineen gedoken over zijn stuur zat, met zijn voeten de auto afremmend. Toen de taxi tot staan was gekomen, rukte de bestuurder het portier open en rende weg alsof hij door de duivel op de hielen werd gezeten. Emmet tuimelde uit de auto op straat en zonder achterom te kijken, krabbelde hij overeind en maakte dat hij wegkwam,


  Met zijn knieën in de buik van de gangster geplant, slaagde Wentworth er in, zijn vingers om de keel van de schurk te krijgen… Het waren stalen vingers die een genadeloze druk uitoefenden. Wentworth handhaafde deze druk totdat de ogen de gangster uit het hoofd puilden en de tong uit zijn mond hing, terwijl hij het reutelen van de doodsstrijd voortbracht. Toen het levenloze lichaam in elkaar zakte, keek Wentworth


  snel in beide richtingen de boulevard af. Er was niemand te zien. Wèl zag hij, zowat een blok verder, de taxichauffeur, die zich langzaam en aarzelend voortbewoog in de richting van zijn taxi.


  Met een grimmig vertrokken gezicht stak Richard Wentworth een hand in een van zijn zakken en toen die hand weer te voorschijn kwam, zat daarin een smalle, zilveren aansteker. Hij stak deze echter niet aan; wèl drukte hij de onderkant met kracht tegen het voorhoofd van Joe Tobin. Daarna deed hij hetzelfde bij de andere gangster, Sam. Op beider voor. hoofd had de aansteker zijn teken achtergelaten… de onuitwisbare afdruk van een karmozijnrode spin. Dat was zijn waarschuwing aan de sluipmoordenaars van de onderwereld, aan de monsterorganisatie die vastbesloten scheen oorlog te gaan voeren tegen de samenleving; een waarschuwing, dat de spin er óók nog was en dat er met hem rekening moest worden gehouden……


  Zodra de verschrikte bestuurder voldoende moed verzameld had om weer bij de taxi te komen, zou het zien van het teken van de spin hem er toe brengen, zijn chef direct te waarschuwen en de man in de zwarte mantel en met het zwarte masker zou eindelijk tot het besef komen, dat hij gewikkeld was in een strijd op leven en dood, waarin slechts twee mogelijkheden bestonden: of hij zou er levend uit komen öf de spin……


  De ogen van Blinky McQuade fonkelden achter de dikke glazen van zijn bril toen hij uit de taxi stapte en het portier achter zich sloot. Heel even bleef hij nog weifelend staan; toen snelde hij weg, in de duisternis van de nacht.


  HOOFDSTUK 6


  


  DE BEDREIGING VAN DE WAANZIN


  Het was zoals commissaris Kirkpatrick had verwacht en gevreesd: de ochtendbladen stonden vol nieuws over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht, met grote koppen. De aanrandingen in Central Park, de afschuwelijke gebeurtenissen in het Golden Palace, de moord op doctor Sprague, de hold-up in het Parker Holland hotel, de roof van wapens en ammunitie uit dat wapendepot…… het een kwam na het ander en de stad New-York zag zich geconfronteerd met


  de meeste en meest afschuwelijke misdaden, die ooit in de tijd van slechts één nacht waren gepleegd. Het vreselijke lot van Bary Winant, de speciaal benoemde officier van justitie met bijzondere bevoegdheden, spande de kroon; een ontzettende waarschuwing aan het adres van iedere vervolgingsambtenaar, iedere politieman, iedere burger wat hem te wachten stond, als hij het zou wagen, zich tegen deze golf van misdaad te keren.


  Richard Wentworth had de nacht in de kamer van Blinky McQuade doorgebracht. Hij was wakker gebleven tot het aanbreken van de dag, om er zeker van te zijn dat er geen poging zou worden ondernomen om Catherine O’Keefe te molesteren. Daarna was hij eindelijk gaan slapen en toen hij wakker was, schuifelde hij de straat op, waar de Evening Standard van Victor Hanson in de lectuurkiosken te koop lag met een speciale editie.


  „Het masker van de waanzin bedreigt New York,” was de grootste kop en deze kreet ging nu van mond tot mond; een ontzettende slogan, die nog lang in de herinnering van de inwoners van de metropool zou blijven voortleven. Richard Wentworth was inmiddels tot een besluit gekomen: hij zou eens met Dan Daley gaan praten. Er zou een man met de politieke macht van Dan Daley nodig zijn, om zo veel invloed in het politieapparaat te krijgen… een macht en een invloed, die zelfs in de onderwereld van New York een terreur zou kunnen vestigen en de verbeelding van de misdadige elementen zozeer zou kunnen prikkelen en boeien, om een criminele veldtocht te kunnen organiseren, die zo ge. durfd en duivels van opzet en uitwerking was. Vanuit zijn armoedig kamertje in de Holian Alley liep Blinky McQuade in oostelijke richting, naar de Hudson. Hij zocht en vond een geschikte plaats voor hetgeen hij wou doen: een grote, verlaten fabriek, met een verlaten steegje en een rij garages aan de achterzijde. Hij ging een van deze garages binnen toen de garagedeur zich weer opende, verscheen de onberispelijk geklede figuur van Richard Wentworth zoals zijn vrienden van Park Avenue hem kenden. Twintig minuten later zat hij bij Daniël Daley, wiens vlezig gezicht straalde toen hij Richard Wentworth zag binnenkomen.


  „Komt u binnen, meneer Wentworth… komt u binnen,” zei hij op hartelijke toon, toen de portier van zijn politiek hoofdkwartier Wentworth in de wachtkamer had gebracht. „Hier zit u gerieflijker.”


  Toen Richard Wentworth plaats had genomen op een gemakkelijke stoel naast het grote bureau van Daniël Daley, leunde deze in zijn draaistoel achterover en kauwde peinzend op het stompje sigaar, dat hij altijd tussen zijn lippen had. Zijn sluwe ogen bestudeerden deze man uit de societeit, die zich een reputatie had opgebouwd als amateur-criminoloog. „Ik geloof dat ik wel weet wat u op het hart hebt,” begon Dan Daley. „Het gaat natuurlijk om wat er in de afgelopen nacht is gebeurd. Ja, ja, dat dacht ik wel,” vervolgde hij, toen Wentworth het niet ontkende. „Het is een vervloekte geschiedenis…… de ellendigste geschiedenis in mijn hele loopbaan en ik mag toch zeggen dat ik wel zo het een en ander heb meegemaakt. Wij moeten er eens samen over gaan praten, om aan deze golf van terreur een einde te maken……”


  „Wat weet jij van Solly Green, Daley?” interrumpeerde Richard Wentworth koeltjes. „Er moet een reden zijn waarom hij vermoord is. Hij is niet zómaar, zonder bedoeling uit de


  weg geruimd. Wat was het motief? E’en wraakneming…… of


  ging het er om, hem te beletten zich in te laten met de zaken van een ander? Is hij misschien vermoord omdat hij te veel wist öf omdat hij van plan was, de rol van de verrader te spelen?”


  Onder het spreken observeerde Richard Wentworth het gezicht van de invloedrijke politicus aandachtig, maar deze vertrok geen spier. Slechts zijn sigaar werd van de ene kant van zijn mond naar de andere gerold en toen knikte hij. „Ik begrijp wel waar u heen wilt, meneer Wentworth. U gelooft in de laster die Barry Winant over mij heeft rondgestrooid. U denkt dat Ik de Greens de hand boven het hoofd heb gehouden. Wel, u vergist zich. Manny kwam weieens bij me, om mij om een gunst te vragen, net zoals ieder ander dat


  doet…… maar ik ken Solly ternauwernood. Ik heb er geen


  flauw idee van waarom ze hem uit de weg hebben geruimd. Te oordelen naar wat ik er van gehoord heb, is zijn dood echt geen groot verlies voor de samenleving. Ik weet werkelijk niet wie hem naar de andere wereld heeft geholpen,” herhaalde Dan Daley met nadruk, „maar ik wil zeker medewerking verlenen, om de moordenaar te pakken te krijgen. Op precies dezelfde wijze zou ik meegewerkt hebben om hèm te laten arresteren, als hij iemand vermoord had.” Hij fronste de wenkbrauwen en vervolgde toen, snel sprekend: „We kunnen hier niet rustig blijven zitten en lijdelijk dulden, dat er in onze stad dergelijke toestanden heersen. De mensen zijn nergens meer veilig, schijnt het. Niet op onze


  straten, niet in de parken, zelfs niet in hun eigen huizen. Een dergelijke situatie beschouw ik als een nationale schande en we moeten er werkelijk iets aan doen. Ik ben erg blij dat u vanmorgen bij me bent gekomen, meneer Wentworth. We zullen hier over enkele minuten een vergadering van ons co. mité hebben en ik weet, dat u die bijeenkomst graag zult willen bijwonen. Wij zijn van plan, een beroep te doen op commisaris Kirkpatrick om betere politiebescherming. Aan de bijeenkomst zal worden deelgenomen door voorstaande figuren in de politieke wereld van onze stad… kolonel John Morgan, bisschop Callahan, Stephen Pomeroy, Aaron Fairchild, Roscoe Lonsdaele… allemaal mensen, die u heel goed kent. Ze hebben mij gevraagd, het initiatief te nemen voor het vormen van een organisatie en een onderhoud met de commissaris aan te vragen.”


  Het comité, dat in de vergaderkamer van Dan Daley’s hoofdkwartier bijeen kwam was inderdaad wat hij daarvan gezegd had: een deputatie van de meest invloedrijke burgers van de stad New York. Onder de aanwezigen viel vooral de waar. dige figuur van Aaron Fairchild op, evenals die van tal van andere prominenten van de Fifth Avenue. Zij allen waren vooral woedend en verontwaardigd over de aanrandingen in Central Park, nota bene vlak bij hun huizen. „Het gaat niet alleen om de verschrikkelijke gebeurtenissen van de afgelopen nacht,” zei Aaron Fairchild, terwijl hij zenuwachtig met zijn vingers door zijn reeds dunnend, grijzend haar streek. „Vrouwen zijn gemolesteerd en spoorloos verdwenen, in Central Park. Dat is in de loop van de laatste weken herhaaldelijk gebeurd. Het is nu al zó ver, dat de Fifth Avenue niet langer een plaats is waar men veilig kan wandelen en nög minder veilig kan wonen.” Dat was de algemene strekking van de klacht, die de deputatie liet horen toen ze in de werkkamer van commissaris Stanley Kirkpatrick was binnengelaten; ze spuwden vuur over de schandelijke toestanden, die er heersten, nog wel zó dicht bij hun woningen. Tenzij hieraan onmiddellijk een eind werd ge. maakt, zou de waarde van hun huizen dalen en de bloem van de sociale samenleving van New York zou gedwongen wor. den, de stad om veiligheidsredenen te verlaten. Terwijl de deputatie deze klachten voorbracht, observeerde Richard Wentworth ab idpchtig de gezichten. Kirkpatrick was bleek en kennelijk doodop. Hij hoorde de klachten geduldig aan en verzekerde, dat hun huizen veilig gesteld zouden worden. De politiebezetting rondom het park zou verdubbeld worden.


  Wentworth bestudeerde de gezichten van de verzamelde politici één voor één, maar hij kon op deze gezichten niets bijzonders lezen… niets ongewoons, behalve dan op het gezicht van Dan Daley.


  Toen hij Daley observeerde, voelde hij intuïtief aan dat er iets bekends was in diens manier van lopen, de wijze waarop hij zich gedroeg… iets dat hem herinnerde aan de man met het masker. Toen dat idee zich eenmaal in het brein van Richard Wentworth had genesteld, liet het hem niet meer los. Hij was er al spoedig overtuigd van, afgaand op het onbewuste gedrag van Dan Daley, dat deze de gemaskerde moordenaar was die Solly Green als een hond had neergeschoten! Onopvallend liep Richard Wentworth naar de deur en maakte gebruik van de eerste de beste gelegenheid, om de werkkamer van commisaris Kirkpatrick te verlaten, die nog steeds temidden van de verontwaardigde leden van het comité van politici zat. Als Dan Daley inderdaad de man van het masker van de waanzin was, zou er wellicht op zijn kantoor bezwarend materiaal te vinden zijn. Daley zat nu op het hoofdbureau van politie en dat leek dus de gunstigste gelegenheid, om op zijn privé kantoor eens te gaan rondneuzen. Richard Wentworth nam een taxi en liet zich naar een costumier op de Bowery rijden, dit er zich op beroemde dat hij elke uitrusting direct kon leveren. Wentworth vroeg om de kleding van een monteur van de telefoondienst en toen hij zowat een kwartier later bij het politieke hoofdkwartier van Dan Daley aanbelde, koesterde de portier niet de minste argwaan. Hij liet de in een overall geklede monteur, wiens komst tien minuten tevoren telefonisch was aangekondigd, zonder meer toe. De portier bleef er nog even bij staan toen de zogenaamde monteur het telefoontoestel uit elkaar haalde, maar hij had er al gauw genoeg van en keerde naar zijn normale standplaats bij de toegang van het gebouw terug. Onder het werken had Wentworth onopgemerkt zijn ogen goed de kost gegeven. Zodra de portier de kamer verlaten had, ging Richard Wentworth tot actie over. Op het midden van Daley’s bureau lag een stapeltje van de laatste edities van de dagbladen, die gedeeltelijk een onderaan liggend vel papier bedekten.


  Wentworth lichtte het stapeltje kranten op en keek toen neer op een van de grimmige waarschuwingen, die reeds zoveel


  bekendheid hadden gekregen. Deze waarschuwing was net als de andere getypt en ondertekend met de loerende kop van die krankzinnige. De boodschap luidde aldus:


  WAARSCHUWING Handel niet onverschillig en dwaas. Bemoei je met je eigen zaken. Inmenging zal niet geduld worden. En die er zich toch mee bemoeit, is rijp voor het toedienen van een dosis van dezelfde medicijn, die Barry Wi-nant te slikken heeft gekregen. Slechts dwazen zullen zich dus met deze zaak inlaten……


  Het masker van de waanzin…… Blijkbaar was deze sluwe


  duivel in staat, deze griezelige bedreigingen te deponeren op elke plaats, welke hem goed dacht. Voorzichtig legde Wentworth de kranten op precies dezelfde plaats terug, waarna hij inderhaast de rest van het bureau aan een onderzoek onderwierp. Dit onderzoek leverde echter niet minste bezwarende materiaal op; zelfs niets dat achterdocht kon wekken. Het enige van betekenis was een memorandum, dat Victor Hanson had gebeld en gevraagd, of Daley terug wou bellen zodra deze weer op kantoor was.


  Victor Hanson…… Maar er konden heel wat redenen bedacht


  worden, waarom deze uitgever van een sensatieblad graag contact zou willen opnemen met een zo invloedrijke en machtige politicus als Dan Daley. Het kon dus ook niets betekenen. Toen hoorde Wentworth de stem van Daley buiten de deur en bliksemsnel kwam hij in actie. De telefoon was weer in elkaar gezet, maar Wentworth voelde er niet veel voor, zijn vermomming op de proef te stellen door die te onderwerpen aan de scherpe blik en doordringende ogen van Dan Daley. Hij wilde evenmin in de buurt zijn als Dan Daley die dreigbrief onder ogen zou krijgen. Hij greep dus zijn instrumenten en snelde via een achtertrap, die naar het souterrain leidde, het kantoor uit. Van daar uit kon hij de achterplaats bereiken, die slechts door een laag hek van het belendende perceel was gescheiden…… een gemakkelijk te nemen hindernis


  voor een telefoonmonteur van het kaliber van Richard Wentworth, op zoek naar een storing in de telefoonverbinding. Op de terugweg naar de costumier op de Bowery kwam Richard Wentworth tot het besluit, dat Dan Daley niet sterker verdacht kon worden dan bijvoorbeeld Stanley Kirkpatrick of Barry Winant. Ze hadden immers alle drie dezelfde dreigbrief ontvangen; ze waren alle drie met hetzelfde lot bedreigd. En toch kon Wentworth zijn verdenking jegens Dan Daley niet helemaal van zich af zetten. De identiteit in de manieren en de gebaren blééf hem achtervolgen. Toen hield Richard Wentworth zichzelf verwijtend voor dat alles ook wel niets meer dan een kwestie van zijn verbeelding kon zijn. Toen de gedachte eenmaal bij hem was opgekomen, had hij die gekoesterd, er voedsel aan gegeven in zijn verlangen, om eindelijk een tastbaar aanknopingspunt te vinden. Hij hoopte echter, binnenkort opnieuw de gelegenheid te zullen krijgen, de man met het masker te observeren. Intussen zou hij misschien waardevolle informaties kunnen krijgen in de schuilplaats van de gangster, waaruit vele volgelingen van de man met het masker waren gerecruteerd. Het was ongewoon rustig in betrokken district, zoals Blinky McQuade kon constateren terwijl hij van de ene rendez-vous. plaats naar de andere trok. Hij zag geen bekende gezichten Het leek wel alsof de helft van de bewoners van dit beruchte district niet thuis was. Bars, waar het als regel vol was, waren nu practisch leeg. Er waren slechts sjofele kruimeldieven, die niets te presteren hadden. Zelf het Bit House van Balmy bood dezelfde aanblik. Toen Blinky de wachtpost aan de deur gepasseerd en binnengelaten was in het heiligdom der heiligdommen, waar slechts gewezen tuchthuisboeven kwamen, zag hij tot zijn verbazing dat daar zo goed als niemand aanwezig was. De bar, waar je gewoonlijk slechts met moeite een plaatsje kon veroveren, was verlaten. Slechts enkele klanten zaten aan tafeltjes. „Het is niet zo druk vandaag, hè?” zei Blinky nonchalant toen de eigenaar van de bar, een kerel met een gebroken neusrug en bloemkooloren, achter de toonbank verscheen. Balmy scheen zich daarover echter niet druk te maken. Hij gaf Blinky een knipoogje van verstandhouding en een grijns trok over zijn in de boksring ontstellend toegetakeld gezicht.


  „Nee, vandaag is het inderdaad niet druk,” gaf hij toe, „maar de vette tijd komt nog wel… al héél gauw. Maar ik wed dat je daarover méér weet dan ik,” besloot hij grinnikend, terwijl hij naar zijn kantoor achterin de bar slenterde. Richard Wentworth voelde de sfeer van verwachting in de lucht hangen. De onderwereld was te vergelijken met een geheim revolutionair leger dat zich gedekt hield en in afwachting was van de bevelen, om aan de veldslag deel te nemen. Het bevel van de man met het masker van de waanzin zou deze onderwereld op de hulpeloze stad loslaten als een troep


  verscheurende, hongerige wolven op hun prooi. Dat bevel mocht dus nooit gegeven worden.


  Tegen drieën was Blinky in de Holian Alley terug, wachtend op de man die hem bij de onbekende met het masker zou brengen. Het was echter reeds bijna vier uur toen de gangster met dat sardonische gezicht kwam aanzetten en meedeelde, dat de auto klaar stond. Ditmaal werd Blinky niet geblinddoekt. Toch hield de gangster, die de auto bestuurde, de kaken stijf op elkaar, de pogingen van Blinky negerend om een gesprek aan te knopen.


  Hun plaats van bestemming bleek een achterkamer van een saloon op de Eighth Avenue te zijn. Het was een groot vertrek, waar het vol was van mensen toen Blinky en zijn begeleider binnenkwamen. Ogenschijnlijk heerste er geen discipline in deze door elkaar krioelende, drinkende mensenmassa. Blinky Wentworth merkte echter al gauw op dat iedereen wist, wie hier de leiding had en wat er van hem verwacht werd. In kleine groepjes verlieten de gangsters successievelijk de kamer, totdat er op een gegeven moment niet meer dan een tiental hunner was overgebleven. „Nu is het onze beurt,” kondigde de begeleider van Blinky aan. „De anderen zijn al vooruit gegaan om de weg te effenen. Wij behoeven slechts naar binnen te gaan en onszelf te bedienen. Voor het geval je dat nog niet mocht weten, wij gaan winkelen bij Lacy.”


  Het grote warenhuis van Lacy…… Dit regiment dieven zou


  dus losgelaten worden op het warenhuis van Lacy, om het van boven tot beneden te plunderen. Dus dé.£rom had Ed Emmet Catherine O.Keefe zo dringend verzocht, vandaag niet aan het werk te gaan. Hij wist wat er zou gebeuren en had die wetenschap vóór zich gehouden.


  Als Blinky Wentworth nu maar kans zag, om zich van zijn gangster-metgezellen te ontdoen, zou er misschien nog tijd zijn om contact met commissaris Kirkpatrick op te nemen… Maar de sarcastische glimlach op het gezicht van zijn begeleider maakte hem wel duidelijk dat deze hem niet de kans zou laten, weg te glippen.


  De gangsters sloten Blinky van alle kanten in en hielden hem voortdurend in de gaten, kennelijk op alles voorbereid, toen ze naar het reusachtige winkel centrum liepen. De man, die vlak naast hem liep, liet aan zijn bedoelingen niet de minste twijfel bestaan. Blinky voelde de vingers van deze gangster tegen zijn elleboog. Hij voelde ook de tromp van de automatische revolver tegen zijn ribben…


  „Het is maar dat je geen gekke ideeën krijgt en ons dwingt, een hoop mensen hier op straat neer te schieten,” mompelde deze gangster.


  Blinky zag op de klok in de uitstalkast van Lacy dat het bijna halfzes was, toen het troepje door de hoofdingang het reusachtige warenhuis binnen ging. De winkelbedienden hadden zich reeds bij de deuren opgesteld, in afwachting van het teken om deze deuren te sluiten en nieuwe klanten niet meer toe te laten. Om precies halfzes gingen de deuren dicht, de rolgordijnen werden neergelaten en op dat moment was het grootste warenhuis in New York City in de macht van de man met het masker van de waanzin!


  Even scheen het dat alles zijn gewone gangetje zou gaan, maar toen doken plotseling overal groepen mannen op, met afschuwelijke maskers voor hun gezichten welke maskers van een kap waren voorzien, zodat ook hun hoofden bedekt waren. Met de precisie van een goed en gesmeerd lopende machine handelden zij volgens de hun kennelijk reeds verstrekte, duidelijke instructies. Wentworth zag hen oprukken naar de hoofdingang. Ploertendoders en revolverlopen suisden neer op de schedels van de portiers en winkelbedienden. De deuren werd op slot gedaan en de mannen met hun afzichtelijke maskers plaatsten zich met de rug tegen deze deuren, hun revolvers gericht op de verschrikte klanten die smeekten, naar buiten te worden gelaten.


  Terwijl deze duivels er voor zorgden dat geen van de slachtoffers ontkwam en dat er niets uitlekte naar de drukke straat van hetgeen er zich wel achter de gesloten rolluiken afspeelde, sloegen hun kameraden, opererend bij tientallen, overal hun slag. Plunderend en rovend trokken ze van de ene afdeling naar de andere, alles grijpend dat van hun gading was. Daarna schonken ze aandacht aan de hulpeloze slachtoffers, wie ze hun portemonnaies afnamen en van sieraden beroofden, iedereen mishandelend die tegenstand durfde te bieden. De kreten van de angstige vrouwen weergalmden in de oren van Wentworth, wiens bloed kookte van woede toen hij zag hoe die ellendelingen de vrouwen aangrepen en haar aan allerlei vernederingen blootstelden. Lopen van revolvers suisden op de gezichten van de onschuldige slachtoffers neer, zodat in minimum van tijd deze wapens rood van het bloed waren. Mannen en vrouwen lagen overal in de verschillende afdelingen op de vloer; ze werden weggeschopt, terwijl de gemaskerde horde uitzwermde en zonder meer over hen heen liep. „Zij zorgen wel voor de zaak hier,” voegde de begeleider


  van Blinky hem snauwend toe. „Ze hebben ons niet nodig. Daar boven is trouwens iets beters te halen. En dé.ér moet jij aan te pas komen, Blinky… voor het geval het hun gelukt is, de safes te sluiten voordat onze jongens de zaak in handen konden nemen.”


  Heel gedwee schuifelde Blinky voorwaarts, blijkbaar beangst en er slechts op bedacht, zijn eigen huid te redden. Met zijn begeleider aan de ene, een tweede gangster aan de andere kant, stapte hij in de lift, waar hij ineengedoken achterin ging staan, terwijl de twee gangsters de ineen krimpende liftbediende koeionneerden. Deze, een mulat, stond bijna gek van angst bij de handles, bevend over zijn gehele lichaam; met ogen, wijd open van schrik, starend naar de automatische revolvers die dreigend op hem gericht waren. Overijverig om te doen wat van hem verwacht werd, bracht de man de lift eerst te gauw tot staan, om daarna, bij een poging om zijn fout te herstellen, de verdieping te missen die hem als einddoel van de tocht was opgegeven. „Lompe, stomme gorilla,” siste de gangster naast hem, die het gezicht van een wezel had, om hem vervolgens met de loop van de revolver een klap op het hoofd toe te dienen. Kreunend van de pijn liet de liftbediende de handles los en wankelde achteruit tegen een van de liftwanden. Even tevoren echter had hij de lift weer omhoog gezonden, zodat de kooi nu onbestuurd omhoog suisde. Toen deed de tweede gangster een sprong naar de handles. Dat was de gelegenheid waarop Blinky Wentworth had gewacht; waarom hij had ge. beden. Hij maakte er onmiddellijk gebruik van. Even snel als onverwacht tot actie overgaand, plantte hij zijn rechtervuist onder de kin van de gangster, die de liftbediende die klap met de revolver had toegediend, om zich daarna bliksemsnel op de tweede gangster te werpen, hem op de rug springend. Voordat de verschrikte schurk wist wat hem overkwam, had de linkerarm van Blinky zich reeds om zijn hals gekneld, terwijl hij met de andere hand hem de revolver probeerde te ontrukken.


  De gangster was echter sterker dan Blinky verwacht had. Hij vocht zó hardnekkig en stug terug dat het Blinky niet lukte, het wapen in handen te krijgen. Intussen had de andere gangster zich weer hersteld. Hij was overeind gekrabbeld en met een van woede vertrokken gezicht snelde hij op Blinky af, zijn revolver geheven voor het toebrengen van een formidabele klap, die Blinky buiten gevecht zou moeten stellen. Wanhopig gooide Blinky een been tussen die van de gangster, die


  hij nog steeds omvat hield. Hij draaide dat been om en zette al zijn kracht achter een jiu jitsu greep, waardoor niet alleen de ene, maar ook de andere gangster met een doffe bons ten val werd gebracht.


  „Almachtige God,” kreunde de dodelijk beangste liftbediende, terwijl hij wegkroop van de wild uitzwaaiende armen en de in elkaar kronkelende lichamen van de vechtenden want de beide gangsters waren inmiddels weer overeind gekomen. Blinky werd bij zijn kraag gegrepen, half overeind getrokken en tegen de achterwand van de liftkooi gesmakt. Toen hij op de vloer in elkaar zakte, sloot zijn rechterhand zich echter om de revolver, die zijn begeleider had laten vallen. Op vrij. wel hetzelfde moment kaatste Blinky terug als een rubberbal. De loop van de revolver belandde met kracht in het gezicht van eerst de ene, daarna van de andere, hevig vloekende gangster. Toen haalde hij de trekker over en wierp zichzelf snel opzij, net op tijd om het schot van de tweede gangster te ontwijken.


  De dubbele knal in die kleine ruimte veroorzaakte een oorverdovend lawaai, alsof er met voorhamers op lege boilers werd geramd.


  Verdoofd, zowel door dat verschrikkelijke lawaai als door de klap op de achterzijde van zijn hoofd, wierp Blinky zich tegen de zijkant van de liftkooi. De ene gangster lag dood op de vloer, de tweede deed pogingen zich op zijn knieën overeind te werken. Zijn gezicht was één en al bloed. Hij had zijn revolver laten vallen en strekte de hand naar dat wapen


  uit. Reeds had hij het in zijn vingers……


  Toen zond Blinky hem in koelen bloede een schot door het hoofd, zoals hij een dolle hond zou hebben neergeschoten. Hij wendde zich daarop tot de over alle leden bevende liftbediende, die om genade smeekte. De arme kerel scheen in de veronderstelling te verkeren dat de volgende kogel voor hem bestemd zou zijn.


  „De afdeling sportgoederen… snel,” gelastte Blinky op snijdende toon.


  Dit bevel miste zijn uitwerking niet, want de mulat kwam onmiddellijk in actie. Bevend van angst stapte hij over de twee lijken heen en bediende de lift weer, die zich opnieuw in beweging zette. Zodra de liftdeur zich opende, sprong Blinky er uit. Deze verdieping was verlaten en dat was juist wat in de kraam van Blinky te pas kwam. Zich achter één van de toonbanken verdekt opstellend, knoopte hij zijn vest en shirt los, waarna hij een dun pakje, dat om zijn lichaam bevestigd


  was, te voorschijn haalde. Daarin zaten een lange, zwarte mantel en een hoed van zwart vilt met slappe rand. Toen haalde hij een make-up doos uit de voering van zijn jas, waarna hij zijn gezicht begon te bewerken. Als bij toverslag verdwenen de gelaatstrekken van de man, die als Blinky McQuade bekend stond. In plaats daarvan kwamen de trekken te voorschijn van een sluw gezicht, dat een ware verschrikking vormde voor ook de dapperste leden van het gilde der onderwereld. Het was een ongelooflijk lelijk gezicht, met borstelige wenkbrauwen en onregelmatige, ver van elkaar staande tanden, gevat in een mond die geen lippen scheen te hebben. Een demonisch gezicht, omlijst door slier, ten zwart haar en met die zwarte hoed op het hoofd. Kruipend als het dier, waaraan hij zijn naam had ontleend, begaf de spin zich naar de afdeling, waar de sportartikelen lagen. Zoals hij wel verwacht had, had een troep van een stuk of zes gangsters daar de macht in handen genomen. Met een kakelende lach, die hun het bloed in de aderen deed stollen kwam de spin plotseling vanachter een van de toonbanken te voorschijn. Zijn revolvers knalden zo snel als hij de trekkers maar kon overhalen. Deze wrekende kogels maaiden deze gangsters op de plaats rust neer, met uitzondering van één hunner die kreunend van angst weg probeerde te komen. Toen werd ook hij neergeschoten.


  „De spin,” hijgde een van de verbaasde personeelsleden, alsof hij zijn ogen niet durfde te geloven.


  „Inderdaad, de spin,” antwoordde Richard Wentworth met een krassende, dissonerende stem. „En de spin zoekt mannen! Jullie zijn de enigen, die dit warenhuis kunnen behoeden voor het lot, dat het door een troep gangsters wordt leeggeplunderd en daarna tot de grond toe afgebrand. Als jullie echte kerels zijn, volg me dan! Bewapen je met die geweren en revolvers. Neem er zoveel mee als jullie maar kunnen dragen, voor de andere geëmployeerden. Neem ook zoveel ammunitie mee als maar mogelijk is. Volg mij en dan zullen wij binnen de tien minuten met iedere gangster in dit gebouw afgerekend hebben!”


  De leiding van de spin bleek de uitwerking van een magische magneet te hebben. Snel en kennelijk maar al te graag reageerden de geëmployeerden op zijn woorden. De afdeling voor de sportartikelen werd aldus tot een arsenaal voor de spin, die zijn troep opstelde en daarna de mannen voorging naar de liften, die één voor één veroverd werden op de verraste gangsters, die daar als bewakers waren achtergelaten.


  Even later daalden de mannen in groepen van vier naar de benedenste verdieping af.


  Als een vliegende colonne, in de vorm van een driehoek waarvan de spin het toppunt vormde, stortten zij zich op de gangsters, die op die benedenste verdieping nog druk bezig waren hun zaken af te handelen. Daar heersten nog steeds de grootste verwarring en de meest wilde paniek.


  „Alle klanten moeten plat op de vloer gaan liggen,” schreeuwde Richard Wentworth, waarop zijn leger van warenhuisbedienden met vuurspuwende revolvers en geweren naar voren kwam, het ene salvo na het andere lossend op de verraste, volkomen van hun stuk gebrachte gangsters. Triomfantelijk dreven zij de gemaskerde bandieten terug, de een na de anders neerschietend, zich aldus een weg banend naar de hoofdingang en de straat. En toen deed een geweldige ontploffing het reusachtige gebouw op zijn grondvesten schud, den.


  Even later volgde een tweede explosie en daarna een derde. En met deze ontploffingen kwamen de vlammen en… wolken van gas… gas, dat zich over de toonbanken en de hele verdieping legde als een stijve deken, verstikkend…… Wanhopig


  vechtend om zijn hoofd helder te houden, teneinde een plaats te vinden waar dit verstikkende, wurgende gas nog niet was doorgedrongen, wankelde Richard Wentworth door het warenhuis. Hij wist de naar boven gaande roltrap te bereiken en zich daarop al waggelend staande te houden, zich met zijn vingers vastklampend aan de leren riemen. Vaag kon hij het


  helse toneel onder hem nog onderscheiden…… het leek wel


  een zee van worstelende, gillende mensen, met omhoog geheven gezichten, vertrokken van angst en pijn……


  Het gas deed zijn uitwerking op de ogen van Richard Wentworth reeds gelden. Hij kon zijn ogen bijna niet meer open houden, de oogleden deden hem vreselijk zeer. Maar hij moest zijn ogen open houden… want … nee, daarin kon hij zich niet vergist hebben… hij had Nita gezien. Hij had haar gezien temidden van die als bezeten massa, vechtend en worstelend om bij hem te kunnen komen… Ze had de armen met een smekend gebaar naar hem uitgestrekt.


  Wentworth werkte zich weer overeind en trachtte de roltrap af te dalen. Toen zakte zijn knieën onder zijn lichaam weg, zijn benen weigerden verder dienst te doen. Hij voelde dat hij viel en toen was het alsof alles om hem heen volkomen donker werd en hij door deze duisternis werd verzwolgen……


  HOOFDSTUK 7


  


  DE SCHADUW VAN HET MASKER


  Toen Nita van Sloan Wentworth met het politiecordon had zien optrekken, het park in, was de impuls om hem te volgen, bijna onweerstaanbaar geweest. Zij had zich reeds lang gehard tegen de verschrikkelijke gevaren, die nu eenmaal in dit leven een onverbrekelijk onderdeel van het bestaan van Richard Wentworth schenen te moeten uitmaken. Ze had zich reeds verzoend met de gedachte, dat zij de metgezellin en de helpster zou zijn van deze man, die zij zo innig liefhad, méér nog dan het leven zélf. Hem echter aldus het gevaar tegemoet te zien gaan, was méér dan ze had kunnen verdragen. Ze had bij hem willen zijn, delend in de gevaren die hij liep. Ze was hem op enige afstand gevolgd en ze had hem achter de politiemannen aan zien lopen, terwijl deze elk bosje struikgewas, alle hoekjes en gaatjes van het park aan een nauwgezet onderzoek onderwierpen. Even later had ze gezien dat Wentworth een meisje en haar metgezel te hulp was gekomen, die plotseling vanuit het struikgewas te voorschijn waren gekomen. Als Richard Wentworth de hand ophief tegen een politieman, moest hij daar zijn gegronde redenen voor hebben en Nita had dus direct begrepen, dat het de wens van Richard Wentworth was geweest dat deze twee mensen zich in veiligheid konden stellen. Ze waren in haar richting gelopen en Nita had hen toegewuifd, op hen wachtend. Daarna had ze het meisje bij de arm genomen alsof ze oude vriendinnen waren.


  „Zeg iets tegen mij,” had ze op een gewone conversatietoon gezegd. „Doe alsof wij goede bekenden van elkaar zijn. Som. migen van deze politiemannen kennen mij en ze zullen jullie niet lastig vallen met vragen als ze denken, dat jullie mijn vrienden zijn.”


  Zonder tijd te verliezen had ze het meisje en haar metgezel daarop uit het park geleid, naar haar auto, het portier voor hen open houdend, waarna ze achter het stuur was gaan zitten.


  „Gaan jullie maar liever op de vloer zitten,” had ze aangeraden, toen de auto zich in beweging had gezet. „Ik ben er zeker van dat ik op mijn eentje wel door het politiecordon heen kan komen, maar de politie zou misschien vragen stellen bij het zien van een een manspersoon.”


  Niemand deed echter een poging om de auto tegen te houden, toen de wagen langs de politieauto’s was gereden, die een oordon rondom het park hadden getrokken. Toen ze eenmaal de gevaarlijke zone achter de rug hadden gehad, had Nita een zucht van verlichting geslaakt en was een zijstraat ingereden, om even later te verstijven van schrik, omdat ze de koude tromp van een revolver in haar nek had gevoeld. „Rijd naar de rand van het trottoir en stop daar,” had de achterin zittende jongeman gezegd, om, toen ze aan dat bevel voldaan had, te vervolgen: „Mooi zo. Stap nu uit! Probeer niet weg te lopen als je op straat staat, want… ik zou niet graag op je willen schieten, als het niet beslist nodig is!” Er was iets in de spanning in zijn stem, in de blik van wanhoop in de ogen van dat meisje geweest, dat Nita tot de overtuiging had gebracht dat het hun bittere ernst was geweest. Ze was hulpeloos en machteloos en dus had ze zonder meer gedaan wat haar gelast was. Ze was achterin de auto gaan zitten, waarna ze haar gekneveld en vastgebonden hadden. Aldus had ze de lichten van de straatlantaarns voorbij zien suizen, terwijl de auto in noordelijke richting verder was gereden, totdat de bestuurder de wagen ten slotte had geparkeerd op een rustige plek, waar niet veel verkeer op de weg was. Daar hadden ze haar achtergelaten, vechtend om zich van die touwen te bevrijden, die om haar polsen en enkels waren bevestigd. Die blik van angst in de ogen van dat meisje…… de grimmige trek op het gezicht van die jongeman


  hadden haar evenzeer verbijsterd als de wel zeer ongewone wijze, waarop ze haar hulp beloond hadden. Zich nog steeds verbaasd afvragend, wat dat toch wel alle. maal te betekenen had, was ze ten slotte naar haar appartement teruggegaan, waar ze haar dienstmeisje geestelijk gestoord had aangetroffen, met een wezenloze blik in haar ogen en een uitgezakte kaak. Nita had’ haar door elkaar geschud, tegen haar geschreeuwd en vervolgens getracht haar weer in de normale toestand te krijgen door haar een paar klappen in het gezicht te geven. Alles was echter tevergeefs gebleken; Olga had de indruk gemaakt van een verloren mens. Niets was in staat geweest die idiote glimlach van haar gezicht te doen verdwijnen of het onverstaanbare gewauwel te doen ophouden, dat ze voortdurend al mompelend uitkraamde. Nita had een brok in de keel en met tranen in de ogen had ze later toegezien hoe een verpleger van een Inrichting de arme Olga had weggeleid.


  „Hopeloos krankzinnig,” was zijn diagnose geweest.


  En Nita had bedacht dat nog slechts enkele uren tevoren dezelfde Olga een volkomen normaal, zelfs vrolijk en goedgemutst meisje was geweest……


  Peinzend had Nita naar dat krankzinnigenmasker gestaard, dat haar vanaf die plaats op de schoorsteenmantel had toege-grijnsd. Dat afschuwelijke ding kon slechts betekenen dat zij zich voor gewaarschuwd moest houden: wat Olga overkomen was, kon ook h&é.r lot worden. Dat masker was daar nu al een paar uur geweest. Mogelijk was dat gebeurd terwijl zij hulpeloos in die auto had gelegen, gebonden en gekneveld. Nita had er geen touw aan kunnen vastknopen. Als die jonge, man en dat meisje behoorden tot de bende van de misdadigers, die dat loerende masker als een soort talisman en visitekaartje beschouwde, waarom had Dick hen dan geholpen om aan een arrestatie te ontkomen? En als ze géén deel van die misdadigersbende uitmaakten; als het niet hun opzet en be. doeling was geweest haar uit haar appartement weg te houden totdat dat duivels complot met Olga tot een goed einde was gebracht, welke andere reden konden ze dan wel gehad hebben om haar aldus te ontvoeren en urenlang van haar vrijheid te beroven?


  Nita had reeds een koffertje gepakt om haar appartement te verlaten en haar intrek te nemen in het Raleigh hotel, zoals Wentworth haar gezegd had te doen, toen ze, bij de auto gekomen, peinzend was blijven staan en besloten had, in het in. terieur van deze auto een grondig onderzoek in te stellen. Ze had met een kleine staaflamp elk hoekje, en gaatje belicht en toen was haar blik gevallen op een klein, metalen plaatje, dat bijna onzichtbaar was geweest, omdat het tussen de bank en de zijkant van de auto terecht was gekomen. Het was een ovaal plaatje geweest, niet meer dan een inch lang en op dat plaatje was het nummer 15492 gestempeld geweest, met de naam: Lacy.


  Nita had het plaatje direct thuis kunnen brengen. Het was een identificatieplaatje, zoals dat in het grote warenhuis van Lecy gebruikt werd. Wel, dat was iets waar ze de volgende morgen eens een onderzoek naar moest instellen. Ze had de auto achtergelaten, die volgens afspraak door Jackson, de chauffeur van Richard Wentworth, zou worden opgehaald en was in een taxi naar het Raleigh hotel gereden, waar ze zich had laten inschrijven onder de schuilnaam die ze in dergelijke noodgevallen altijd gebruikt had.


  Eenmaal in het nieuwe appartement, had ze de tragische gebeurtenissen van die avond, die in de woning van de Spragues een aanvang hadden genomen, de revue laten passeren. De geheimzinnige verdwijning van Alicia Sprague maakte het telefoongesprek van die middag zelfs nóg raadselachtiger en gaf er een bijzondere betekenis aan. Op dat moment had Nita geweten dat haar vriendin een gegronde reden had gehad, om zich angstig, wat bedreigd te voelen.


  Alicia moest geweten hebben wat er gebeuren zou en ae moest ondanks alles gehoopt hebben, dat Dick in staat zou zijn geweest dat te verijdelen. Daarom had ze er, daaraan viel niet te twijfelen, zo op aangedrongen dat Nita mèt Dick zou komen. Misschien had Alicia in haar huis de een of andere boodschap of aanwijzing achtergelaten, die door de po. litie over het hoofd was gezien. Mogelijk was in het huis van de Spragues een aanwijzing te vinden, die iets zou kunnen zeggen ten aanzien van hetgeen er met die arme Alicia was gebeurd… een aanwijzing, die slechts door de ogen van een vrouw aan het licht kon worden gebracht. Nita had toen besloten, in elk geval een onderzoek in te stellen. Met de medewerking van de huishoudster van de Spragues, die die avond naar de bioscoop was geweest en eerst bij haar thuiskomst vernomen had, welke tragische gebeurtenissen zich tijdens haar afwezigheid hadden afgespeeld, was Nita er in geslaagd, de bij de deur geposteerde politieagent te passeren en teogang tot het huis te krijgen. Samen hadden ze daarop een onderzoek ingesteld in dj kamers, die door Alicia bewoond werden. Alles scheen in orde te zijn geweest, met uitzondering van het feit dat er enveloppen waren gevonden, aan Alicia geadresseerd en afkomstig van een sanatorium in de stad. Dit sanatorium stond bekend als een inrichting voor de verpleging van geestelijk gestoorden. Bij deze ontdekking had Nita direct gedacht aan dat loerende krankzinnigenmasker, dat tegen de voorkant van de pendule op haar schoorsteenmantel had gestaan, hetzelfde afschuwelijke masker, dat wijlen doctor Sprague in zijn reeds verstijfde vingers geklemd had gehouden. Ze had daarop een van deze enveloppes in haar tasje gestopt. Het was reeds laat op de avond geweest, maar ze had geen weerstand kunnen bieden aan de dringende stem in haar binnenste, me haar een bepaald vermoeden had ingefluisterd, zodat ze het besluit had genomen direct naar dat sanatorium te gaan. Het grootste gedeelte van de staf had natturlijk geen dienst toen ze in het sanatorium was aangekomen, maar één van de nachtklerken


  herinnerde zich direct dat Alicia Sprague in het sanatorium was geweest.


  „Laat me even nadenken,” had hij peinzend gezegd. Ze was gekomen om Scott Crawford op te zoeken; deze Crawford was een vooraanstaand geleerde geweest, ondanks zijn jeugd. Hij was verbonden geweest aan de Columbia universiteit totdat hij geestesziek was geworden. Juffrouw Sprague had grote belangstelling voor hem en maakte zich zorgen. De klerk had daarna uit één van de archiefkasten een map genomen, waarin hij had gebladerd totdat hij het dossier van Scott Crawford gevonden had.


  „Precies, zó is het geweest,” had hij gezegd. „Crawford is hier verpleegd geworden tot zowat een maand geleden. Toen is hij uit ons sanatorium vertrokken om naar een tehuis voor herstellenden te worden overgebracht. Wij weten niet naar welk tehuis hij vervoerd is. Hij is uitgeschreven op machtiging van de raad van toezicht van de universiteit.” Scott Crawford… die naam was Nita bekend voorgekomen. Toen was het haar te binnen geschoten. Ze had zich herinnerd, dat ze hem eens ontmoet had op een receptie ten huize van de Spragues. Hij was toen zeer attent voor Alicia geweest en zij had zijn attentie beantwoord. Ja, inderdaad, ze had zich duidelijk het gezicht van Crawford herinnerd: dat smalle gezicht, met die scherpe gelaatstrekken en die wonderlijk-doordringende blik in de ogen. Ze had in het sanatorium niets meer te weten kunnen komen. Haar was ook geen ander adres ingevallen, waar ze op dat uur van de avond inlichtingen over Scott Crawford had kunnen inwinnen. Misschien zou ze de volgende morgen kunnen uitvissen wat er van hem geworden was. Maar de volgende morgen was er iets belangrijkers en urgenters geweest dat de aandacht van Nita in beslag had genomen.


  Ze was die morgen vroeg opgestaan en had een eenvoudige japon aangetrokken, zichzelf het aanzien en het uiterlijk van een verkoopstertje gevend. Nog vóór de opening van het warenhuis van Lacy had ze zich bij de ingang van het personeel opgesteld. Van haar plaats af had ze de voortdurende stroom van mannen en meisjes die naar binnen waren gegaan om hun dienst te doen, goed kunnen observeren. Ze had vooral aan. dacht geschonken aan elk passerend meisje en toen had ze het meisje gezien, dat zij had geholpen om aan de politie in Central Park te ontkomen.


  Dat meisje werkte dus bij Lacy! De volgende stap, aldus had Nita besloten, moest zijn, kennis met haar te maken en haar


  vertrouwen te winnen. Zodra de winkel geopend was, was Nita naar binnen gegaan en was met het zoeken naar dat meisje begonnen. Ze had haar eindelijk aangetroffen achter één van de toonbanken in de afdeling voor cosmetica. Een jonge vrouw was bezig geweest met het demonstreren van schoonheidsmiddelen van een bepaald ;;»rk, waardoor het probleem voor Nita meteen opgelost was geweest. Ze kende Alvin Holmes, de algemene manager van de fabriek, die de Nonpareil schoonheidsmiddelen vervaardigde en Alvin was een van die mannen, die nooit de kunst machtig waren geweest, nee te zeggen.


  „Ik vraag je niet veel, Alvin. Ik vraag slechts dat je die demonstratrice die momenteel bij Lacy aan het werk is, een dag vrijaf geeft, misschien ook nog morgen,” had Nita gezegd, toen ze in de werkkamer van Alvin Holmes had gezeten. „Laat mij haar plaats innemen en ik zal dan wel jullie schoonheidspreparaten demonstreren. Toe Alvin, doe het nou voor mij…… Het is voor mij van heel veel belang. Anders zou ik er niet om vragen.”


  Alvin Holmes was uiteraard een beetje verwonderd geweest door dit voorstel, maar hij had er geen bezwaar tegen gehad, zijn schoonheidsmiddelen door Nita van Sloan te laten demonstreren. Een uur later was de demonstratrice naar het kantoor terruggeroepen en Nita van Sloan had haar plaats ingenomen, met enthousiasme haar vrijwillig op zich genomen taak entamerend, beginnend bij het behandelen van gezichten en eindigend met het geven van complete colleges in de kunst van de aanwending van schoonheidspreparaten, hetgeen ze de hele verdere dag zou moeten doen.


  In de blauwwitte dienstjapon van de Nonpareil fabriek, die ze over haar japon had aangetrokken, was ze niet bang geweest door dat meisje uit Central Park herkend te worden. Deze had haar immers slechts ‘s avonds gezien, in de halve duisternis van het park en de auto. Ze was al gauw te weten gekomen dat het meisje Catherine O’Keefe heette en tegen de middag waren ze al goede vriendinnen geworden. De gehele dag had Nita haar nauwlettend geobserveerd, maar het meisje had zich aan haar werkzaamheden gewijd en het had de indruk gemaakt, dat ze zich over niets zorgen maakte. Niemand, die op enigerlei wijze argwaan kon wekken, had ook contact met Catharine O’Keefe gezocht.


  Toen was het dicht bij sluitingstijd geweest en Nita had alles opgeruimd en haar dienstjapon uitgetrokken, om klaar te zijn om weg te gaan zodra Catherine O’Keefe dat zou doen.


  Het was halfzes geworden, men was begonnen de deuren van het grote warenhuis te sluiten, toen plotseling verschrikkelijke angstkreten weerklonken, terwijl een horde gemaskerde mannen kwam opdagen, die de door paniek bevangen klanten en personeelsleden voor zich uit dreven onder bedreiging met revolvers en machinegeweren.


  Nita keek naar Catherine O’Keefe, die lijkbleek was geworden. Haar ogen stonden wijd open, starend van schrik, terwijl ze terug schuifelde naar de rekken achter haar toonbank. Eén van die gemaskerde mannen zag haar daar staan en sprong over de toonbank, kennelijk om haar beet te pakken. Op dat moment kwam een andere gemaskerde man toelopen, die tussen hem en Catharine O’Keefe in sprong. Hij fluisterde haar iets in het oor en zij werd daarop nóg bleker dan ze reeds was terwijl ze in kennelijke afschuw en ontzetting voor de gemaskerde man terugdeinsde.


  Met een hartgrondige vloek had de man, die zich aldus gedwarsboomd zag, zich tot de andere gewend, met de loop van zijn revolver uithalend. Het neersuisende wapen kwam op het masker terecht en scheurde dat aan flarden en toen zag Nita achter dat kapot geslagen masker het gezicht van de jongeman, die de vorige avond in het gezelschap van Catharine O’Keefe was geweest


  Voordat de vriend van Catherine O’Keefe zich had kunnen herstellen ging hij tegen de grond door een stortvloed van een dozijn andere gemaskerde rovers. Nita en Catherine werden gegrepen en weggesleurd, onder leiding van een andere gemaskerde, die het commando scheen te voeren. De twee meisjes werden meegesleurd door de wild door elkaar heen krioelende, in paniekstemming verkerende mensenmassa en de revolverlopen, die zc tegen haar ribben aangedrukt voelden, zorgden er wel voor dat de lust, om weerstand te bieden, beide meisjes zou vergaan. Toch trachtte Nita wanhopig, zich los te werken, maar de man, die haar bij de arm vasthield, draaide genadeloos aan die arm en grinnikte, toen hij zag dat Nita de tranen in de ogen kwamen. Toen gaf zij het verzet maar op, in haar lot berustend. Ze liet zich zonder verder verzet voortduwen. Rondom haar leek de hel te zijn losgebroken.


  De hysterische angstkreten van de vrouwen vermengde zich met het geschreeuw van de verschrikte mannen en al dat lawaai werd nog onderstreept door het knallen van de vuurwapens en het in elkaar trappen van toonbanken. En toen werd al dit helse lawaai overstemd door enkele opeenvol—


  gende ontploffingen. Het leek dat het reusachtige gebouw in elkaar zou storten. Vervolgens kwamen de vlammen, met de rook van een gasachtige stof, die Nita de keel dicht kneep. Het scheen echter op de gemaskerde duivels niet de minste uitwerking te hebben. Als een blinde wankelde Nita vooruit en toen zag ze plotseling in de rook een afschuwelijk gezicht opdoemen. Dat was het masker van de spin. Hij wès daar, op de roltrap, die hem naar boven bracht.


  Nita slaakte wild en wanhopig een gil. Met de kracht van de wanhoop slaagde ze er in, zich los te rukken, waarna ze al wankelend in de richting liep waar de spin zich bevond, de armen naar hem uitstrekkend. Hij had haar gezien. Hij was overeind gekrabbeld, hij kwam weer naar beneden, haar richting uit. Maar hij zwaaide heen en weer als een man, die dronken of erg duizelig is en zakte toen aan de voet van de roltrap in elkaar, net op het moment dat Nita om het middel werd gegrepen en half bewusteloos door de winkel naar de verzendafdeling werd gedragen en als een zak koopwaar op het laadplatform gedeponeerd, om vervolgens in een auto te belanden, die de indruk maakte van een kleine bestelauto, waar ze werd achtergelaten naast Catherine O’Keefe. Ze werkte zich met moeite op haar knieën overeind en kroop in een hoek weg. Het was in deze bestelauto donker en het was zeker een merkwaardige auto, want aan de ene kant stond een voorwerp op een lage pakkist, dat veel van een draagbare radio weg had. Bij de toegang stond een man in de uniformkleding van de speciale bewakers van Lacy’s warenhuis. Hij stond tegen de wand aan geleund, met de handen boven het hoofd. Deze handen waren met leren riemen aan de zijkant van de auto bevestigd. De man grinnikte als een idioot. Toen kwam een der gemaskerde gangsters binnen, die hem bevrijdde, waarop de arme kerel naar buiten wankelde alsof hij stomdronken was……


  Nita hoorde hem lachen; het was de lach van de volslagen krankzinnige. Een holle, afschuwelijke lach, die steeds meer scheen weg te sterven, om dan helemaal te verdwijnen. Nita van Sloan voelde alles om zich heen donker worden en ze had het gevoel dat ze in slaap viel……
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  HOOFDSTUK 8


  


  MACHINALE WAANZIN


  Toen de spin zijn ogen opende, naar adem snakkend, had hij het gevoel dat een reusachtige hand over zijn mond gelegd was, die hem smoorde, terwijl hij duizelig heen en weer zwaaide. Toen gaf die verstikkende greep hem een moment respijt, waardoor hij zijn longen met frisse lucht vol kon zuigen. Langzamerhand kwam hij weer een weinig tot zichzelf; de voorwerpen om hem heen begonnen weer vorm te krijgen. De mist trok voor zijn ogen weg en hij kon weer denken en horen.


  Als een bliksemflits drong de situatie weer tot zijn brein door. Hij lag aan de bovenkant van de roltrap op de tweede verdieping; door het bewegen van de treden van de roltrap was zijn lichaam helemaal naar één kant gerold. Niemand was in zijn buurt, maar onder hem, op de eerste verdieping, duurde het helse rumoer nog voort. Hij hoorde mannen schreeuwen en juichen, vrouwen gilden en krijsten in hysterische opwinding vanwege de opluchting De blauwe uniformen van politiemannen, die zich een weg door de massa baanden, waren nu ook te zien.


  Ze waren reeds aan de voet van de roltrap, kennelijk van plan naar boven te gaan om af te rekenen met de gemaskerde gangsters, die zich mogelijk nog elders in het gebouw ophielden. Toen eerst kwam Richard Wentworth tot het besef van de gevaarlijke situatie, waarin hij verkeerde. De eerste de beste politieman, die hem in de gaten kreeg, zou zich op hem werpen of zijn revolver op hem leeg schieten. Ze zouden immers niet weten dat het de spin was geweest, die het troepje klerken had georganiseerd en aangevoerd, om de strijd tegen de gangsterbende aan te binden en dat het daar. aan te danken was geweest, dat enkele van deze personeelsleden het warenhuis hadden kunnen verlaten, teneinde hulp te halen. Als de spin niet had ingegrepen, zou het reusachtige warenhuis van Lacy waarschijnlijk tot de grond toe afgebrand zijn, met een verlies van duizenden mensenlevens.


  Maar dat zou de politie niet weten en als de politie hem te pakken kreeg, behoefde hij niet op genade te rekenen.


  Nog steeds kwam Richard Wentworth al wankelend overeind. Hij moest de vermomming van de spin afleggen; hij


  moest zich ook ontdoen van de kleren van Blinky McQuade, vóórdat de politie op hem de hand zou leggen, want dan zou men hem zeker aanzien van een lid van de gangsterbende. De


  afdeling voor kleren voor mannen…… dat was het antwoord


  op het probleem, voor de directe oplossing waarvoor hij zich gesteld zag. Wentworth strompelde naar de trap en hees zich met moeite over de treden omhoog. Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij zag dat de betrokken afdeling verlaten was. Er lagen slechts twee lijken van personeelsleden, op de plaatsen waar ze door de kogels uit de revolvers van de gangsters waren neergemaaid.


  Snel ontdeed hij zich van de kap en de hoed van de spin, zette de zwarte pruik af en ging daarna even snel als vaardig aan het werk op zijn gezicht. Hij haalde een costuum van een etalagepop; dat costuum zou hem wel ongeveer passen, meende hij. Daarna nog een shirt en een das, plus een vilten hoed uit een van de etalagekasten en in de verbazingwekkend korte tijd was elk spoor van de spin, maar ook van de sjofele Blinky McQuade, verdwenen.


  Nu was het Richard Wentworth, die zich over een van de twee lijken bukte, schijnbaar proberend of hij de levensgeesten van de ongelukkige weer kon opwekken. Op dat moment kwam een aantal politiemannen de afdeling voor herenkleding binnen.


  „Het is mij gelukt, de wijk te nemen in een van de kleedkamers en op die manier mijn leven te redden. Deze arme kerels zijn niet zo gelukkig geweest,” legde Richard Wentworth uit, toen de politiemannen bij hem waren gekomen. „Hebben jullie die moordenaarstroep te pakken gekregen?” „Het mag geen naam hebben,” antwoordde een in de dienst vergrijsde politiesergeant, terwijl hij in kennelijke woede spuwde. „Eten paar lijken op de eerste verdieping en nog een paar in de afdeling sportartikelen, maar de rest heeft weten te ontkomen.”


  Dat bleek inderdaad en helaas de waarheid te zijn. Toen het warenhuis van boven tot beneden grondig was doorzocht, be. stond de oogst uit de lijken van vijftien gangsters… vijftien beruchte schurken, neergeschoten door de spin of het door


  hem in actie gebrachte personeel van Lacy of ook wel……


  in koelen bloede vermoord door hun eigen kameraden, opdat zij, die gewond waren geweest, niet levend in de handen van de politie zouden vallen.


  Dan waren er acht personen, die beter af geweest zouden zijn als ze óók lijken waren geweest: zes van de speciale


  warenhuisdetectives en twee leden van de staf van winkelpersoneel. Zij stonden er bij en keken toe met wezenloze blikken op hun grinnikende gezichten, die duidelijk verrieden


  dat zij volslagen krankzinnig waren……Het waren deze arme


  ongelukkigen, die vooral diepe indruk op de verzamelde politiemannen maakten. Richard Wentworth merkte dat op, zodra deze ongelukkigen zich lieten zien. Hun collega’s keken hen met lijkbleke, van angst en afschuw vertrokken gezichten aan, om dan terug te deinzen en onder elkaar fluisterend van gedachten te wisselen.


  „Jonhson,” hoorde hij een van de politiemannen tegen een collega zeggen, „die lange, blonde man daar is de man, die gisteravond een waarschuwing heeft gekregen. Iemand heeft hem opgebeld en gewaarschuwd, dat hij voor vandaag zich maar ziek moest melden, als hij op zijn eigen welzijn bedacht wou zijn. Hij heeft om die waarschuwing gelachen… maar kijken nu eens hoe hij er bij staat…” De man met het masker was nu al zó ver gekomen, dat hij er toe was overgegaan, de mannen te bedreigen die de wet moesten handhaven; waarschuwend weg te blijven als hij, de man met het masker, geen inmenging wenste. Kirkpatrick behoorde dat te weten, overdacht Richard Wentworth grimmig, maar de commissaris bleek daaraan geen waarde te hechten.


  „Niets nieuws onder de zon,” erkende Kirkpatrick, toen hij Lacy was binnengekomen en Wentworth de gelegenheid had, met hem te spreken. „Ik heb de hele dag al niets anders dan geruchten gehoord over dergelijke waarschuwingen en dit zijn niet de eerste mensen, die moeten lijden omdat ze niet hebben gedaan wat de man met het masker hun bevolen heeft. Sedert vanmorgen zijn niet minder dan negen van mijn patrouillerende agenten krankzinnig geworden. De man met het masker heeft overal in de stad toegeslagen. Hij heeft dat kennelijk met opzet in verschillende delen gedaan om te demonstreren, dat hij dat kan doen wéAr hij dat maar wil.” Met een grimmig vertrokken gezicht keek commissaris Kirkpatrick naar de jongste slachtoffers van de gesel der krankzinnigheid. Richard Wentworth kon aan het gezicht van Kirkpatrick duidelijk zien wat deze doormaakte. Vlak vóór zijn ogen moest de commissaris lijdelijk het proces zich zien voltrekken van het demoraliseren en vernietigen van zijn politiemacht, waarop hij zo ontzettend trots was. „Ik kan het hun niet eens verwijten,” mompelde Kirkpatrick, ziend hoe zijn toekijkende mannen een blik van ontzettende


  angst in hun ogen hadden. „De paniek verspreidt zich reeds over de gehele politiemacht, Dick. Mijn bureau gaat schuil onder rapporten betreffende insubordinatie, schorsingen, ontslagaanvragen, gevallen van lafheid; dingen, waarvan wij in de geschiedenis van de New Yorkse politie nog nooit gehoord hadden. Maar ik herhaal: tóch kan ik het hun niet eens kwalijk nemen. Mijn mannen zijn niet bang voor de dood, d&t weet je. Maar ten slotte zijn zij ook slechts mensen, met menselijke eigenschappen. Ze krimpen ineen bij de gedachte aan die afschuwelijke bedreiging met volslagen krankzinnigheid, die voortdurend als een zwaard van Damocles boven hun hoofden hangt. Het masker van de waanzin, wie hij dan ook mag zijn, is goed op weg om mij er onder te krijgen. Hij schijnt vastbesloten te zijn, mij uit mijn ambt te verjagen en ik ben bang, dat hij in zijn opzet zal slagen. De stormwind steekt al op……”


  Onder het spreken had commissaris Kirkpatrick een exemplaar van de „Evening Standard” uit de zak van zijn overjas gehaald. Hij vouwde de krant open en Richard Wentworth kon direct de grote kop zien, met vette letters afgedrukt, waarin een reorganisatie van de politiemacht werd geëist, vanaf de commissaris tot de minste politieagent.


  „Hanson eist al mijn aftreden,” commentarieerde Kirkpatrick op verbitterde toon. „Hij pousseert Harvey Newell om mijn plaats in te nemen, maar je weet zelf ook wel dat Newell niet over de capaciteiten beschikt, om het New Yorkse politier corps te leiden. De man is een zwakkeling, een paradepaard zonder ruggegraat. Hij zou als was zijn in de handen van de gangsters of wie dan ook achter hen mag staan. Ik zou zeker bereid zijn, mijn ontslagaanvrage in te dienen als ik maar wist dat ik een waardige, bekwame opvolger zou krijgen. Maar als ik zou aftreden om plaats te maken voor Harvey Newell, zou dat betekenen dat ik deze stad op genade en ongenade zou uitleveren aan het masker van de waanzin en zijn leger van gangsters.”


  Commissaris Stanley Kirkpatrick zou aanblijven en doorvechten. De koppige, vastberaden trek op zijn gezicht liet daarover niet de minste twijfel. Toch beschikte hij niet over houvast, over aanwijzingen waaraan hij iets zou hebben. Hij had slechts zijn eigen en dan nog vage, verdenkingen. Wentworth moest ten koste van alles méér te weten komen. Nita was verdwenen, Nita was in handen van deze gangsters. Dat beeld van haar, de herinnering aan het laatste dat hij van haar gezien had, zoals ze smekend de armen naar hem


  had uitgestrekt, gaf hem een steek in het hart. Ze had een beroep om hulp op hem gedaan en hij was in gebreke gebleven, daaraan gevolg te geven. Misschien was op datzelfde moment die schurk in de zwarte mantel wel bezig haar te


  martelen, haar ongeneeslijk krankzinnig te maken……


  Bij de gedachte aan deze afgrijselijke mogelijkheid had Richard Wentworth zélf het gevoel, dat hij op slag zijn verstand dreigde te verliezen. Hij moest en zou haar vinden, maar wa&r ? Hoe kon hij zelfs beginnen aan die hopeloze taak, die beestachtige massamoordenaar op te sporen, die lachte om de gehele politiemacht van New York en zelfs zijn eigen bendeleden naar verkiezing uit de weg ruimde? Er waren slechts twee verdachten, die nog enige kans op hoop en succes zouden kunnen opleveren: Victor Hanson en Dan Daley. En laatstgenoemde was blijkbaar in een even gevaarlijke positie gebracht als de hele rest van de stad. Dus dan bleef Hanson over. Het was een heel kleine kans, maar er waren vragen die Richard Wentworth graag eens door Victor Hanson beantwoord wilde horen.


  Hanson zou nu ongetwijfeld op zijn kantoor zijn, persoonlijk leiding gevend aan de publiciteit van het nieuws over deze laatste criminele uitbarsting in het warenhuis van Lacy.


  Wentworth riep een taxi aan en liet zich naar de benedenstad rijden. Hij verwachtte half en half dat Hanson zich zou verontschuldigen, zeggend dat hij het te druk had om de heer Wentworth te woord te staan. Hij begaf zich naar het kantoor van Hanson op de tweede verdieping en tot zijn verbazing werd hij direct en zonder meer bij Hanson toegelaten. In het buitenkantoor was niemand aanwezig. Niemand hield hem tegen toen hij tussen de verlaten schrijftafels door liep en zich naar de deur begaf van de privé werkkamer van Victor Hanson.


  Richard Wentworth zag dat de lichten opgestoken waren, maar toen hij aanklopte, kwam er geen reactie. Nieuwsgierig draaide Wentworth de kruk om en opende de deur op een kier. Hanson zat vóór zijn reusachtig schrijfbureau: zijn gezicht was vertrokken en hij staarde recht voor zich uit met wijd open ogen, waarin een blik van angst en ontzetting te lezen was. De blik van zijn ogen rustte op een metalen doos ter grootte van een draagbare radio, die op het bureau, vlak vóór hem stond. Zelfs toen Wentworth binnenkwam, keek Hanson niet op. Hij verroerde zich ook niet. Hij bleef met


  een starre blik naar die doos kijken. De aderen op zijn voorhoofd waren gezwollen en de zweetdruppels rolden hem over het gezicht.


  Toen eerst merkte Richard Wentworth op dat Hanson met riemen aan zijn stoel vastgebonden zat. Zijn armen waren zódanig vastgesjord dat hij zich niet kon bewegen. Hij kon daar slechts roerloos blijven zitten, starend naar dat voorwerp vóór hem op de tafel, met een blik in de ogen alsof hij de dood in het gezicht keek.


  „Wat is er aan de hand, Hanson?” vroeg Richard Wentworth, verder naar voren komend. Hij zag nu nog niets anders in de ogen van de uitgever. De blik van angst en afschuw, die eerst in die ogen had gelegen, was nu reeds vermengd met iets anders. Het was de blik van de waanzin! Reeds was het ge. zicht van Hanson in een waanzinnige grijns vertrokken. „Wat is er toch met jou gebeurd, man?” vroeg Richard Wentworth weer.


  „Blijf van hem vandaan,” zei plotseling een stem, die kwam uit de gedeeltelijk openstaande deur van de muurkast in Han-son’s werkkamer. „Blijf staan waar je bent en laat je handen zien, zodat ik er het oog op kan houden. Maak geen verdachte beweging, als je niet op de plaats rust dood wilt neervallen…” De dreigend op Richard Wentworth gerichte loop van een automatische revolver werd nu zichtbaar om aan deze bevelen de nodige kracht bij te zetten. De man, die deze revolver in de hand hield, was echter nog steeds niet te zien, doordat hij zich in de muurkast verborgen hield. Richard Wentworth haalde berustend de schouders op.


  „Goed, ik zal het doen,” zei hij met de houding van de man, die zich gewonnen geeft, om zich dan echter plotseling en bliksemsnel opzij te werpen. Onder de uitroep „Ik ga hulp halen,” rende hij naar de deur; hij deed alsof hij naar de kruk greep om de deur open te rukken. Op hetzelfde moment veranderde hij echter van koers. In datzelfde onderdeel van een seconde knalde de revolver en de kogel boorde zich in het glas van de deur, terwijl de man, die in de muurkast in hinderlaag had gestaan, naar buiten kwam. Op dat moment kreeg Richard Wentworth hem te pakken. Hij liet zich voorover vallen in een vliegende sprong, greep de man om zijn knieën en liet hem op de vloer vallen. Even later was Wentworth er in geslaagd, de onbekende schutter te ontwapenen. Hij hield hem in een ijzeren greep omklemd, zodat de man volkomen hulpeloos was. Toen eerst had Richard Wentworth gelegenheid te zien, wie hij tegenover zich had. Hij keek in


  het van wanhoop vertrokken gezicht van… Ed Emmet! „Laat mij toch begaan,” pleitte de jongen frenetiek. „Je kunt me nu toch niet tegenhouden… nota bene nu, terwijl ik die schurk heb waar ik hem hebben wou. Hij maakt deel uit van die gangsterbende, begrijp je dat dan niet? Hij en Dan Daley zitten er allebei in. Ik heb voor Daley gewerkt. Ik ben zijn secretaris geweest, maar toen heeft hij me ontslagen omdat Ik te veel over hem te weten was gekomen. Daarom heeft hij ook mijn zuster laten ontvoeren,” bracht Ed Emmet er wanhopig kreunende uit.


  Richard Wentworth keek hem twijfelend en argwanend aan, waarop Emmet reageerde door te schreeuwen: „Kijk me toch niet op die manier aan. Ik weet heus waarover ik spreek. Dan Daley is het masker van de waanzin. Ik heb hem in zijn zwarte mantel gezien, met dat zwarte masker voor. Ik zou hem herkennen in elke vermomming, maar ik kon hem niets doen. Daarom ben ik hiergekomen, om deze rat, die voor hem werkt, een bekentenis af te dwingen.” Ed Emmet moest even ophouder, om adem te halen. Hij hijgde zwaar. Na enkele ogenblikken ging hij met zijn mededelingen voort.


  „Die moordzuchtige duivels hebben Catherine in hun macht en ook mijn zuster, Florence. Dat is de reden waarom ik die nacht in Central Park ben geweest; die nacht toen je mij daar met Catherine zag. Ik liep door het park, ik was op onderzoek. Ik trachtte te weten te komen wat die bunzings met mijn zuster hadden gedaan. Drie avonden tevoren hadden ze haar in dat park ontvoerd… ze hadden haar zonder meer gegrepen en weggesleurd van de man, óie toen in haar gezelschap was, precies zoals ze dat in de afgelopen nacht met die andere meisjes gedaan hebben. Ze hebben ergens in dat park een schuilplaats… dat moet wel zo zijn. Ik zocht naar die geheime schuilplaats toen de narigheden begonnen.” „O ja? Déürom heb je van af dat tijdstip gemene zaak gemaakt met de gangsters van de man met het masker, hè?” voegde Richard Wentworth Ed Emmet toe. „D&é.rom heb je een hoop onschuldige mensen in het Golden Palace neergeschoten, is het niet?”


  De ogen van Ed Emmet puilden van stomme verbazing uit hun kassen.


  „Dat heb ik niet gedaan,” begon hij.


  Toen echter scheen hij het nutteloze van een ontkenning in te zien en tot het besluit te komen, dat het beter was maar open kaart te spelen.


  „Ik zag Joe Tobin in het park,” gaf hij toe. „Ik kende hem. Toen ik eenmaal wist dat hij betrekkingen met de bende onderhield, had ik hem waar ik hem wou hebben. Ik dwong hem, voor mij in te staan en er voor te zorgen, dat ik in de bende werd opgenomen. Ik wou bewijsmateriaal tegen hem verzamelen, ik wou ze allemaal achter slot en grendel hebben, om hen aldus te laten boeten voor wat ze mijn zuster hebben aangedaan……”


  Zijn stem beefde van de aandoening. Hij verkeerde in een aan hysterie grenzende toestand. Hij bleef er roerloos bij staan toen Richard Wentworth zich nieuwsgierig over die metalen doos heen boog. Toen vond deze de knop, waarmee het toestel bediend kon worden. Hij draaide de knop om en zette daardoor het toestel af. Zodra de electrische stroom verbroken was, kwam er een wonderlijke verandering op het gezicht van Hanson. De spanning verdween, de ogen verloren hun blik van afschuw en ontzetting. Langzamerhand trok ook de waanzinnige glimlach weg. Het duurde een tijdje, maar geleidelijk herkreeg hij de controle over zijn zintuigen en toen bewogen zijn lippen zich, eerst wat onzeker, vervolgens met kennelijk steeds stijgende zelfvertrouwen.


  „Leugens…… brutale, krankzinnige leugens,” viel hij woedend uit. „Ik weet niets van een man met een masker af. Ik zat hier rustig voor mijn bureau toen deze krankzinnige binnen drong en mij met een revolver bedreigde. Hij bond me aan mijn stoel vast en stelde toen dat helse apparaat in werking, dat hij vlak vóór mij had geplaatst. En toen begon alles in mijn hoofd te draaien en te gonzen…”


  Hij reikte naar het apparaat en bekeek kennelijk nieuwsgierig de vreemde metalen doos. Toen mompelde hij, terwijl hij het toestel weer inschakelde en ingespannen luisterde: „Dat moet de een of andere electrische machine zijn. Het wil mij voorkomen dat het een soort vibrator is; een apparaat,


  dat electrische trillingen veroorzaakt en……”


  „Je weet heel goed wat dat voor een apparaat is,” interum-peerde Ed Emmet bijna huilend van woede en opwinding. „Het is één van de apparaten, waarmee jij en de man met het masker de mensen krankzinnig plegen te maken. Ik heb het toestel in het warenhuis van Lacy in werking gezien. Een warenhuisdetective werd vastgebonden en vlak vóór dat apparaat neergezet. Toen werd het toestel ingeschakeld, totdat de arme kerel volslagen krankzinnig was geworden. Het is mij gelukt, in die algemene verwarring dit apparaat uit één van die bestelauto’s weg te nemen. En ik heb het ding hierheen


  gebracht, om jou eens te laten proeven hoe een dosis van je eigen vervloekte medicijn wel smaakt!”


  Wentworth had intussen uitgevonden hoe het toestel aan de bovenkant moest worden geopend en hij constateerde nu, dat het inderdaad, zoals Hanson reeds vermoed had, een electrische vibrator wad; een duivels geconstrueerde machinerie, die in snelle opeenvolging electrische golven en trillingen teweegbracht, die tegen de hersensubstantie van een menselijk wezen zouden kloppen en hameren, totdat de hersencellen gedemoraliseerd zelfs volkomen vernietigd zouden zijn. De constructie was zó duivels ingenieus ontworpen en uitgevoerd, dat het hulpeloze slachtoffer, vóór dat apparaat vastgebonden, volslagen krankzinnig zou worden in de tijd van slechts enkele minuten, zodra deze electrische trillingsmachine maar eenmaal in werking was gesteld……


  Dat was dus de verklaring van het mysterie. Met behulp van dit helse apparaat waren politiemannen, die op ronde waren, tot krankzinnigen gedegradeerd. De schurken hadden hen overweldigd, meegevoerd in één van die bestelauto’s, vastge. bonden vóór een van die helse apparaten en daarna het toestel ingeschakeld, om de arme kerels vervolgens als volslagen krankzinnigen weer los te laten, om over de straten rond te dwalen……


  Richard Wentworth wist op dat moment niet, wie van de twee hij nu wel moest geloven: Emmet of Hanson. Het verhaal van de jonge Emmet was zó bizar, dat het fantastisch en volkomen ongeloofwaardig leek. En töch zat er in zijn wanhoop en oprechtheid iets, dat wel overtuigend scheen. Aan de andere kant stond dat Hanson zijn wraakzucht helemaal vergeten scheen te zijn. Het was nu één en al de nieuwsgierige man van de krant, die met fonkelende ogen het mechanisme van het helse apparaat aan een nauwgezet onderzoek onderwierp. Voordat Wentworth hem had kunnen tegenhouden, had Hanson reeds, gebruik makend van het telefoontoestel op zijn bureau, gebeld om een fotograaf Van de krant op zijn kantoor te laten komen.


  „Emmet gaat met mij samen weg,” besliste Richard Wentworth, plotseling tot een besluit komend. „Je zult hem niet laten arresteren, Hanson! Ik ben van plan, de man met het masker en zijn gangsterbende op te rollen. Emmet kan mij daarbij misschien van dienst zijn.”


  Hanson haalde de schouders op en greep weer naar de tele. foon. Toen zei hij:


  „Goed, zorg dat hij hier vandaan komt. En zorg er dan verder voor dat hij wegblijft en mij niet meer lastig valt met zijn waandenkbeelden en krankzinnige voorstellingen.”


  Terwijl met Ed Emmet het bureau van de „Evening Standard” verliet, werkte de hersen<= van Richard Wentworth op volle toeren. Als het verhaal van de jonge Emmet op waarheid berustte, zou hij van nut kunnen zijn. Ed Emmet scheen maar al te verlangend om de verblijfplaats te weten te komen van zijn vermiste zuster en van Catherine O’Keefe. Misschien, meende Wentworth, kon hij daarvan gebruik maken voor zijn eigen doeleinden, door ook de verblijfplaats van Nita te laten opsporen. Snel ontwierp Richard Wentworth een plan. Hij gaf Emmet precieze instructies ten aanzien van wat deze moest doen en hoe hij betreffende de ontwikkeling van zaken zijn rapporten moest uitbrengen. „Dit is de enige kans om Catherine en je zuster te vinden,” besloot Richard Wentworth. „Als je de strijd tegen Hanson aanbindt, zul je daarmee niemendal bereiken. Je kunt op die manier slechts in de gevangeniscel terecht komen. En als je moeilijkheden met Daley zou willen veroorzaken, zou je er al even slecht van af komen. Doe nu maar precies zoals ik je geïnstrueerd heb en dan zullen wij de hele bende kunnen op. rollen…… met inbegrip van Daley en Hanson, als ze inderdaad in dit complot zitten.”


  Eigenlijk wist Richard Wentworth niet wat hij van Daley en Hanson moest denken. Zoals Emmet het had voorgesteld, leek de zaak er voor Daley slecht voor te staan, maar er scheen geen definitief bewijsmateriaal tegen Hanson te zijn, met uitzondering van de op niets steunende verdenking van Ed Emmet.


  Een half uur nadat ze het bureau van de „Evening Standard” hadden verlaten werd er reeds op de straten een speciale editie van Hanson’s blad te koop aangeboden. Wentworth kocht een exemplaar van deze extra-editie en staarde naar de foto, die de hele voorpagina besloeg. Er was slechts ruimte overgelaten voor de kop: „De machine die mensen krankzinnig maakt.” Het stond in de krant van Hanson afgebeeld: een foto van de electrische vibrator, over een volle pagina. De twee volgende pagina’s waren gevuld met een zeer uitvoerig verslag van de wijze, waarop het apparaat werkte, een uiterst kleur-rijk en levendig verslag van hetgeen er in Lacy’s warenhuis was voorgevallen en een samenvatting van de resultaten van de golf van misdaad, die New York overspoelde, tot op het uur bijgewerkt.


  Deze publicatie kon slechts één uitwerking hebben. Deze foto zou de vlammen aanwakkeren en opnieuw bijdragen tot het intensiveren van de paniekstemming, die zich reeds van de stad meester had gemaakt. Terwijl Richard Wentworth woedend naar die extra-editie van de „Evening Standard” staarde, vroeg hij zich af of ten slotte Hanson toch niet schuldig was. Had de handige Hanson hem een poets gebakken door hem te slim af te zijn? Had hij, gebruik makend van de publicatiemacht van zijn krant, op zeer sluwe wijze een verlammende slag toegebracht aan het publiek door aldus algemene bekendheid te geven aan de bedreiging, die allen boven het hoofd hing, die het zouden wagen de bevelen van de meedogenloze man met het krankzinnigenmasker niet op te volgen?


  Toen hij zijn woning op Sutton Place bereikte, had Richard Wentworth opnieuw aanleiding, om zichzelf de nodige vragen te stellen, want daar, vastgeplakt aan de deur van het appartement, dat hij enkel gebruikte voor de camouflage en dat in feite niets meer en minder was dan de toegang tot zijn eigenlijke woning, een ware vesting, die aan de rivieroever achter dat appartement lag, zat iets……


  Het was een getypte boodschap-waarschuwing, die op de gebruikelijke wijze ondertekend was met een loerend, grijnzend krankzinnigenmasker, uitgevoerd in dezelfde zeepachtige substantie.


  De boodschap had de volgende inhoud:


  „WAARSCHUWING. Nita van Sloan is, zoals u wellicht reeds geraden zult hebben, mijn gast. Hoe lang zij mijn gast zal blijven, hangt van ü af! Staak uw interventiepogingen. Anders zal zij haar plaats innemen in de rijen van de slachtoffers der krankzinnigheid van de man met het masker……”


  Een duivelse waarschuwing van de man met het masker……


  Deze waarschuwing moest op de deur van het appartement aangeplakt zijn, nog geen uur nadat Richard Wentworth, in het bijzijn van Victor Hanson, zijn bedoeling kenbaar had gemaakt om deze meester-misdadiger en zijn bende gangsters op te rollen………


  HOOFDSTUK 9


  


  DE HANDSCHOEN VAN DE UITDAGING


  De volgende morgen bleek dat de man van het masker van de waanzin alle terughoudendheid had afgeworpen. Vlak op de sensatie, veroorzaakt door de extra-editie van de „Evening Standard”, met zijn angst en schrik brengende foto van het electrische vibreerapparaat en zijn tekeningen, volgde een waarschuwing van de man met het masker zélf. Een brutale waarschuwing aan het adres van de gehele stad. Ook de radiostations bemoeiden zich met het geval. Uit alle luidsprekers over de gehele stad klonk het ultimatum van de man met het masker: „gehoorzaamheid öf krankzinnigheid.” „Als u uw zinnen wenst te behouden,” aldus deze waarschuwing, „kom dan niet tussenbeide. Gij allen, die bevelen krijgt, gehoorzaamt of aanvaardt de consequenties. En laat het overige deel van de bevolking zich met zijn eigen zaken bemoeien en zorgen, dat het niet in moeilijkheden betrokken wordt.” „Dat is nog lang niet alles,” kreunde commissaris Kirkpatrick toen Richard Wentworth tegenover hem in zijn werkkamer op het hoofdbureau van politie zat. De commissaris zag er verschrikkelijk uit. „Hij geeft nu zelfs al directe orders aan mijn politiemannen. Onbeschaamd en brutaal kondigt hij aan, wélér hij zal toeslaan. Hij geeft de tijd op wannéér dat zal geschieden en hij waarschuwt de politie uit de buurt te blijven. Ik heb zojuist telefonisch bericht gehad van luitenant Harridge van het bureau in de 47ste straat. Ze hebben daar waarschuwingen aangeplakt gevonden, op alle schrijftafels, op alle deuren…… Waarschuwingen om zich vanmiddag niet op te houden in de 46ste straat, tussen de Fifth en de Sixth Avenue. Dit is de beslissende proef, Dick! Als die man in staat blijkt, zijn bedreiging effect te doen sorteren, is het met de politie en haar macht gedaan. En ik ben bang, dat de kans zeer groot is dat hij succes zal hebben. De hele politiemacht kraakt en buigt reeds onder de druk en de beklemming. Schorsingen en deserties zijn bij wijze van spreken aan de orde van het uur en daardoor wordt de geest ondermijnd. Maar er zijn nog wel een stuk of wat van ons overgebleven. Zo lang ik nog mijn functie bekleed, zullen we blijven vechten! De schurk, die de politiemacht van New York City op de knieën kan krijgen en vernietigen, moet nog geboren worden!” Deze woorden werden geuit met een prachtig vertoon van grimmige beslistheid en vastberadenheid, maar achter de fa-gade van die woorden kon Richard Wentworth de hulpeloze verbijstering van commissaris Kirkpatrick aanvoelen en beluisteren. Het léék een trotse uitdaging, het fier opnemen van de toegeworpen handschoen, maar in werkelijkheid was het een wanhopige bede, die op Richard Wentworth de uitwerking had van een steek dwars door het hart. Hij behoefde slechts commissaris Stanley Kirkpatrick aan te kijken, met die wanhoopsellende, zo scherp en bijtend, in zijn verwrongen gelaatstrekken.


  Hoe lang commissaris Kirkpatrick zich nog als zodanig zou kunnen handhaven, was een grote vraag. Dan Daley en diena comité waren er die morgen wéér geweest. Ze hadden openlijk en onomwonden geëist, dat commissaris Kirkpatrick zijn ontslagaanvrage zou indienen en toen ze van die vermoeide, maar nog altijd strijdlustige vechter nul op het rekest hadden gekregen, hadden ze hun opwachting bij de burgemeester gemaakt en van hèm geëist, dat hij commissaris Kirkpatrick uit diens ambt zou ontzetten. „Burgemeester Wallace heeft om uitstel en bedenktijd gevraagd, maar hij zal voor de eis van dat comité het hoofd moeten buigen, als deze uitbarstingen van misdadigheid aanhouden,” gaf Kirkpatrick toe. „Hij kan niet achter mij blijven staan als de stad overspoeld wordt door uitingen van wetteloosheid en misdadigheid. Het gaat niet alleen om dat comité van Daley. Iedereen klaagt en mort. De bankiers zeggen dat ze eigenlijk niet eens meer zaken durven te doen. De vereniging van winkeliers heeft gezegd, dat de helft van de leden bang is hun winkels te openen na wat er gisteren in het warenhuis van Lacy is gebeurd. De bond van eigenaren van vaste eigendommen protesteert, omdat de waarde van onroerende goederen over de gehele stad sprongsgewijze omlaag gaat.”


  Commissaris Kirkpatrick haalde de schouders op en vervolgde toen:


  „Vanmiddag zal de beslissing moeten vallen. Dè,n zal uitgemaakt worden wat er verder gebeuren gaat. Als de man met het masker er in slaagt, zijn uitdaging waar te maken, is het met mij gedaan. Als het hem lukt, een nieuwe spectaculaire overval in elkaar te zetten, na de politie gewaarschuwd te hebben dat ze uit de buurt moet blijven…” Maar dat zou de man met het masker niet lukken. De vuist van commissaris Kirkpatrick was aan de knokkels wit toen Hij die vuist met een daverende klap op zijn bureau liet neerdalen. Hij nam de hem toegeworpen handschoen op, hij ac-cepteerde deze brutale, tartende uitdaging. Reeds liet hij zijn gedachten gaan over degenen, op wie hij kon vertrouwen: zijn beste luitenants. Reeds maakte hij plannen, om deze poging van de man met het masker te verijdelen. De opzet, om de politiemacht van New York tot de risée van iedereen te maken. Maar dat zou de man met het masker toch niet lukken! Richard Wentworth legde in gedachten deze dure eed af. Hij bezwoer het voor zichzelf met dezelfde vastberadenheid als commissaris Kirkpatrick en ontwierp toen zijn eigen plannen…


  Die middag vroeg liep Richard AVentworth over de 56ste straat, van de Fifth naar de Sixth Avenue. Met zijn waakzame ogen wierp hij een blik in iedere winkel, in ieder gebouw. Hij keek onderzoekend iedere voorbijganger aan, nam nauwkeurig elke auto op die dit stadsgedeelte passeerde. Er was niet veel politie op straat, naar hij opmerkte, maar verscheidene tientallen van de beste politiemannen waren bij de hand. Ze slenterden over de trottoirs, zaten in geparkeerde auto’s, hadden zich in winkels en portieken verborgen en vandaar uit namen ze iedereen, die hun onder de ogen kwam, nauwkeurig en onderzoekend op.


  Deze mannen waren gereed en bereid. Zij wachtten. Waarop? Ze wisten niet waarop ze wachtten. Ze wisten niet waarmee ze te maken zouden krijgen. Richard Wentworth had reeds de gebouwen aan beide zijden van de straat uitgekamd, de verschillende winkels bestuderend om te trachten er achter te komen, welke objecten nu wel het doelwit zouden vormen van de jongste bedreiging van de man met het masker. Er waren overal in deze straat juweliers te vinden, evenals bedrijven die zich belastten met het slijpen van diamanten en andere juwelen. Het gebouw van de verenigde juweliers was echter van de laagste tot de hoogste verdieping met kostbare edelstenen gevuld. Dit gebouw was een ware bijeenkorf van kleinere bedrijven en zou een reusachtig fortuin opleveren, als het van boven tot beneden geplunderd zou worden. Dat, besliste Richard Wentworth, zou precies de spectaculaire coup kunnen zijn, die aan de man met het masker zou appelleren.


  Maar hoe zou hij zijn val laten werken? Hoe zou hij……


  Het liep tegen het midden van de middag toen de gespannen zenuwen van Richard Wentworth plotseling begonnen te trillen en te tintelen. Hij wist dat het grote tijdstip was gekomen. Hij hoorde de schelle sirenes van brandweerwagens loeien en hij zag de mensen over de Sixth Avenue rennen, in


  paniekstemming. Brand… dat was wel de zekerste manier om de publieke belangstelling op een bepaald punt te concentreren en af te leiden van een andere plaats, waar die belangstelling niet gewenst was. Toen hij de Fifth Avenue bereikt had, zag hij direct de plaats waar de brand was uitgebroken: in een oud gebouw van vier verdiepingen dicht bij de 44ste straat. Hoewel het brandalarm-nog maar nèt gegeven was, bleek het gebouw reeds in lichterlaaie te staan. De rook en de vlammen baanden zich een weg uit alle ramen. Dat bevestigde het vermoeden van Richard Wentworth, dat hier gesproken moest worden van een brand, veroorzaakt door opzettelijke en doelbewuste brandstichting. Deze brand was tegelijkertijd op wel een half dozijn plaatsen uitgebroken. Het verkeer was lam gelegd doordat de straat versperd was door materieel van de brandweer. Dit materieel was over een afstand van verscheidene blokken opgesteld, tot zelfs in de zijstraten.


  Richard Wentworth’s zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Hij wist dat het nu elk moment kon gebeuren. Hij liep naar de 46ste straat terug en bleef naast een brandweerwagen met ladder staan, die op de hoek geparkeerd stond. Ongerekend de opwinding als gevolg van de brand had alles een normaal aanzien. Nergens was iets verdachts te bespeuren… en toen zat Richard Wentworth er plotseling middenin! Twee reusachtige transportauto’s, welke tot en met volgepakt waren, kwamen uit de 46ste straat aanrijden. In elk van deze auto’s waren vijf kleinere auto’s geladen, welke allemaal overdekt waren. Twee grote transportauto’s’ volgeladen met nieuwe auto’s…… maar dat waren geen gewone auto’s.


  Terwijl deze zware auto’s over de Sixth Avenue daverden, hadden de scherpe oren van Richard Wentworth iets bijzonders gehoord: de houten bestrating, die door de stratenmakers was aangebracht met het oog op de onder de Sixth Avenue door lopende ondergrondse, zakte onder het gewicht van die vrachtauto’s door. De doorbuiging was zó aanmerkelijk dat er slechts één conclusie mogelijk was: hier was geen sprake van gewone personenauto’s. Nee, de auto’s die op die speciale vrachtauto’s waren geladen, kónden geen gewone personenauto’s


  zijn; dat moesten…… Richard Wentworth had geen tijd om


  zich daar verder het hoofd over te breken. De tijd van handelen was nu gekomen, er moest bovendien zeer snel gehandeld worden. Deze auto’s moesten tot staan gebracht worden. Maar hoe ?


  Die brandweerwagen op de hoek… natuurlijk, dèt was de oplossing voor dit probleem. Wentworth rukte het portier open en sprong achter het stuur, zo snel mogelijk inschakelend. Maar reeds was de eerste vrachtauto gepasseerd, op weg naar de Fifth Avenue, naar het gebouw van de verenigde juweliers. De tweede vrachtauto kon Richard Wentworth echter nog wèl te pakken krijgen. Hij reed de zware brandweerauto in de route van de vrachtauo en ramde de vrachtauto aan de zijkant. Door de hevige schok van deze carambolage begon de brandweerauto te hellen. Met deze botsing werd het systeem van camouflage geheel over boord gegooid. Wentworth sprong uit de wankelende brandweerauto en zag nu, dat de dekkleden, over die zogenaamde nieuwe personenauto’s waren gelegd, weggetrokken werden. Daardoor werd een aantal pantserwagens zichtbaar, van waar uit een salvo des doods werd gelost teneinde de gemaskerde gangsters — ook nu weer voorzien van dat bekende krankzinnigenmasker — in staat te stellen, onder bescherming van deze kogelregen uit de auto’s te springen en de weg vrij te maken, zodat de pantserwagens de straat op konden rijden.


  Een constant vuur onderhoudend om de weg vrij te houden, reden de pantserwagens de straat af, waarna ze hun positie innamen voor het gebouw van de verenigde juweliers, waar ze de toegang blokkeerden als een vesting. Uit de pantserauto’s kwamen nu tientallen gangsters te voorschijn, die het gebouw binnenstroomden, terwijl hun kameraden, die in de pantserwagens waren achtergebleven, de politie op een veilige afstand hield. Voordat er nu politionele versterkingen zouden zijn aangekomen; voordat de mannen van commissaris Kirkpatrick een methode hadden gevonden om af te rekenen met deze onverwachte verschijning op het strijdtoneel van een beweeglijk fort in de vorm van pantserwagens, zou het gebouw van boven tot beneden leeg geplunderd zijn. Commissaris Kirkpatrick zou afgedaan hebben; hij zou als een geslagen


  en onteerd man het veld moeten ruimen……


  Richard Wentworth had echter een dergelijke methode, als nu bleek te worden toegepast, voorzien en hij had reeds een plan ontworpen, hoe hij aan deze moeilijkheden het hoofd zou moeten bieden. Hij rende het gebouw er naast binnen, duwde de ontstelde liftbediende opzij en bediende zélf de lift, waarmee hij zich naar de bovenste verdieping liet brengen. Hij had tevoren de situatie reeds opgenomen en wist dus, dat hij van daar uit slechts een sprong ter hoogte van de helft van een verdieping zou moeten maken naar het dak van het gebouw van de verenigde juweliers. Het dakraam was, zoals


  hij trouwens wel verwacht had, op slot maar met behulp van een breekijzer slaagde hij er in, het slot kapot te krijgen, zodat bij naar binnen kon en het portaal van de bovenste verdieping had bereikt. Omzichtig opende hij de deur, die van de zoldertrap naar het portaal leidde. Het was er rustig. Richard Wentworth had verwacht dat het er vol dodelijk beangste juweliers zou staan en meteen wist hij de verklaring. Bij de lift stond een gemaskerde gangster op wacht, die met zijn twee automatische revolvers de gehele corridor bestreek, terwijl zijn kameraden zich van het ene vertrek naar het andere spoedden, om de buit bij elkaar te halen. Voordat de wachtpost zich kon omdraaien om zich te verweren tegen de onverwachte aanval van Richard Wentworth, die de trap af snelde, suisde de loop van een revolver reeds op zijn hoofd neer. De revolverloop scheurde door het masker heen en verbrijzelde vervolgens de schedel van de wachtpostgangster. Meteen boog Richard Wentworth zich voorover en sleepte het lijk weg. Toen bleef hij in gebukte houding staan, wachtend tot de andere gangsters zich zouden laten zien. Even later kwamen er twee te voorschijn. Een hunner droeg een grote canvas zak, die uitpuilde van de buit, terwijl de tweede man, behoedzaam om zich heen kijkend, in half gebukte houding, zijn revolvers tegen de zijden gedrukt, de beweging van zijn kameraad dekte. Ze kwamen samen uit dezelfde juwelierswinkel en waren reeds op weg naar een andere winkel, die ze echter nooit zouden bereiken. De gangster met de twee revolvers in zijn handen bespeurde even te laat de wrekende nemesis, die zich had opgesteld op de plaats waar hun eigen gemaskerde wachtpost nog kort tevoren had gestaan. De revolvers Knalden, maar op het moment dat de wijsvinger van de gangster zich om de trekker van zijn revolver kromde, boorden de kogels uit de revolvers van Richard Wentworth zich in zijn hersenpan. De man viel als een blok neer, dood als een pier, maar voordat zelfs zijn lijk de vloer nog bereikt had, snelde Richard Wentworth reeds op de andere gangster af, zijn revolvers gereed houdend om ook deze schurk als een dolle hond neer te schieten. De plunderaar was echter zó verschrikt dat hij er niet aan dacht, tegenstand te bieden. Hij liet de zak uit zijn handen vallen en smeekte om genade.


  „Zet dat masker af,” beet Richard Wentworth hem toe en toen de laffe bandiet aan dat bevel gehoorzaamde, gaf Wentworth hem met een van zijn revolvers een flinke tik op het hoofd, zodat de schurk in elkaar zakte zonder een kik te


  geven. Snel ontdeed Wentworth hem van zijn zwarte plunje, die hij aantrok over zijn eigen, onberispelijk zittend tweed costuum. Toen plaatste hij het maniakale masker over zijn eigen gezicht, greep de canvas zak en rende naar de trap. Na aldus twee verdiepingen lager te zijn gekomen, voegde hij zich bij een troepje van een stuk of zes gangsters, die in de lift stapten. Nu ze hun karwei volbracht hadden, stapten de plunderaars weer in de pantserwagens. Richard Wentworth ging doodkalm met hen mee, alsof hij er bij hoorde. Toen reed de colonne weg, in de richting van de Fifth Avenue……
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  DE REDDING VAN NITA


  Toen Richard Wentworth omzichtig door een van de kijkgaten loerde, die aan de zijkanten van de pantserwagens waren aangebracht, constateerde hij dat de collone, op de hoek gekomen, zich splitste. Het ene gedeelte sloeg in noordelijke richting af, de rest bleef in oostelijke richting doorrijden. Op de eerstvolgende hoek geschiedde hetzelfde, totdat op een gegeven ogenblik de pantserwagen, waarin Richard Wentworth zat, alléén reed. Hij beluisterde nu zonderlinge geluiden: geluiden van schuren en rammelen, van tikken en hameren. Blijkbaar was er aan de buitenzijde van de pantserwagen iets gaande. Het kijkgat bood echter slechts een zo beperkt uitzicht dat Wentworth niet in de gelegenheid was te zien, waardoor deze vreemde geluiden nu wel veroorzaakt werden. De pantserwagen reed als een dolleman alle richtingen uit; dwars door de stad, naar de benedenstad, naar de bovenstad, telkens tegengestelde richting nemend, totdat eventuele achtervolgers het spoor volkomen bijster moesten zijn geraakt. Tenslotte minderde de pantserauto vaart, maakte een zwenking en reed een oprit op. Heel even zag Richard Wentworth een glimp van het front van een garage en toen reed de auto een grote ruimte binnen, die met vrachtauto’s gevuld was. De pantserwagen scheen recht toe, recht aan op de achterwand in te rijden. Toen echter zag Richard Wentworth dat deze achterwand als een gordijn omhoog getrokken was, toegang gevend tot een kleinere, daarachter gelegen ruimte. De gangsters ontsloten nu de deur en stapten uit. Wentworth volgde hun voorbeeld en constateerde dat de gehele vloer van die achterste ruimte dienst deed als lift. De pantserauto en de


  gangsters werden omlaag gebracht tot het peil van het souterrain.


  Nu kon Richard Wentworth ook zien dat het uiterlijk van de pantserauto volkomen veranderd was. Dat moest wel onder het rijden gebeurd zijn en een verklaring vormen voor de vreemde geluiden onderweg, die hij niet thuis had kunnen brengen. Het uiterlijk van de auto was zó ingrijpend gewijzigd dat alle pogingen, om deze auto te identificeren als één van de pantserauto’s, die in de overval betrokken waren geweest, tot mislukking gedoemd waren. Elke fase in het plan van deze brutale roofoverval was zorgvuldig overdacht en uitgevoerd. De opzet was zó geraffineerd gewiekst, dat de man met het masker nergens ook maar het minste steekje had laten vallen! Richard Wentworth wenste zichzelf geluk dat tot nog toe zijn vermomming het prachtig gedaan had. Hij begreep echter dat dit niet zo kon voortduren. Reeds begonnen de gangsters zich van hun maskers te ontdoen. Als hij te lang wachtte met het volgen van hun voorbeeld, zou dat argwaan wekken. Snel keek hij om zich heen in de kelder, waarin ze zich nu bevonden. Deze kelder deed kennelijk dienst als losplaats voor de buit, want de gangsters waren reeds begonnen met het lossen van de canvas zakken uit de auto, om vervolgens die zakken op de cementen vloer te deponeren. Aan de achterkant van deze kelderruimte bevond zich een deur en toen deze deur gedurende een enkel moment openging, hoorde Richard Wentworth een geluid dat leek op de gesmoorde gil van een vrouw, van ver weg komend.


  De gangsters hadden zich nu om de pantserauto verzameld, kreten van verrukking slakend over de grote buit. Van de gelegenheid, dat zij zo door hun aandacht voor hun buit in be. lag waren genomen dat ze aan hem geen aandacht schonken, maakte Richard Wentworth gebruik om in de richting van die achterdeur te lopen. Hij opende die deur en wist ongemerkt de kelder te verlaten. Hij bevond zich op een corridor en nu was hij er zeker van, dat daarnet zijn gehoor hem niet bedrogen had, want weer ving hij dat flauwe, ververwijderde geluid op: het leek op het gillen van een vrouw. Ergens moest zich een vrouw bevinden, die gilde en kreunde in haar doodsangst. En daar…… ergens boven, hield zich naar alle waarschijnlijkheid de man met het krankzinnigenmasker op! Richard Wentworth brandde van verlangen om oog in oog tegenover de man met het masker te staan. Dit was het moment, waarop hij zo had gewacht; het moment, waarom hij zo innig had gebeden. Nü leek het ogenblik nabij dat de man


  met het masker en „de spin” tegenover elkaar zouden komen


  te staan, voor de beslissende ontmoeting……


  Uit een binnenzak haalde Richard Wentworth zijn make-up doos te voorschijn waarna hij met zijn handige, geoefende vingers weer snel aan het werk toog, zichzelf herscheppend in de angstaanjagende verschijning die algemeen bekend stond onder de naam de spin. Snel verdwenen zijn oorspronkelijke gelaatstrekken, om plaats te maken voor de haviksneus, de borstelige wenkbrauwen, de mond die geen lippen scheen te hebben, de ziekelljk-bleke gelaatskleur en het in slierten neerhangende hoofdhaar van de spin. Toen kwam de om zijn middel gebonden zwarte mantel er aan te pas en de zwarte hoed met slap neerhangende, brede rand. De spin was herboren; de spin snelde de corridor af, op zoek naar zijn prooi. Hij rende deze corridor af, kwam via een andere deur in een verlaten ruimte die de indruk van een schuur maakte en liep vervolgens een trap af, met zijn staaflamp zichzelf bijlichtend. Die kreten van angst, die hem het bloed in de aderen deden stollen, dienden hem als wegwijzer. Dat waren geluiden, voortgebracht door twee vrouwen. De ene vrouw snikte, de andere schreeuwde van ontzetting. Die geluiden werden steeds duidelijker hoorbaar en trokken hem aan als een magneet.


  Toen wist hij dat die geluiden ergens van onder hem afkomstig waren.


  Zich snel oriënterend, ontdekte hij een luik en toen hij dat geopend had, zag hij een dozijn dodelijk verschikte mensen staan, bijeen gedreven tegen een met metaal beklede muur. Onder deze mensen bevonden zich Nita en Catherine O’Keefe. Toen zag Nita hem staan en een blik van ontzetting kwam in haar ogen; ze werkte zich overeind en hief de handen omhoog, alsof ze hem terug wilde duwen. „Pajs op,” gilde ze. „De vloer……”


  Richard Wentworth draaide zich bliksemsnel om, starend in de duisternis om hem heen. De vloer… dat had Nita gezegd. Haar waarschuwing was echter te laat gekomen, want reeds begon de vloer, waarop hij stond, zich te bewegen. Deze vloer werd aan één kant omhoog geheven, waardoor een helling ontstond zodat Wentworth zich niet staande kon houden en naar beneden viel, in die kamer waarin zich geen deuren bevonden.


  Hij was meteen weer overeind cn rende naar Nita toe. Bijna was het met de spin gedaan geweest, want hij dreigde gespietst te worden door een glanzende, metalen stang, die plotseling van uit de met metaal beklede muur te voorschijn was geschoten. De stang suisde door de kamer en boorde zich vervolgens in een ronde opening, die als bij toverslag in de tegenover liggende muur was ontstaan. Het was een stevige stang van glanzend staal, die daar nu onwrikbaar in het muurvlak gespietst was, alsof ze in de muur was ingebouwd… Terwijl Wentworth zich bukte om de stang nader te bekijken, hoorde hij weer een vreselijke gil van doodsangst en toen hij zich omdraaide, zag hij dat een tweede stang, scherp gepunt als een dolk, geruisloos uit de muur te voorschijn was gekomen en nu door de ruimte werd geslingerd. Daarna kwam een derde dolkstang, gevolgd door een vierde… totdat er niet minder dan zes stangen op gelijke wijze in het andere muur vlak waren gespietst, de ruimte in tweeën verdelend waardoor de over het gehele lichaam trillende dodelijk beangste slachtoffers van de spin gescheiden waren.


  Richard Wentworth durfde ternauwernood de blik af te wenden van die metalen muur van waar uit de geruisloze dood in de vorm van nieuwe dolkstangen elk moment opnieuw op hem kon worden losgelaten. Toen zag hij het monster dat het duivelse dodenapparaat bediende Het was een krankzinnige, met een wilde blik in zijn ogen en een mager, luguber gezicht. Hij zat achter een raamruimte in één van de muren, vlak bij het plafond van de kamer. Met een afschuwelijke grijns naar beneden kijkend, kakelde hij van plezier terwijl hij opnieuw een hefboom overhaalde, waarop wéér een geruisloze boodschapper van de dood door het vertrek suisde. „Houd er mee op, krankzinnige idioot,” schreeuwde Richard Wentworth, maar de grijnzende maniak reageerde enkel door een door merg en been gaand gegrinnik voort te brengen, terwijl hij zich over zijn fascinerende speelgoed heen boog. Wentworth vuurde drie schoten af in de richting van dat venster, maar het was zoals hij al gevreesd had: het glas was tegen de uitwerking van kogels bestand. Langs deze weg kon die krankzinnige daarboven niet tot staan gebracht worden. En die scherp gepunte stangen bleven door het vertrek suizen, van de ene muur naar de andere. Er moest, hoe dan ook, een eind aan komen!


  Een kreet van pijn weerklonk en deed de haren van Richard Wentworth recht overeind staan. Zelfs nog vóórdat hij zich had omgedraaid, wist hij reeds wat er gebeurd was. Eén van de mannen was gespietst… de dodelijke dolkstang was dwars door zijn nog trillend lichaam gegaan…… Met van doodsangst vertrokken gezichten keken de andere gevangenen naar


  die metalen muur, van waar uit die dolkstangen werden afgevuurd. Ze zochten de oppervlake van die muur af met hun ogen alsof ze wilden proberen te raden, op welke plaats de eerstvolgende dolkstang zou worden gelanceerd. De kleine ruimte zal nu vol dolkstangen, zodat de gevangenen er tussen in geklemd stonden, in doodsangst rond strompelend om zich te bevrijden.


  De kakelende krankzinnige achter het vensterglas begreep hun bedoeling en vuurde een dolkstang af, die hen rakelings passeerde, op slechts enkele inches. Hij wist dat hij die dolkstang ook wel opnieuw door een van die bevende lichamen kon zenden.


  De japon van Nita werd door de eerstvolgende dolkstang geraakt, zoals Wentworth zag. De zweetdruppels parelden hem op het voorhoofd terwijl hij toekeek hoe Nita zich van de stang bevrijdde en net op tijd wegdook, om de volgende stang te ontwijken, die precies op de plaats gericht was waar zij even tevoren nog had gestaan. Toen werd een nieuwe dolkstang afgeschoten, die Wentworth slechts op het nippertje miste. De stang boorde zich door zijn mantel, die vanaf de schouder werd opengescheurd. Hij wist zich los te rukken en klom op de stang en vervolgens weer op een andere. Hij gebruikte de dolkstangen als een soort ladder van stalen staven, die naar boven leidde… naar dat kleine venster, waarachter die krankzinnige zat.


  Hij had dat venster reeds bijna bereikt toen hij achter het glas een andere gedaante zag verschijnen… de gedaante van een vrouw. Richard Wentworh onderdrukte een kreet van verbazing, toen hij in die vrouw Alicia Sprague herkende. Ze negeerde het vreselijke toneel in de martelkamer volkomen. Ze sloeg haar armen om die krankzinnige heen, drukte haar lippen op zijn slappe mond en nestelde haar hoofd tegen zijn borst.


  Wentworth kon zien dat zij lieve woordjes fluisterde tegen die krankzinnige terwijl ze hem liefkoosde. De blik van waanzin verdween uit zijn wilde ogen, terwijl hij zijn handen wegtrok van de rij dodelijke hefbomen en Alicia omhelsde. Hij was zijn afschuwelijk tijdverdrijf helemaal vergeten, kennelijk onweerstaanbaar door die vrouw aangetrokken. Én op dat mament zag Richard Wentworth de man met het masker het


  hokje binnenkomen. Dat zou dus wel het einde betekenen……


  Gedurende een kort ogenblik torende de man met het masker boven de krankzinnige en Alicia, gehuld in zijn zwarte mantel, met somber fonkelende ogen achter dat krankzinnigenmasker. Toen snelde hij op het meisje toe. Hij greep haar bij de schouders en probeerde haar weg te trekken, weg te sleuren van dat raam. Toen echter kwam de krankzinnige met een woedend gebrul overeind. Hij wierp zich op de man met het masker hem met zijn wiid uitschietende vuisten bewerkend, naar hem slaand met zijn op klauwen lijkende vingers. De hevigheid van deze aanval dreef de man met het masker achteruit en drukte hem tegen de muur van het kleine controlekamertje, voordat hij zijn evenwicht had kunnen hervinden en zijn grotere kracht had kunnen gebruiken, om de krankzinnige door een roffel van slagen weer in het gareel van de onderworpene te krijgen. Dat gaf Alicia Sprague voldoende tijd en gelegenheid, om handelend op te treden. Richard Wentworth slaakte een zucht van verlichting toen hij haar naar dat raampje zag lopen. Heel even werkte ze nog aan de grendel en toen vloog het raam open. Met een formidabele sprong overbrugde Richard Wentworth de afstand, die hem nog van het raam scheidde. Hij wist zich aan de vensterbank vast te klampen, zich vervolgens er over heen te werken en rende toen naar de schakelaar, die de helse machine des doods in werking stelde. Als de electrische verbinding eenmaal verbroken was, zou het gevaar geweken zijn dat die worstelende mensen in de martelkamer tegen de hefbomen zouden optornen en stangen de rest van de gevangenen aldus zouden spietsen. Dan zou ook Nita aan die wrede dolkstangen ontkomen……


  Nita zat vlak achter Richard Wentworth. Ze had zijn voorbeeld gevolgd en eveneens de stalen dolkstangen als een soort ladder gebruikt. Nu greep ze naar de vensterbank, terwijl Richard Wentworth naar buiten leunde en haar hielp om zich in de controlekamer te werken. Op dat moment was het de man met het masker gelukt, de krankzinnige van zich af te schudden. Nu’ rende hij in de richting van het raampje. Het grote moment was dus eindelijk aangebroken: Richard Wentworth, de spin, stond van aangezicht tot aangezicht tegenover de onmenselijke duivel, die verantwoordelijk was voor zoveel ellende en zulke afschuwelijke tragedies.


  De rechtervuist van de spin schoot uit. De slag was berekend om dat afschuwelijke masker van het gezicht van zijn tegenstander af te slaan en hij zou in deze opzet ook geslaagd zijn, als de man met het masker niet zijn evenwicht had verloren en achteruit was getuimeld, toen hij probeerde de stoot van Richard Wentworth te ontwijken. De man met het masker begon nu frenetiek om hulp te schreeuwen en reeds kwamen


  zijn volgelingen aanrennen, op zijn hulpgeroep reagerend. Er bevonden zich in dat controlekamertje twee deuren. Een van deze deuren werd opengerukt en in de deuropening wemelde het van gangsters met gemene tronies; bloeddorstige moordenaars, brandend van verlangen om aan hun lust tot moorden te voldoen. Ze werden opgevangen door een salvo uit de automatische revolvers van de spin.


  Maar de spin zag met één oogopslag, dat ze te talrijk waren, om hen in zijn eentje te bestrijden. Hij zou deze troep nooit op een afstand kunnen houden, zelfs al zouden niet nög meer volgelingen van de man met het masker hem van achter aanvallen, via de tweede deur in zijn rug. Deze tweede deur bood de enige kans op onstnapping. Nita grijpend en achter zich plaatsend, liep hij in achterwaartse richting naar de tweede deur, terwijl het in de kleine kamer donderde van de knallen van zijn revolvers. „De deur,” schreeuwde hij Nita toe.


  Zij had de opzet begrepen, ze was al bij die deur en hield die open. Achter deze deur bleek zich een andere corridor te bevinden en Nita rende reeds naar buiten. De spin volgde haar, na eerst nog een moment in gebukte houding in de deuropening gestaan te hebben, met fonkelende ogen die troep gangsters een stilzwijgende waarschuwing gevend, om hen te herinneren aan wat hun te wachten stond als zij het zouden wagen, hem te achtervolgen.


  Toen trok hij de deur achter zich dicht en inderdaad waagde niemand het, die deur weer te openen. De spin volgde Nita om een kromming aan het inde van de lange corridor, die naar een deur leidde en vervolgens naar een trap. Zo bereikten zij een andere deur, welke toegang bleek te geven tot een garage, die vol stond met vracht-en personenauto’s. Wentworth snelde naar een kleine, gesloten auto en toen hij naar binnen keek, zag hij dat de sleutels gelukkig aan het dashboard hingen. „Ik zal wel rijden,” zei Nita, die meteen achter het stuur ging zitten. Terwijl ze inschakelde en de auto in de richting van de openstaande deur reed, was de spin reeds druk bezig met het verwijderen van zijn gezicht van alle sporen, die aan de spin herinnerden.


  Toen ze de straat op reden, merkte Richard Wentworth op dat deze garage behoorde aan de New Way Trucking Corporation…… een concern, waarvan Harvey Newell niet alleen


  de leider, maar ook de eigenaar was.


  „De garage van Harvey Newell…… de man, die Victor Hanson zo graag als commissaris van politie van New York zou


  zien. Niet slechts een zwakkeling zonder karakter en ruggegraat, maar een misdadiger van de slechtste soort…… de man


  met het masker van de waanzin in hoogst eigen persoon,” deelde hij Nita mee. „Nee, maak je maar niet ongerust, er is geen spoor van achtervolging te ontdekken,” liet hij er geruststellend op volgen, nadat hij door de achterruit de straat had afgezien. „Het is nu wel veilig, Nita. Stop bij de eerste de beste drogisterij. Ik wil Kirk op de hoogte brengen voordat Newell de kans heeft om te ontsnappen.” Toen Richard Wentworth echter het hoofdbureau van politie opbelde, zat commissaris Stanley Kirkpatrick daar niet meer. Hij kon dus de telefoon niet opnemen. Met een ongelovig gezicht luisterde Richard Wentworth naar de mededeling, hem gedaan door de politieman die hem te woord stond. En toen voelde hij een hevige woede in zich opkomen. Kirk was niet langer commissaris van politie! De burgemeester had zijn ontslagaanvrage aanvaard en in zijn plaats… Harvey Newell benoemd!
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  DE WRAAK VAN DE VIGILANTES


  Toen Stanley Kirkpatrick het leeg geroofde gebouw van de verenigde juweliers verliet, was hij een gebroken en verslagen man. Met verbittering had hij toegeluisterd, toen hem het rapport werd uitgebracht betreffende de laatste coup van de bende van de man met het masker. En hij had beseft, dat dit voor hem het einde zou betekenen. Zijn ster was ondergegaan, voorgoed…… Zelfs nog vóórdat hij het hoofdbureau van politie weer had bereikt, wist hij wat hem daar te wachten stond. Het was voor hem dus geen verrassing, toen hij burgemeester Wallace achter zijn bureau had aangetroffen, naar buiten kijkend met ogen die niets schenen te zien. „Er is niets dat ik zó ongaarne doe, Kirk,” zei de burgemeester, langzaam sprekend, terwijl beide mannen elkaar de hand drukten, „maar ik aanvaard jouw ontslagaanvrage. Ik kan er óók niets aan doen, dat weet je wel. De wolven janken en schreeuwen, ze willen jouw scalp hebben. En ze zijn tè talrijk in aantal. Bovendien bekleden ze allemaal posities. De druk, die zij uitoefenen om Newell in jouw plaats te benoemen,


  wordt tè groot……”


  De burgemeester zweeg.


  „Het zal dus Harvey Newell zijn,” antwoordde commissaris Kirkpatrick. De stem van Kirkpatrick had de klank van iemand uit wie het leven reeds geweken is. Het was ook geen vraag meer, slechts het constateren van het onvermijdelijke. „Ja, ik moest hem wel benoemen,” gaf de burgemeester mismoedig toe. „Hij is al doende, het commando over te nemen. Hij wil het politieapparaat reorganiseren om het hoofd te kunnen bieden aan de situatie, die door deze ontzettende golf van misdaad is veroorzaakt.”


  Kirkpatrick besefte wat deze reorganisatie zou inhouden en terwijl hij er onmachtig bij stond, moest hij lijdelijk toezien hoe zijn ergste vrees bewaarheid werd. Overvloeiend van zelfgenoegzaamheid en ijdele trots, barstend van zelfvertrouwen en van de overtuiging, dat hij nu een zeer belangrijke persoonlijkheid was geworden, maakte Harvey Newell er een complete show van, door op dit moment van de crisis met zijn werkzaamheden te beginnen. Maar zijn orders waren de bevelen van een dwaas, van een onbekwame klungel van een paljas. De enige politiemannen, die nog van dienst zouden kunnen zijn, werden namelijk aan de dijk gezet. Ziek van ellende moest de gewezen commissaris Kirkpatrick toezien, hoe de arbeid van een mensenleeftijd werd vernietigd, herschapen in een puinhoop; hoe de organisatie, die hij tot een toonbeeld van efficiency had weten op te werken, door zijn opvolger, commissaris Harvey Newell, totaal werd afgebroken. En Kirkpatrick was er zich maar èl te zeer bewust van, wat dit voor de hulpeloze stad betekende. Toen hij voor de laatste maal het reusachtige hoofdbureau van politie uitwandelde, gingen een stuk of zes van zijn beste, betrouwbaarste luitenants met hem mee. En toen was het gehele hoofdbureau van politie — en daarmee de gehele politiemacht van New York — geheel op genade en ongenade overgeleverd aan Harvey Newell. En……aan de triomferende man


  met het krankzinnigenmasker……


  Voordat hij de telefooncel in de drogisterij verliet, waar hij het een en ander had gehoord over de verbazingwekkende ontwikkelingen op het hoofdbureau van politie, wist Richard Wentworth telefonisch contact te krijgen met het appartement van ex-commissaris Stanley Kirkparick. Kirkpatrick was thuis. Hij was al bezig met het ontwerpen van plannen voor het aanbinden van de strijd tot het bittere einde tegen de machten, welke hem van zijn positie hadden beroofd.


  Richard Wentworth liet de auto uit de garage van Harvey Newell aan de rand van het trottoir geparkeerd staan, riep een taxi aan en gaf de chauffeur het adres van het appartement van Kirkpatrick op. Hij leunde achterover en keek naar Nita, nog steeds proberend ten volle te beseffen wat er zich die middag allemaal had afgespeeld. Hij, zélfs hij, was er compleet overstuur van. Hij was de kluts kwijt.


  „Kirk is niet langer commissaris van politie……”


  Richard Wentworth zei deze woorden op een toon alsof hij het


  nog steeds niet kon geloven. Toen vervolgde hij:


  „En Harvey Newell is zijn opvolger, de man wiens garage het


  hoofdkwartier is van de man van het masker…… een garage,


  die voorzien is van een kamer des doods, een martelkamer……


  een feit dat op zichzelf al hem een plaats op de electrische stoel behoort te bezorgen. Die krankzinnige in de controlekamer…… die ongelukkige kwam mij toch enigszins bekend


  voor. Laat me even nadenken. Ik moet me toch kunnen herinneren wie deze man is……”


  „Je ként hem ook, Dick. Je hebt hem al eens ontmoet,” antwoordde Nita op zachte toon, met een siddering van afschuw en ontzetting terugdenkend aan die scène achter dat raampje. „Dat is Scott Crawford, een professor van de Columbla universiteit. We hebben kennis met hem gemaakt op een receptie bij de Spragues.”


  In het kort vertelde Nita, wat ze in het sanatorium te weten was gekomen.


  „Dan is dat waarschijnlijk de verklaring, waarom Alicia is ontvoerd,” meende Richard Wentworth, die op zijn snelle wijze de stukjes van de legpuzzel naast elkaar begon te leggen. „Crawford houdt van haar en zij is in staat hem tot bedaren te brengen, hem onder controle te houden. Even vóórdat doctor Sprague vermoord werd, probeerde hij iets te zeggen


  over een krankzinnige die zich op vrije voeten bevond…… een


  verward verhaal over een zeker iemand, die Alicia had weggevoerd. Hij moet toen dus op Scott Crawford gedoeld hebben. Waarschijnlijk is het zó gegaan. Crawford moet ontsnapt zijn uit dat tehuis voor herstellenden, waarheen ze hem overgebracht hebben…… öf hij is nooit naar een dergelijk tehuis


  overgebracht. Als de man met het masker van de waanzin Crawford uit het sanatorium heeft weten te ontvoeren, gedekt door het een of andere mom van autoriteit en als we verder aannemen dat wijlen doctor Sprague dat te weten was gekomen, dan beschikken wij over het motief voor de moord op Sprague. Een moord die zo zinloos en onverklaarbaar leek.”


  „Die arme Alicia,” zei Nita bezorgd. „Een gevangene in dat


  verschrikkelijke huis, misbruikt als werktuig……”


  „Dat moet dus ook hun methode geweest zijn om Barry Winant te pakken te krijgen,” concludeerde Richard Wentworth weer met zijn snelwerkend brein. „Ze moeten haar misbruikt hebben, om hem in de val te laten lopen via een zogenaamde afspraak met Alicia in zijn appartement…… de afspraak, die zijn ontvoering en krankzinnigheid als gevolgen heeft gehad. Maar wie kan toch wel die onmenselijke duivel zijn, die hier aan de touwtjes trekt? Wie kent Alicia goed genoeg om een methode uit te denken, teneinde haar zó handig voor zijn eigen doeleinden te gebruiken?” Deze vragen waren nog niet beantwoord toen zij bij het appartement van Kirkpatrick waren aangekomen, waar ze tijdelijk in beslag werden genomen door de meer directe zorgen van de gewezen commissaris van politie.


  „Nou, ze hebben me te grazen gehad, Dick,” moest Kirkpatrick met een somber gezicht erkennen, „maar dat betekent niet zoveel vergeleken bij de ramp, die de stad zal treffen door de desorganisatie van het politiecorps. Je beseft waarschijnlijk niet eens welke schade er reeds is aangericht. De zaken zijn vrijwel tot stilstand gekomen. De grote eigenaren van onroerende goederen verkeren in een paniekstemming en verkopen hun eigendommen tegen practisch elke prijs. Aan alle kanten worden de waarden gedevalueerd. Deze stad is een oord van paniek en verschrikking geworden. En de toestanden zullen nog verergeren zodat Newell de sabotage heeft voltooid waarmee hij reeds begonnen is. Ik had eerst gedacht dat deze man slechts een idioot was, een verwaande kwast en een leeghoofd, maar na wat je mij hebt verteld, begin ik een andere kijk op de zaak te krijgen. Deze afbraak is doelbewust en opzettelijk geschied.”


  De ogen van ex-commissaris Kirkpatrick fonkelden en zijn gezicht vertoonde een trek van grimmige vastberadenheid toen hij vervolgde:


  „Dat betekent dat die man tegengehouden moet worden. We zullen hem moeten bestrijden zoals we iedere andere misdadiger zouden bestrijden. We moeten blijven vechten tótdat we hem verslagen en openlijk aan de kaak gesteld hebben.” Richard Wentworth was het daarmee volkomen eens. Nu besefte hij, sterker dan ooit tevoren in zijn aan hoogtepunten zo rijke loopbaan als bestrijder van de misdaad, dat de spin zich geplaatst zag tegenover een ontzaglijke verantwoordelijkheid. De wettige organen van het gezag stortten in elkaar; de organen, die de orde moesten handhaven, waren reeds afgebroken of zouden alsnog worden afgebroken. Dat betekende dat de spin er alléén voor zou staan; dat de spin in zijn eentje op de bres zou moeten staan. Hij moest deze arrogante man, die zich schuil hield achter het masker van de waanzin, ontmaskeren en vernietigen en hij mocht in de vervulling van deze heilige plicht niet tekort schieten. In zijn eigen gedaante kon hij nu nog slechts weinig doen: Richard Wentworth was schaakmat gezet. De personen, die door hem verdacht werden, waren allen op hun hoede en hij zou er niet eens in slagen, de nieuwe commissaris van politie te spreken te krijgen. Richard Wentworth stond er hulpeloos en machteloos, maar Blinky McQuade zou misschien in dit wanhopige spel nog wèl een rol van betekenis kunnen vervullen. Misschien kon Blinky McQuade weer contact krijgen met de man met het masker, waar zélfs de spin gefaald had. Wentworth deelde niets omtrent zijn plannen mee toen hij Kirkpatrick en diens medewerkers, die er allemaal met even sombere gezichten bij zaten, verliet. Evenmin nam hij Nita in vertrouwen. Toen hun taxi op de hoek van de straat was gekomen, waar het hotel van Nita lag, omhelsden ze elkaar langdurig en innig. Het was een omhelzing, die een stilzwijgende erkenning gevatte van het gevaar, dat hen boven het hoofd hing. „Ik bel je morgenochtend wel op of eerder, als er nieuws is,” beloofde Richard Wentworth. Toen reed hij in de taxi verder, op weg naar de sloppenwijk, het hart van het keizerrijk van de misdaad, waar de man met het masker de scepter zwaaide.


  Het was die avond feest in de onderwereld. Richard Wentworth merkte de verandering direct op toen hij uit de taxi stapte en te voet verder ging naar de sombere halve duisternis van de Holian Alley.


  Het was een avond van opgewonden feestvreugde… de avond van een lang verbeide feestdag, blijkens hetgeen Richard Wentworth overal om zich heen zag. Omzichtig verkende hij eerst het terrein in de buurt van het huis waarin hij als Blinky McQuade een kamer had gehuurd. Hij kon echter niets verdachts opmerken toen hij ten slotte er toe overging, het appartement van Blinky binnen te gaan. Een tijd later kwam hij er weer uit in de vermomming van Blinky, om een bezoek te brengen aan alle gelegenheden, waar zijn gezicht bekend was en waar hij enthousiast werd begroet. Het Bit House was propvol, de bar van China Sam eveneens en overal waar


  Blinky kwam, dronken de bezoekers met hun boeventronies op de voorspoed en de gezondheid van de nieuwe commissaris van politie, terwijl ze spottend en honend lachten. „Morgen,” dat was het wachtwoord dat Blinky McQuade overal te horen kreeg. De man met het masker had de onderwereld echter zo’n ijzeren discipline bijgebracht, dat Blinky niets positiefs te weten kon komen. Het bleef bij vage toespelingen op wat er de volgende dag zou gebeuren. De gangsters, die grinnikten van plezier bij het vooruitzicht van de gebeurtenissen van de volgende dag, wisten er inderdaad niets meer van of ze wisten heel goed, dat het uiterst gevaarlijk zou zijn, zich ook maar aan de geringste indiscretie te bezondigen. De nieuwe dag was al bijna aangebroken toen Blinky Mc Quade zijn vruchteloze speurtocht opgaf en terugging naar zijn kamer in het gebouw in de Holian Alley. In de weinige uren van slaap, welke hij zichzelf gunde, bleek er echter een vreemde verandering in de buurt te zijn opgetreden. Hij voelde deze merkwaardige verandering reeds direct aan toen hij in de morgenuren weer de straat op schuifelde. Nu heerste er géén stemming meer van jubel en triomf; integendeel, overal zag Blinky McQuade zorgelijke gezichten. Overal was de schaduw van de vrees waar te nemen; in de ogen van al die mannen, die hem schuw en angstig aankeken.


  „Vigilantes,” fluisterde een bartender, terwijl hij Blinky een glas whisky inschonk. „Ze zijn bezig, een leger van vigilantes


  op de been te brengen…… een georganiseerd leger, met het


  stadhuis als hoofdkwartier. Niemand weet wat ze zullen gaan doen. Er wordt gezegd dat ze misschien zelfs hierheen zullen trekken.”


  Vigilantes, net als in de oude tijd van wetteloosheid en gebrek


  aan gezagsorganen of……aan gezagsorganen, die betrouwbaar


  waren. Woedende burgers waren bezig zich te verenigen, om de handhaving van de wet in eigen hand te nemen en hun stad van de ondergang te redden, voordat het daarvoor te laat zou zijn; voordat New York prijsgegeven zou worden aan de vernietiging. Was dat waarop Stanley Kirkpatrick had gedoeld? Was het mogelijk te achten dat hij tot een dergelijke stap was overgegaan? Een maatregel, die zozeer tegen zijn gehele persoonlijkheid en opleiding indruiste? Kon dit de laatste wanhopige piging van de gewezen commissiaris van politie, Stanley Kirkpatrick zijn, om de triomferende man met het masker te bestrijden?


  Blinky schuifelde naar een publieke telefooncel en probeerde contact met Kirkpatrick te krijgen door diens appartement te


  bellen. De telefoon werd echter niet opgenomen. Wat moest dat betekenen ? Dat Kirkpatrick en zijn vrienden zich op het stadhuis bevonden, bezig met het organiseren en leiden van de menigte, die als vigilantes wilde optreden? Blinky Wentworth besloot te proberen, er achter te komen en liep dus in westelijke richting voort, maar hij kwam zo ver niet. Reeds enige tijd voordat hij de buurt van het stadhuis bereikt had, zag hij dat de massa al onderweg was. Er waren er duizenden, die Broadway van de ene kant tot de andere geheel in beslag namen, terwijl zij naar de bovenstad oprukten.


  „Weg met de gangsters,” schreeuwden zij in koor. „Weg met de gangsters!”


  Het was een geschreeuw en een gebrul, dat krachtig weerkaatste. Ondanks hun aantal en de massa-psychose, die zich reeds van hen meester begon te maken, hen opvoerend tot koortsachtig enthousiasme, heerste er in hun gelederen een betrekkelijke rust en orde. Er werden geen onnodige gewelddaden gpleegd; er werd niet geroofd en geplunderd, zoals Blinky Wentworth kon constateren toen hij langs verscheidene blokken was gelopen en daardoor ter hoogte van de kop van de massale stoet was gekomen. Er werd niet ingebroken in de winkels, die ze passeerden. Dat was echter heel anders toen de massa bij het wapenhuis van de gebroeders Landman was gekomen, een groot gebouw van zes verdiepingen. Dit gebouw bleek hun plaats van bestemming te zijn. Als één man hield de massa, die in gelederen van vier was opgerukt, vóór dit gebouw halt. Toen werden de voorste rijen naar voren geduwd door degenen, die achter hen liepen. De massa stortte zich op de toegangsdeuren en verschafte zich mede toegang via de ramen. De ene golf na de andere van mannen met van woede vertrokken gezichten en van hysterisch gillende vrouwen drong het reusachtige gebouw binnen, dat van boven tot beneden leeg werd geplunderd. Het was een schier eindeloze vloedgolf van tot razernij gebrachte burgers en burgeressen, die er met lege handen binnendrongen, om er een tijd later weer uit te komen, voorzien van allerlei soorten van zonderlinge wapens. In dat gebouw lagen allerlei wapens, afkomstig uit alle werelddelen, opgeslagen. En toen de menigte klaar was, waren de zes verdiepingen van alle wapens ontbloot en boden ze de aanblik van velden, welke door zwermen sprinkhanen kaal waren gegeten.


  Geweren, musketten, zwaarden, lansen, speren, dolken, messen, knuppels, tomahawks, strijdbijlen, strijdknotsen, zelfs


  stukken ouderwets geschut… alles dat ook maar geschikt was om slag te leveren werd door deze van woede ziedende massa meegenomen terwijl ze verder opmarcheerde. Wat Blinky Wentworth echter nog méér verbaasde dan dit krankzinnig allegaartje van strijdmiddelen, was het feit van de leiding van deze mensenmassa. Dit leger, dat steeds verder aangroeide, had niets met Stanley Kirkpatrick uit te staan. De leiders van die menigte waren dieven, gangsters; mannen, die Richard Wentworth had gezien in die gecamoufleerde garage, voordat hij had weten te ontkomen; mannen, die toen onder de bevelen van de man met het masker hadden gestaan. Nü wakkerden zij het verzet onder de burgerij aan; ze wekten de burgerij op zich te verzetten tegen het regiem, dat zij nota bene zélf in het zadel hadden geholpen……


  Blinky Wentworth kon er geen touw aan vastknopen, maar de betekenis ervan bleef niettemin ontstellend. Dit was niets minder dan anarchie; het in elkaar storten van het laatste restje van wat tot dusverre nog orde en gezag was geweest. De politie zou machteloos staan tegenover dergelijke bloeddorstige menigten. De stad zou herschapen worden in een bloedig slagveld, wanneer deze massa van vigilantes contact zou krijgen met de misdadigersbenden, die zij zochten. Dat betekende dat het afkondigen van de staat van beleg, van de noodtoestand, onvermijdelijk was geworden. En die afkondiging kon geen uitstel lijden. Terwijl Blinky Wentworth luisterde naar het onheilspellende gebrul van de opgezweepte massa, vroeg hij zich af waarom de gouverneur van de staat New York het leger niet reeds had laten ingrijpen. De gouverneur…… Dat was nu de laatste persoon, die officieel hulp zou kunnen verlenen Natuurlijk was het zó, dat de gouverneur niet precies op de hoogte van de toestand was en in ieder geval de ernst van deze toestand niet voldoende inzag. Anders zou hij toch stellig wel reeds tussenbeide gekomen zijn. Blinky Wentworth wist nu wat hem te doen stond. De gouverneur moest wakker geschud worden. Hem moesten de ogen geopend worden voor het gevaar, dat in New York dreigde. De gouverneur moest er toe gebracht worden, te beseffen wat er zich aan het afspelen was in deze door de misdaad belaagde stad.


  Hoe zou hij met de gouverneur contact opnemen? Hij dacht aan de telefoon of anders aan het verzenden van een telegram. Toen echter besliste hij dat dit geen zaak was die per telefoon of telegram kon worden afgedaan. Hij moest met de gouverneur een persoonlijk onderhoud hebben Hij moest de


  gouverneur dwingen tot actie over te gaan en dat moest onmiddellijk gebeuren. Er was nu geen tijd meer om naar zijn kamer in de Holian Alley terug te gaan. Blinky Wentworth snelde de tegengestelde richting uit, naar een vervallen gebouw helemaal aan het einde van (le West Side. Dit gebouw was vroeger een smidse geweest, maar diende nu om onderdak te verschaffen aan één van de auto’s die Richard Wentworth gebruikte in geval van nood, zoals nu.


  Snel verwijderde hij de make-up van Blinky McQuade van zijn gezicht, haalde een costuum uit de speciaal gebouwde bagageruimte achter de achterbank van de auto en vijf minuten later reed Richard Wentworth in razende vaart naar de luchthaven Newark. De vlucht naar Albany, de zetel van de gouverneur van de staat New York, duurde één uur en twintig minuten, maar voor Richard Wenthworth leek dat een eeuwigheid. Hetzelfde was het geval met de rit van een half uur naar het gebouw, waar de gouverneur resideerde.


  Ten slotte echter was hij dan zo ver. Hij stapte in allerijl uit de taxi en snelde de trap op naar de lift, waarmee hij zich naar de betrokken verdieping liet brengen. Toen hij in de werkkamer van gouverneur Clinton werd toegelaten, stond hij tegenover een gebroken man, die trilde van angst. „Ik weet wel waarvoor je gekomen bent, Wentworth,” zei gouverneur Clinton met een van ellende en smart akelig verwrongen gezicht. „Ik wist het direct toen ik het telegram ontving, waarin je je komst aankondigde. Maar… ze hebben mij aan handen en voeten gebonden. De harteloze beesten hebben……”


  Zwijgend reikte hij Richard Wentworth een telegramstrook over, die uit de telex gekomen was en op een vel papier geplakt. Het bericht maakte melding van de ontvoering van Roland, het zoontje van gouverneur Clinton; de jongen was weggehaald uit het midden van zijn medeleerlingen van de school in Albany, die hij bezocht.


  Er was nog een ander telexbericht binnengekomen… met een verslag betreffende een aanval op en het plunderen van een school, waar de laatste hand werd gelegd aan de opleiding en vorming van meisjes uit de beste kringen. De raid had haar culminatiepunt gevonden in de verdwijning van Marcelle, de dochter van de gouverneur van de staat New York. Twee schurkachtige slagen, vlak achter elkaar. Maar het was de derde slag geweest, die van de gouverneur een volkomen gedemoraliseerde, geslagan mens had gemaakt. Op zijn bureau lag een getypt papier met de volgende inhoud:


  WAARSCHUWING Uw beide kinderen bevinden zich in mijn macht. Ze zijn veilig tenzij u hen zélf veroordeelt om opgenomen te worden in het legioen van de verloren zielen door pogingen te ondernemen om tussenbeide te komen in de zaken van……


  Ook deze waarschuwing was ondertekend met dat loerende, grijnzende masker van een maniakaal gezicht…… een afschuwelijke aankondiging van hetgeen zijn kinderen te wachten stond, als de gouverneur de bevelen van de man met het masker niet zou opvolgen. De gouverneur was machteloos. En toen Richard Wentworth medelijdend neerkeek op die man met dat gebogen hoofd en die neerhangende schouders, kon hij het niet over zijn hart verkrijgen, deze kapot geslagen vader hard te vallen en op hem critiek uit te oefenen……


  HOOFDSTUK 12


  


  DE MAN ACHTER HET MASKER


  In haar appartement in het hotel liep Nita van Sloan rusteloos en ongedurig heen en weer, nadat Richard Wentworth was weggegaan. Ze stelde zich telkens opnieuw de vraag, hoe ze hem toch wel kon helpen in de débacle, die de stad bedreigde en al haar vrienden dreigde op te slokken. Richard Wentworth, wist Nita van Sloan maar al te goed, zou het er niet bij laten. Hij zou zijn geest tot de uiterste krachtsinspanning mobiliseren en niet aarzelen om desnoods zijn leven op het spel te zetten in de strijd tegen het misdadige genie, dat onoverwinnelijk scheen.


  Kirkpatrick, reeds een geslagen man, zette in een wanhoopspoging alles op alles in een uiterste poging om de strijd aan te binden tegen de steeds sterker wassende stroom van wetteloosheid en misdadigheid. Alicia Sprague en Catherine O’Keefe. … Het innige medelijden van Nita ging uit naar deze twee meisjes, die de hulpeloze slachtoffers waren van een monster in mensengedaante, voor wie het leven en lijden van een mens niets betekende. Als er nu maar een manier was, om te weten te komen waar deze twee meisjes gevangen werden gehouden. Maar Dick had haar verzekerd dat een overval van Newell’s garage, zelfs al zou die practisch uitvoerbaar zijn, nutteloos zou blijken. De gevangenen zouden reeds weggevoerd zijn.


  Zonder twijfel zou zelfs de martelkamer met die met metaal beklede muur er niet meer zijn. Deze martelkamer zou opgeblazen of langs andere weg vernietigd zijn, om ontdekking te voorkomen. Als haar maar een methode te binnen schoot om te weten te komen, waarheen de man met het masker de twee meisjes had gebracht……


  Toen scheen Nita’s gebed verhoord te worden. De telefoon ging ging namelijk over. Haar intuïtie had haar reeds er op voorbereid, welke stem zij zou horen. En die intuïtie bleek juist. Het w&s inderdaad de stem van Alicia Sprague. Ze snikte zó dat haar woorden bijna onverstaanbaar waren. ,,Je moet me helpen, Nita. Toe, je moet,” smeekte ze. „Alles staat op het spel. Mijn leven hangt van jou af en dat van Scott ook. We hebben kunen ontsnappen aan dat vreselijke schepsel met dat masker, maar eigenlijk zijn wij nog altijd gevangenen. Als ik Scott alleen laat, zullen ze hem vermoorden. Ik durf alleen voor heel korte tijd van hem weg te gaan, zoals ik nu doe om jou te bellen. Als ik je maar kon ontmoeten… als ik maar een paar minuten met je zou kunnen spreken… dan zouden wij samen het een of andere plan kunnen opstellen om hem te redden. Toe, Nita, doe het alsjeblieft……”


  „Natuurlijk,” beloofde Nita van Sloan zonder een moment te aarzelen. „Vanzelfsprekend zal ik je helpen.” „Maar denk er om: je moet alléén komen,” bracht Alicia Sprague er hijgend uit. „Beloof mij dat je alléén zult komen. Anders zullen wij allemaal vermoord worden.” Nita beloofde dat en noteerde het adres, dat Alicia haar opgaf. „Ik kan er over vijftien of twintig minuten zijn,” verzekerde zij haar nog altijd snikkende vriendin.


  Toen bleek de telefoonverbinding te zijn verbroken. Het opgegeven adres was dat van een huis in een exclusieve zijstraat, enkele blokken van de Fifth Avenue verwijderd. Nita liet zich in een taxi daarheen rijden. Het was wel een vreemd adres, vond ze, voor iemand die gevangen werd gehouden. Zonderling was ook dat Alicia blijkbaar de gelegenheid gehad had, lang genoeg weg te blijven om dat telefoongesprek te voeren. Bij stukjes en beetjes liet Nita weer dat telefoongesprek met Alicia Sprague de revue passeren. Ze bracht zich weer die onsamenhangende, half-hysterische smeekbede van Alicia voor de geest en trachtte te begrijpen, wat er nu wel achter kon zitten. Eerst toen ze uit de taxi stapte schoot het haar te binnen dat Alicia nooit had kunnen weten, waar Nita van Sloan gezocht moest worden. Hoe wist Alicia dat Nita van Sloan


  haar appartement had verlaten en in welk hotel ze haar intrek had genomen? Hoe kon Alicia weten, dat Marie Cordova, logerend in het Raleigh hotel, niemand anders was dan haar vriendin Nita van Sloan? Het besef van dit alles kwam evenwel te laat……


  Vóórdat ze zich door een sprong in de taxi weer in veiligheid kon stellen, kwamen twee mannen, die op het trottoir hadden gestaan, op haar af. Ze wierpen zich snel en geruisloos op haar en droegen haar naar een grote sedan, die met de motor aan even verder geparkeerd stond. Voordat ze nog een kans had gehad om zich te verzetten of een kreet te uiten, hadden de twee mannen haar reeds in hun auto gegooid, terwijl een grote, ruwe hand op haar mond werd geplaatst. Toen werd haar een prop in de mond geduwd, terwijl ze een blinddoek over haar ogen kreeg. Met een waarschuwingsschot aan het adres van de verbijsterde taxichauffeur reed één van de mannen, die achter het stuur had plaatsgenomen, in het duister van de avond met razende vaart weg……


  Richard Wentworth liep in het station van de luchthaven van Albany rusteloos en in gedrukte stemming heen en weer. Hij had geprobeerd, telefonisch contact met Nita te krijgen, maar het was een vergeefse poging gebleken. Ze bleek niet in haar hotel te zijn en ze had ook geen boodschap voor hem achtergelaten. Méér had hij niet te weten kunnen komen en zo moest hij in die geestestoestand het moment afwachten, waarop de grote Douglas de vlucht naar New York zou beginnen. Hij kon Nita niet bereiken, maar hij wist wel iemand anders die zich zou kunnen belasten met de taak, die hij Nita had willen opdragen. Bob Carter van de “New York Real estate board” zou hem wel de inlichtingen kunnen verschaffen, die hij nodig had. Enkele minuten later had hij Bob Carter aan de lijn. ,.Hallo, Bob. Luister goed. Ik heb belangstelling voor die garage in de 22ste straat oost van de New Way Trucking Corporation, tussen de First en de Second Avenue,” zette hij uiteen. „Doe me het genoegen en kijk eens na, wie de eigenaar van dat pand is, Bob. Ik zou graag willen weten wie de tegenwoordige eigenaar is en hoe lang het perceel al zijn eigendom is.”


  Carter beloofde, er onmiddellijk werk van te zullen maken en terwijl het vliegtuig hem steeds dichter bij New York bracht, vroeg Richard Wentworth zich af wat Bob Carter hem wel zou hebben te vertellen. Welk effect zou het antwoord op zijn


  vraag wel hebben op de oplossing van dat verbijsterende mysterie inzake de identiteit van de man met het masker van de waanzin?


  Het was reeds even over vijven toen de bus van het vliegveld hem naar het Grand Central Station reed, net op tijd om een exemplaar van de laatste editie van de „Evening Standard” te kopen.


  De stapel kranten lag nog gebundeld; ze was net van de vrachtauto gegooid. Maar zelfs voordat de krantenbundel opengemaakt was, las Richard Wentworth reeds het met koeien van letters afgedrukte opschrift op de voorpagina: „Arrestatiebevel uitgevaardigd tegen Kirkpatrick!” Bij lezing van het artikel bleek, dat de gewezen politiecommissaris van New York nu een vluchteling voor de wet was, beschuldigd van het tegenwerken van de politie. Dat betekende dat het geen zin zou hebben te proberen, Kirkpatrick in diens appartement te zoeken. Toen Richard Wentworth echter zijn eigen woning binnenging, lag daar een boodschap op hem te wachten, waarin het adres werd vermeld waar hij Kirkpatrick zou kunnen vinden.


  „Is dat de enige boodschap geweest?” vroeg hij aan zijn trouwe bedienden-medewerkers, terwijl de angst in hem groeide.


  „Geen boodschap van juffrouw Van Sloan of van Ed Emmet?” Er bleek van geen van beiden bericht te zijn binnengekomen. De beklemming werd steeds groter. Wat kon er met Nita gebeurd zijn ? Had de man met het masker haar in haar hotel opgespoord en vervolgens laten ontvoeren, als prompte straf voor het feit van Wentworth’s inmenging in zijn zaken? Was Nita nu in de macht van die duivel in mensengedaante? Zat ze misschen reeds machteloos vastgebonden voor dat helse, electrische vibreerapparaat, om in een volslagen krankzinnige veranderd te worden?


  En wat was er met Ed Emmet gebeurd? Emmet had toch vast beloofd, contact te zullen houden met de woning van Richard Wentworth op Sutton Place. Hij had nu echter a! twee dagen lang niets van zich laten horen. Wat moest dat betekenen ?


  Deze vragen kwelden Richard Wenworth nog steeds toen hij het kantoorgebouw binnenging, dat hem was opgegeven als de plaats waar hij Stanley Kirkpatrick zou kunnen vinden. Een bejaarde portier met harde ogen nam Richard Wentworth nauwkeurig op, toen deze de lobby binnenging. Hij was er zich ook bewust van dat de grijze liftbediende hem onderzoekend aankeek, toen de lift hem naar de tiende verdieping bracht Aan een bureau, vlak bij de ingang tot de werkkamer van Kirkpatrick, zat weer een andere, eveneens reeds op jaren zijnde man, terwijl ongeveer een dozijn andere, bejaarde mannen zich in de kamer bevonden, waar de gewezen politiecommissaris achter een met paperassen bezaaid bureau zat. Richard Wentworth herkende de meeste van deze mannen en hij begreep Rtrf wat hem in de portier en de liftbediende zo bekend was voorgekomen. Dat waren gepensioneerde politiemannen, die echter nog altijd de onuitwisbare stempel droegen van het beroep, waaraan zij het grootste en beste deel van hun leven hadden gegeven. Want hier, op de tiende verdieping van een kantoorgebouw in het hartje van New York, had Stanley Kirkpatrick een niet-officieel hoofdbureau van politie inge-gesteld. Het was een noodcorps, waarmee hij werkte, hoofdzakelijk bestaande uit gepensioneerden, die ééns deel van de geregelde’ politiemacht hadden uitgemaakt en nu direct gehoor hadden gegeven aan zijn beroep op hen, om hem te komen helpen.


  „We zijn tot nog toe met slechts een paar honderd man,” zei Kirkpatrick met een grimmig gezicht, „maar we beschikken reeds over voldoende mankracht, om de meest vitale gedeelten van de stad onder controle te houden. Mijn beroep gaat nog steeds van mond tot mond en de oudgedienden reageren er op, net zoals ik verwacht had. Als deze bende gangsters de stad in handen probeert te krijgen, zullen 2.0 de grootste vei-rassing van hun leven meemaken!”


  Kirkpatrick toonde zich niet minder verontrust dan Richard Wentworth, toen hij van de verdwijning van Nita hoorde. Onmiddellijk liet hij het bevel uitgaan, om overal in de stad naar haar te laten zoeken, maar hoewel zijn veteranen hun best deden, moesten ze tegen middernacht rapporteren dat ze niet het geringste spoor van Nita van Sloan hadden kunnen ontdekken. Doodop van vermoeienis en de zorgen ging Richard Wentworth naar zijn woning op Sutton Place en toen, na nogmaals van alles en nog wat vergeefs geprobeerd te hebben, viel hij in slaap, met het telefoontoestel vlak in de buurt. Er kwam die nacht geen bericht binnen In de vroege ochtenduren kwam er echter wél een boodschap, van niemand minder dan de man van het masker.


  Net als in alle voorgaande gevallen was deze boodschap getypt en vastgeplakt aan de buitendeur van het appartement, dat op naam van Richard Wentworht stond, maar in werkelijkheid slechts diende als toegang tot het daarachter gelegen


  gebouw. Spottend loerde het masker van de waanzin naar hem toen hij de deur opende.


  Ditmaal had de boodschap niet het gebruikelijke opschrift „waarschuwing”. Richard Wentworth las het volgende:


  GELUKWENSEN Welkom bij je terugkomst uit Albany. Omdat je mijn waarschuwing in de wind hebt geslagen, heb je het aan jezelf te wijten dat je daarvoor gestraft wordt. Door jouw voortgezette bemoeizucht en interventie zal Nita van Sloan nog vóór twaalf uur opgenomen worden in het legioen van de verloren zielen.”


  Vóór twaalven…… en het was al bijna negen uur. De koude


  rillingen liepen Richard Wentworth over de rug, toen hij naar dat nu zo bekende krankzinnigenmasker staarde. Hij twijfelde er niet aan dat dit monster zijn gruwelijke bedreiging ook zou volvoeren


  De man met het masker moest tegengehouden worden……


  ontmaskerd en vernietigd, vóórdat hij die afgrijselijke bedreiging waar zou kunnen maken. Maar hoe? Richard Wentworth pijnigde zich de hersens, zonder een antwoord te kunnen vinden. Hij was ten einde raad, machteloos…… op een tijdstip


  dat Nita hem zó bitter nodig had.


  Als een blinde, ternauwernood wetend waar hij heen ging of waarom, liep hij door de stad rond, misschien voortgedreven door een impuls om weer contact met Kirkpatrick op te nemen, al wist hij dan dat Kirk óók niets meer zou kunnen doen. Zijn hersens werkten met een krankzinnige snelheid. De ene wanhopige suggestie na de andere werd geboren en weer als ondeugdelijk en waardeloos verworpen. Nee, dit was volkomen waanzin, dat was volstrekt onmogelijk. Toen herinnerde hij zich het telefoongesprek met Bob Carter. Carter zou nu wel reeds over de gewenste inlichtingen beschikken. Die inlichtingen zouden naar alle waarschijnlijkheid wel van geen nut zijn, maar dat was de enige kans. Richard Wentworth keek naar het bord met de straatnaam. Toen eerst besefte hij dat hij zich op de Fifth Avenue bevond; onbewust was hij daarheen gelopen. Hij was nu nog slechts twee blokken van het kantoor van Carter verwijderd. En op datzelfde moment werd hij zich van iets anders bewust: een man met grijs haar nam hem nieuwsgierig op. Het was een oude kerel, breedgeschouderd, die een zware wandelstok droeg. Dat moest een van de mannen van Kirk zijn. Een blok verder


  stond een tweede man, die door Richard Wentworth als zo danig-werd herkend, hoewel geen van de leden van deze niet-officiële politiemacht van Kirkpatrick uiteraard een uniform droeg. De mannen van Kirk hadden vrijwillig de taak op zich genomen, patrouillediensten te verrichten in de voornaamste wijken en straten van de metropool. Wentworth kon het gevoel niet van zich afzetten dat deze patrouillerende mannen iets verwachtten; ze legden een waakzaamheid aan de dag alsof een geheime stem hun influisterde dat er elk moment iets kon gebeuren……


  Richard Wentworth hield zichzelf echter voor dat het wel een kwestie van verbeelding zou zijn of misschien een gevolg van de overmaat van ijver, die deze oudgedienden, nu weer terug in het harnas, aan de dag legden. Hij ging het gebouw binnen, waarin de „Raad voor Onroerende goederen” was ondergebracht en nam de lift naar de derde verdieping. Bob Carter stond direct op om Richard Wentworth tegemoet te gaan. Er was een blik van verbijstering in de ogen van Carter te bespeuren.


  „Ja, ik heb de inlichtingen waar je om gevraagd hebt, Dick,” zei hij. „De New Way Trucking garage behoort niet aan de corporatie of aan Harvey Newell, zoals je waarschijnlijk gedacht hebt. Die garage is enkel verhuurd. Het perceel is het eigendom van bepaalde belangengroepen, die de laatste tijd in de kringen van de eigenaren van onroerende goederen sterk de aandacht op zich gevestigd hebben, omdat ze vrijwel de enige kopers van onroerende goederen in de gehele stad zijn. Iedere andere eigenaar van onroerende goederen probeert ze te verkopen, in een wilde paniekstemming, maar de mensen, die achter de reeds genoemde belangengroepen zitten, hebben biedingen uitgebracht op het ene perceel na het andere, het ene gebouw na het andere. En ze hebben die gekocht, voor een krats. Ik heb me daarover al verbaasd en daarom heeft jouw verzoek om inlichtingen op mij een ietwat vreemde indruk gemaakt. Of moet ik misschien spreken van…… veelbetekenend?”


  „Door wie worden deze belangen vertegenwoordigd?” Richard Wentworth boog zich over het bureau van Bob Carter heen, één en al spanning. En omdat hij zo heel dicht bij Carter zat, kon hij diens antwoord horen.


  Daardoor kon hij de naam verstaan die door Bob Carter genoemd werd, want op datzelfde moment dreunde het gehele


  gebouw door de schok van een geweldige ontploffing…… en


  toen brak op de boulevard de hel los. Er was nu geen tijd


  meer te verliezen. Richard Wentworth rende naar het raam aan de voorzijde van Bob Carter’s kantoor en staarde verbijsterd en ontzet naar het toneel beneden hem. Als een zwerm sprinkhanen stortte het schuim van de onderwereld zich op de winkels, die deze schurken zo vaak met begerige ogen van een afstand hadden gadegeslagen. Nu lagen deze zozeer begeerde goederen voor het grijpen.


  Ze moesten, na het afgesproken signaal te hebben gekregen, hun tevoren ingenomen schuiplaatsen verlaten hebben en nu roofden en plunderden ze alle winkels naar hartelust leeg. Het verkeer was volkomen tot stilstand gebracht. Verschrikte chauffeurs zaten achter het stuur, ineengedoken, of hielden de portieren van hun auto’s open voor voetgangers, die in wilde paniek aan deze zwerm dieven probeerden te ontkomen. De schelle angstkreten van hysterische vrouwen vermengden zich met het gerinkel van ingeslagen etalageruiten en het knallen van schoten.


  Overal loerde daar de dood, want deze uit de hel losgelaten duivels keerden zich tegen een ieder, die zich tegen hen durfde te verzetten. Handtasjes werden weggegrist, vrouwen van haar juwelen beroofd; mannen, die op de vlucht waren gegaan in de hoop aan deze algemene roofpartij te ontkomen, werden als dolle honden neergeknald. De benden gingen de winkels in en uit, plunderend en verwoestend, voor het pure genoegen te kunnen verwoesten. Bloeddorstige gangsters, achter hun ter machinegeweren, hielden iedereen onder schot, die wellicht een poging zou durven ondernemen om tussenbeide te komen. Dit was de dag, waarop de onderwereld had gewacht; de dageraad van de nieuwe tijd, waarin de misdaad koning zou zijn en de rijkdommen van de stad verdeeld zouden worden onder haar gunstelingen en favorieten. Bob Carter was ook naar het raam gelopen. Hij greep Richard Wentworth bij de arm en trachtte hem weg te trekken.


  „Het heeft geen zin, Dick,” hield hij Richard Wentworth dringend voor. „Het zou gelijk staan met zelfmoord, nü naar beneden te gaan en te proberen, die duivels dwars te zitten. Je zou daarmee je leven vergooien alsof het een waardeloos prul was. Deze stad zal mannen van jouw kaliber nodig hebben, om……”


  Richard Wentworth hoorde niet eens wat Bob Carter tegen hem zei. Zijn gedachten waren bij Nita van Sloan. De duivel in mensengedaante, die dit had ontketend, moest dit incident gebruikt hebben als een rookgordijn om zijn doeleinden te camoufleren. Vóór twaalven, dat was zijn bedreiging geweest,


  zou Nita tot een volslagen krankzinige gemaakt worden. Dat


  moest betekenen dat hij nü met Nita bezig was……


  De leiders van deze gangsterhorden moesten hun meester kennen. Als hij nu maar een van deze leiders in handen kon krijgen, zou de schurk wel gaan praten, al zouden de woorden hem uit de mond geschoten moeten worden. Toen Richard Wentworth de straat bereikt had, was de golf van diefstal en plundering op een verbazingwekkende manier teruggeëbd. Deze in feite laffe gangsters hadden hun bravour verloren. Ze waren op de vlucht geslagen; ze waren in volle aftocht, terugschietend terwijl zij hun levens probeerden te redden. Richard Wentworth bleef daar staan; zijn mond viel open van verbazing, toen hij zag waardoor deze plotselinge ommekeer in de situatie was veroorzaakt. Dat was het werk van de mannen van Kirkpatrick geweest. Dat was waarop deze dappere veteranen gewacht hadden. Wentworth begreep nu die sfeer, die hij zo duidelijk had aangevoeld op weg naar het kantoor van Bob Carter. Deze oudgedienden hadden de uitdaging van de onderwereld beantwoord met revolvers, die dood en verderf spuwden en ze dreven nu de bandieten vóór zich uit in een sauve qui peut.


  Trillend van opwinding oogde Richard Wentworth de vluchtende gangsters na. Toen struikelde hij bijna over het lichaam van een man op leeftijd, dat even buiten de ingang van het gebouw lag. Deze man lag op zijn gezicht, in een grote plas bloed. Het was Zeckel, een bekende fotograaf. Blijkbaar was hij deze dieven vanuit zijn studio op de tweede verdieping achterna gerend en nu lag hij daar op een beestachtige manier doodgeslagen. Zijn lijk lag precies onder de uitstalkast, waarin specima van zijn fotografeerkunst tentoongesteld werden en de splinters van de gebroken etalageruit lagen over zijn gehele lichaam verspreid, dat bedekkend… Richard Wentworth keek naar de etalage en de ironie van de situatie trof hem pijnlijk. In die etalage had wijlen Zeckel de foto geplaatst van wijlen doctor Thornton Sprague, de vermoorde professor, president van de Columbia universiteit, omringd door de foto’s van de leden van de raad van toezicht. Bliksemsnel registreerden de fotografische ogen van Richard Wentworth al die gezichten in de uitstalkast en toen scheen hij iets te zien, dat een vreemd schijnende reactie ten gevolge had Hij rende de straat af, de vluchtende gangsters achterna


  Hij kwam echter te laat. Toen hij de hoek bereikt had, zag hij dat de terugtrekkende gangsters zich weer hersteld hadden Onder de dekking van hun machinegeweren begonnen zij


  terug te komen. Van uit twee richtingen rukten zij nu op naar de openbare leeszaal en bibliotheek. Richard Wentworth besefte de bedoeling van deze manoeuvre. De sluwe man met het masker van de waanzin was in zijn berekening zelfs zó ver gegaan, dat hij rekening had gehouden met de mogelijkheid van een nederlaag en voor een dergelijke situatie eveneens zijn volgelingen geïnstrueerd. Kennelijk waren deze orders, dat ze in zo’n geval bescherming moesten zoeken binnen de muren van dat reusachtige gebouw, waarin de openbare leeszaal en biblotheek was ondergebracht, want van uit dat gebouw konden zij de straat in alle richtingen beheersen.


  Als ratten renden de gangsters de stenen trap op en stelden zich achter de zware, massieve pilaren op. Zij, die waren achtergebleven of afgedwaald, probeerden, net als de gewonden, zich alsnog in veiligheid te stellen. Ze werden echter door hun eigen kameraden neergeschoten om te voorkomen, dat ze levend in de handen van de politie zouden vallen. Met grimmige, verbeten gezichten slopen de dappere strijders van Kirkpatrick naar plaatsen, waar ze dekking konden vinden. Ze kozen positie achter auto’s; ze zochten dekking achter de muur van het gebouw; ze kropen achter de grote, stenen leeuwen weg die bij de ingang op straat stonden. Ze namen hun plaartsen in, overal waar ze de ingang onder schot en de bewoners van de onderwereld ingesloten konden houden, totdat ze de gelegenheid zouden krijgen om de trap te bestormen en de deuren open te breken. Dat zou echter een langdurige, bittere strijd worden; een langdurige, wanhopige taak… een strijd, die uren in beslag zou nemen; mogelijk wel de gehele rest van de dag. En de man met het masker had beloofd dat het vonnis aan Nita vóór twaalven voltrokken zou worden……


  Met een gevoel van intense verbittering staarde Richard Wentworth naar de gebarricadeerde straten. Hij besefte dat er nu geen kans meer bestond om één van de gangstersleiders in handen te krijgen. Die hoop was dus de bodem ingeslagen, maar reeds zocht Wentworth koortsachtig naar een ander middel, om zijn problemen op te lossen.


  Er was iets in zijn brein, iets vaags dat maar niet naar bo-van wou komen. Het deed pogingen hem te waarschuwen; zijn aandacht te vestigen op iets dat van buitengewoon grote betekenis was.


  Toen wist hij wè.t het was: de herinnering aan het beeld van de oude Zeckel, de fotograaf, liggend op straat, precies onder


  die uitstalkast met het versplinterde venster… het was die oude foto van wijlen doctor Sprague en diens raad van toezicht. Dat was het… de faculteitsraad. Op last van de faculteitsraad moest de ongelukkige Scott Crawford uit het sanatorium ontslagen zijn en vervolgens ontvoerd, opdat zijn hersens die duivelse machine van de waanzin zouden kunnen uitvinden. Eén van de leden van die raad moest daarin de hand hebben gehad… iemand, die de Spragues goed kende, zodat er aan zijn woord niet getwijfeld zou worden. Weer werd het brein van Richard Wentworth gemarteld doordat het probeerde, zich iets var. zeer groot belang te herinneren. En toen dacht Wentworth terug aan het onderhoud met Bob Carter. Hij herinnerde zich de naam, welke Carter genoemd had op het moment, dat op de boulevard de roof-en slachtpartij was begonnen. Het klopte met de verzameling foto’s gegroepeerd rondom die van wijlen doctor Sprague. Het paste ook bij andere punten, die Wentworth reeds had opgemerkt, maar waarvan de betekenis nü eerst tot hem doordrong.


  Hij was er nu zeker van, dat hij wist wie de man met het masker van de waanzin was. Maar… weten alleen was niet voldoende. Hij zou het nog moeten bewijzen en dat was een taak, die wel dagen in beslag kon nemen. En hij had nog


  maar één uur de tijd, om zijn taak te volbrengen……


  Hij kon niet zonder meer naar die gemaskerde duivel in mensengedaante toe gaan en proberen te bewijzen, wie en wat de man in feite was. Dat zou nutteloos en onzinnig zijn. Als hij in staat zou zijn contact te krijgen met de man, die door hem verdacht werd, dan zou hij, dat besefte hij, ontvangen worden met woedende en verontwaardigde ontkenningen.


  De schurk moest in de val gelokt en op heterdaad betrapt worden. Dat was de enige kans en de minuten van deze kans waren reeds te tellen. Richard Wentworth moest het helaas zichzelf verbitterd bekennen; zijn oordeel had hem in de steek gelaten, zijn taxatie van de mensen en de menselijke aard had hem misleid, volkomen op een dwaalspoor gebracht. Hij had zich voor de gek laten houden, hij had zich laten


  gebruiken als een dom, hersenloos werktuig……


  In dit sombere ogenblik van zelfonderzoek en bitter zelfverwijt kwam Richard Wentworth plotseling tot het inzicht, dat zijn intuïtie hem toch niet misleid had. Hij had toch wèl de Achilleshiel van de man met het masker van de waanzin gevonden. Met een gevoel van wanhoop snelde Wentworth naar


  een telefoon en belde zijn huis. Wat hij toen te horen kreeg electriseerde hem en gaf hem nieuwe hoop. Ed Emmet had gebeld. Ed Emmet had hem toch niet in de steek gelaten! Bevend van opwinding luisterde hij ingespannen naar elk woord, dat zijn trouwe chauffeur-medewerker Jackson hem door de telefoon meedeelde. En toen, nog vóórdat Jackson helemaal uitgesproken was, legde Richard Wentworth de hoorn reeds met een smak op de haak terug en was hij op weg, in een wanhopige race tegen de onverbiddelijk zich voortbewegende wijzers van de klok.


  Ongeveer een kwartier later sloop een in het zwart gehulde gedaante steels door een bosje struikgewas in Central Park. Heel even was er iets van deze gedaante te zien, toen een hoed van zwart vilt met een brede, slappe rand zich een weinig boven het struikgewas verhief en een ongelooflijk-afschuwelijk gezicht zich een enkel moment aftekende, terwijl de fonkelende ogen, kijkend door de smalle spleten van een masker, de omtrek verkenden.


  Toen snelde de gedaante in gebukte houding over een der paden en dook in een ander bosje struikgewas weg, voldaan knikkend toen hij bij een platte steen van zonderlinge vorm was gekomen, die geheel aan het oog onttrokken was geweest door het struikgewas rondom.


  Snel betastten de vingers van de spin de oppervlakte van de steen en vonden een daarop aangebrachte hefboom. Toen de spin op deze hefboom drukte, zwaaide de steen omhoog als een valluik. Even bleef hij ingespannen luisterend staan. Toen liet hij zich zonder aarzeling in het zwarte gat onder hem zakken. De opening bleek esn stenen vloer te hebben en helde geleidelijk naar beneden. Toen grepen zijn vingers de steen weer aan, welke hij boven zijn hoofd op de normale plaats terugzette. De spin bevond zich nu in een Stygische duisternis, waarin hij zich, als een echte spin, volkomen op zijn plaats scheen te voelen.


  E’erst hoorde hij niets. De doodse stilte was bijna hoorbaar, toen hij met een miniatuur staaflamp de omgeving belichtte. Hij bleek zich in een rotsachtige corridor te bevinden, die zich verwijdde tot iets, dat op een kleine kelder leek. Toen spitste de spin de oren, want hij hoorde het van ver komende gemompel van zacht sprekende stemmen, het geluid van een rauw en wreed gegrinnik, van gesmoord lachen. Geruisloos gleed de spin naar voren, door een waar labyrint


  van zijgangen en holen die de rotsachtige bodemformatie


  onder het park doorkruisten. Zijn scherp gehoor wees hem


  de weg, hem telkens weer op het goede spoor brengend als hij afgedwaald was. Hij constateerde dat deze onderaardse holen tekenen vertoonden dat ze onlangs nog door mensen gebruikt waren. Er lagen overal voedselresten verspreid, lege flessen en ook… als stomme, stille getuigen: kennelijk afgescheurde stukken van vrouwenkleding. Dat was dus de verklaring voor de geheimzinnige ontvoeringen in het park. Dit was tevens het antwoord op de vraag, hoe tal van de meest beruchte figuren van de onderwereld verdwenen konden zijn uit hun normale schuilplaatsen. Deze duivels waren hier ingekwartierd, onder de grond van één der parken van de niets vermoedende metropool. En van hier uit hadden ze hun slag geslagen en de meisjes geroofd van onschuldige jongelieden, die te dicht bij hun schuilplaats waren gekomen. Het bloed van de spin begon te koken als hij dacht aan de helse tonelen die zich in deze donkere kelders en holen moesten hebben afgespeeld. Toen werden de reeds eerder beluisterde geluiden duidelijk hoorbaar. Bijna was hij door de bedrieglijke acoustiek in de val gelopen, toen hij één van de bochten omsloeg. Hij stond nu onverwacht in de grootste kelder, die hij tot dusverre was tegengekomen. Deze kelder was wèl verlicht, door middel van lantaarns en werd bevolkt door de bewoners van de hel in eigen persoon.


  Bijeen in het midden, in een dicht op elkaar staande groep, stonden enkele dozijnen of mogelijk wel méér van de meest schurkachtige, op beesten lijkende menselijke wezens, die de ogen van Richard Wentworth ooit hadden aanschuwd… mensen met de gezichten van ratten en de ogen van loerende roofdieren; mensen, van wie men direct zou aannemen dat het leven in gewelven en holen onder de grond tot hun normale levenswijze behoorde.


  Deze troep duivels in mensengedaante had zich rondom hun


  hogepriester geschaard…… de man met het zwarte masker


  en gehuld in de zwarte mantel; de man, die door een geterroriseerde stad werd aangeduid als de man met het masker van de waanzin……


  „Ik heb jou daarboven gedurende de afgelopen twee dagen op de uitkijk zien staan,” bulderde de stem vanachter het masker van de waanzin, terwijl de duivelse leider zich over een slachtoffer boog, dat, machteloos, en stevig vastgebonden,


  op de grond lag. „Ja, ik weet dat je er geweest bent…… en


  ik weet óók, wie jou er op uit heeft gezonden, om mij te be.


  spioneren. D&érom heb ik jou maar je gang laten gaan. Dé.4rom heb ik jou zonder meer in de gelegenheid gesteld, ons vanmorgen binnen te zien komen. We hebben dat gedaan in de hoop dat je Richard Wentworth hierheen zou lokken, naar onze schuilplaats! Maar je hebt gefaald… je deugt zélfs niet als menselijk lokaas. En nu hebben wij met jou afgedaan. Nü zul je ondervinden w&t het betekent, te proberen vals spel tegen mij te spelen en te proberen je kameraden aan de politie uit te leveren.”


  Bij het uiten van deze laatste woorden reikte hij met zijn rechterarm naar achter en een zwarte zweep van slangehuid suisde door de lucht, om even later met een daverende, sissende klap op het vlees van het hulpeloze slachtoffer neer te komen, terwijl de toekijkende gangsters gilden en joelden van kennelijk plezier en genot.


  De spin kon niet zien, wie deze aldus gemartelde gevangene was. Zelfs de man zélf was aan zijn waarneming onttrokken. Maar de spin voelde die zweepslag alsof de zweep zich in zijn eigen vlees had geboord, terwijl de gevangene, Ed Emmet, het uitgilde van de pijn. Weer werd die zweep genadeloos geheven en omlaag gebracht en vervolgens opnieuw… Het vreselijke geluid weerkaatste in die kelderruimte alsof er schoten werden gelost.


  Telkens als de man met het masker van de waanzin zijn arm omhoog bracht, moest de spin zich geweld aandoen… weerstand biedend aan de impuls, te voorschijn te komen en zich op die duivels in mensengedaante te storten. Hij wist zich echter te bedwingen; hij kroop langzaam voorwaarts, steeds nader. En toen daverde de kelder van een andersoortige echo. De reeds weer geheven arm van de man met het masker van de waanzin bleef halverwege in de lucht steken. De zweep vloog uit zijn hand en voordat de verschrikte toeschouwers zich hadden kunnen herstellen van de schok van vrees en verrassing, gleed van uit de duisternis een spookachtige gestalte naar voren; de gestalte van een nachtmerrie die hen met de dood bedreigde.


  „De spin,” schreeuwde één van de dodelijk verschrikte gangsters, waarna hij zich languit voorover wierp, met zijn gezicht op de grond. Deze actie maakte de demoralisatie van de bende tot een voldongen feit.


  Zij, die het dodelijk vuur uit de twee automatische revolvers van de spin overleefd hadden, deden zelfs geen poging hun eigen wapens te trekken en zich te weer te stellen. Terwijl een regen van kogels over hen werd uitgestort, rolden en


  struikelden ze in een wilde paniekstemming over elkaar; ze kropen al wankelend weg, proberend te vluchten uit deze kelder welke zo plotseling een oord van vergelding was geworden.


  „Pas op voor… Daley,” bracht Ed Emmet er hijgend uit. Zijn waarschuwende woorden gingen bijna verloren in het geluid van de knallende revolvers. De spin bleek die waarschuwing echter niet nodig te hebben. Hij had reeds, loerend van uit zijn ooghoeken, gezien dat de gemaskerde leider een revolver getrokken had en het wapen in de aanslag bracht. Toen viel de revolver uit zijn krachteloos geworden vingers, want een kogel uit een van de revolvers van de spin had die arm verbrijzeld. Een seconde later zat de spin bovenop hem. Het masker van de waanzin werd gedeeltelijk opzij getrokken en rolde toen over de vloer, waardoor het verwrongen gezicht zichtbaar werd van Dan Daley, die zich onder hevige pijnen over de vloer kronkelde, terwijl hij zijn verbrijzelde arm vastgreep met de vingers van de andere hand, die reeds rood waren van het bloed……


  „Ik ben niet de man met het masker,” gilde hij op huilerige toon. „Ik ben de man met het masker niet, al lijkt dat wel zo, spin. Heus, ik ben het niet…”


  „Ik wéét wel dat jij het niet bent, Daley,” antwoordde de spin, de schurk met zijn fonkelende ogen fixerend zoals een slang zijn slachtoffer biologeert. „Je wou het wel zijn, maar je bént het niet… en nu zullen wij het spel met de echte man met het masker spelen. Sta op!”


  Met zijn revolverloop zette de spin kracht achter zijn bevel. „Welke kant uit? Kom, snel wat!”


  Bevend en trillend als een klein kind, dat een pak slaag heeft geïncasseerd, liep Dan Daley naar een andere uitgang in de kelder, een eind van de plaats waar ze zich nu bevonden. Richard Wentworth keek nog heel even naar Ed Emmet en zag, dat de jongeman het bewustzijn had verloren. Hij kon Emmet niet hier achterlaten, want dan zou hij hem aan een zekere dood prijs geven indien één van de gevluchte gangsters terug zou komen. Er was niets aan te doen: hij moest Ed Emmet wel meenemen. Hij legde een arm onder de schouders van Emmet, tilde hem omhoog en sleurde hem toen mee, achter Dan Daley aan lopend.


  Heel gedwee ging Daley de spin voor naar een andere gang, die afgesloten bleek te zijn door een van steen vervaardigde deur, die Daley eerst geruisloos moest openen. Deze corridor, aldus zag Richard Wentworth met één oogopslag, was kunstmatig aangelegd, van beton gebouwd. Toen liet hij zich plat op de grond vallen, nog op het nippertje gewaarschuwd door een bijna onhoorbaar, klikkend geluid achter hem. De stenen deur had zich weer gesloten en het flauwe geluid van die in het slot vallende deur werd direct overstemd door een ontzettend salvo van schoten in die nauwe corridor. Die kogelregen doorboorde het lichaam van Dan Daley, hem bijna aan flarden schietend……


  Zijn zenuwen tot het uiterste gespannen, lag de spin op de vloer, luisterend naar elk geluid. Op het oorverdovende lawaai van dat salvo was een doodse, beklemmende stilte gevolgd. Een innerlijke stem waarschuwde hem echter dat hij niet mocht dralen, want dat het gevaar nog niet geweken was. Snel richtte hij zich dus weer op en het lichaam van Ed Em-met over zijn schouders gooiend, sloop hij geruisloos naar voren, totdat hij de weg versperd vond door een tweede deur. Hij deponeerde het roerloze lichaam van Ed Emmet op de vloer en tastte naar een kruk of grendel. Toen werd hij tegen de deur aan gesmakt door de luchtdruk van een ontzettende explosie, die de corridor deed schudden en trillen, terwijl stukken beton overal in het rond geslingerd werden. Die explosie moest in de kelders achter hem hebben plaatsgehad en die volkomen vernietigd hebben, dacht Richard Wentworth. Er kwam een grimmige trek op zijn gezicht toen hij bedacht hoe nauwkeurig en zorgvuldig de man met het masker van de waanzin er voor gezorgd had, zichzelf te dekken. Welk duivels plan, die zozeer bezwarende kelders aan de vernietiging prijs te geven, met allen die zich op dat moment er in zouden bevinden……


  De man met het masker had zijn maatregelen genomen: hij was op elk moment gereed, om zich van deze medeplichtigen, die eventueel tegen hem zouden getuigen, te ontdoen! Toen hij met zijn vingers de uit metaal vervaardigde deur betastte, voelde Richard Wentworth een lichte trek bij de vloer. Zijn vingers kregen houvast in een spleet in de onder, kant van de deur, waardoor hij in staat was deze langzaam terug te duwen. Deze deur bleek, zoals hij wel verwacht had, toegang te geven tot wéér een kelder, met een trap. Aan het einde van die trap, die omlaag voerde, was een flauw lichtschijnsel waar te nemen. Snel droeg hij het lichaam van Ed Emmet door de deuropening en legde het vervolgens neer tegen de wand, waarna hij geruisloos verder ging, de trap afdalend, om onderaan die trap te blijven staan. Hij kon nu een blik werpen in het heiligdom van de duivel zélf.


  Op een bank, die tegen één van de muren van deze onderaardse kamer was geplaatst, zaten vier giechelende, wezenloos voor zich uit starende slachtoffers van de waanzin: Alicia Sprague, Catherine O’Kleefe, Scott Crawford en zijn Nita… De vier hulpeloze slachtoffers staarden met doffe ogen naar een rij van die duivelse kistjes met electrische vibreerappa-raten, die vlak vóór haar waren geplaatst… helse machines van de waanzin, die haar werk deden onder het waakzame oog van een man, in een zwarte mantel gehuld, met eenzelfde masker van de waanzin voor het gezicht als degene, die de leiding had gehad van die bijeenkomst in de aan de voorzijde liggende kelders.


  „Je hebt mij nuttige en waardevolle diensten bewezen, Crawford,” zei de man met het masker op een doodgewone conversatietoon, maar nu is ons spelletje uit. Ik zal er voor zorgen dat je je verstand niet terug krijgt. En wat jullie betreft, charmante jongedames…… het is zonde en schande,


  dat ik jullie niet kon overleveren aan de mannen onder het park. Maar dat is ten slotte jullie eigen schuld. Jullie zijn allemaal te nieuwsgierig geweest. Jullie hebben je met mijn zaken bemoeid en misschien zijn jullie wel voldoende te weten gekomen, om voor mij lastig en gevaarlijk te worden. Het is dus verstandiger en veiliger, voor eeuwig jullie monden te sluiten. En ook… jullie hersens onklaar te maken. Als ik jullie straks vrijlaat, zal niemand een woord geloven van wat jullie believen te zeggen. Niemand zal ook maar een énkel ogenblik geloven, dat……


  „Dat Aaron Fairchild het monsterlijke wezen is, dat de man met het masker van de waanzin wordt genoemd,” vulde een snijdende stem aan, die uit de deuropening kwam. Heel even bleef de man met het masker roerloos staan, toen wierp hij zich opzij. Voordien echter had de spin met een geweldige sprong de afstand tussen hem en Aaron Fairchild overbrugd, waarbij hij die kistjes met de helse machines van de tafel had geveegd, zodat die met luid geraas op de vloer terecht kwamen.


  De lange, gespierde armen van de spin omvatten het lichaam van de man met het masker, dat in een ijzeren greep omklemd houdend, terwijl ze beiden op de vloer vielen. De man met het masker vocht met de moed en de kracht van de wanhoop terug in-een poging, zich los te werken; zijn ogen fonkelden; hij braakte de vreselijkste verwensingen uit, maar de spin lachte om die machteloze pogingen en plantte zijn stalen vingers om de strot van de man met het masker.


  „Inderdaad, niemand zou geloven dat Aaron Fairchild, één van de meest vooraanstaande burgers van New York, zó‘n misdadig monster zou kunnen zijn,” zei de spin knarsetandend van woede. „Niemand zou geloven dat Fairchild, lid van de faculteitsraad van de Columbia universiteit, geacht lid van de meest exclusieve societykringen van New York, een plan kon smeden om zichzelf te verheffen tot de economische heerser van onze metropool, door een worgende greep op de onroerende goederen en de voornaamste industrieën. Niemand zou geloof hechten aan het fantastische verhaal, hoe jij een arme, krankzinnige man van de wetenschap hebt misbruikt om aan jouw duivels plan uitvoering te geven: hoe je van de diensten van een naar macht en aanzien hunkerende, maar domme politicus gebruik hebt gemaakt om de onderwereld voor jouw doeleinden te organiseren; hoe je New York hebt bezocht met een regime van terreur, opdat de waarden van de onroerende goederen zouden helderen, waardoor jij in de gelegenheid zou worden gesteld die vaste eigendommen voor een prikje op te kopen, door tussenkomst van de door jou in het leven geroepen concerns, die als camouflage moesten dienen. Het is wéér, Fairchild! Niemand zou dat geloven. Geen enkele jury zou er voldoende geloof aan hechten om jou te veroordelen. Maar nü zal niemand het ook behoeven te geloven, omdat……”


  Het masker was nu helemaal van het gezicht weggevallen en opzij gerold, waardoor dat gezicht nu helemaal te zien was: het smalle gezicht met die aristocratische trekken van Aaron Fairchild. Een gezicht, dat nu paars werd, terwijl zijn ogen uit hun kassen puilden en de tong slap naar buiten hing, uit die reeds bijna levenloze mond. Uit de keel van Aaron Fairchild kwam een rochelend, reutelend geluid. Misschien had hij nog iets willen zeggen, maar &ls dat zo was, gingen zijn woorden verloren in het reutelen in de doodsstrijd. Toen eerst liet Richard Wentworth zijn worgende vingers los. Heel even keek hij naar het gezicht van de dode Aaron Fairchild; nu niet langer de man met het masker van de


  waanzin, maar de man met het masker van de dood……


  Toen haalde hij zijn aansteker te voorschijn, drukte de onderkant tegen het voorhoofd van Aaron Fairchild en stempelde in dat voorhoofd het rode symbool van de spin, waarna hij omzichtig het masker weer op zijn plaats bracht, als een Waarschuwing, gericht aan iedereen, die er over mocht denken de strijd tegen de spin aan te binden, dat deze óók zou kunnen toeslaan, ongeacht de vermomming waarin zijn tegenstander zich zou hullen en camoufleren. Als een waarschu. wing, dat, hoe knap en listig ook bemanteld, de misdaad toch altijd aan het licht zou worden gebracht, al duurde dat ook lang en… meedogenloos gestraft.


  Daarna stond Richard Wentworth op en boog zich angstig over Nita heen. Zij had haar ogen gesloten. Reeds gedeeltelijk bevrijd van de duivelse werking van het helse vibreerapparaat, was ze in slaap gevallen, volkomen uitgeput door wat ze had meegemaakt.


  Goddank klopte haar hart echter normaal. Wat ze nü nodig had, méér dan wat dan ook, was volkomen rust. De andere slachtoffers verkeerden, naar Richard Wentworth constateerde, in ongeveer gelijke toestand.


  Even bleef hij nog aarzelend staan. Toen liet hij hen daar achter, snelde naar de woning van Aaron Fairchild op de Fifth Avenue en belde dokter Griggs op, een bekwaam medicus die voor Nita en de drie andere slachtoffers zou kunnen doen waartoe de spin niet in staat was. Daarna belde hij het stadhuis op en wachtte, totdat hij aan de andere kant van de lijn de angstige stem van burgemeester Wallace hoorde. „Ik wil zaken met u doen, burgemeester,” zei de spin met zijn schorre, krassende stem. „De man met het masker van de waanzin in ruil voor de rehabilitatie van Stanley Kirkpatrick; voor diens herbenoeming tot commissaris van politie. Aanvaart u mijn voorwaarden?”


  „Het masker van de waanzin,” bracht de burgemeester er


  omverbaasd uit. „Kirkpatrick? TJ beweert dus dat u……”


  „Kirkpatrick heeft de bende van de man met het masker voor u ingesloten in de openbare leeszaal en bibliotheek,” legde Richard Wentworth geduldig uit. „En ik hèb de man met het masker voor u, in hoogst eigen persoon. Hij is tot uw beschikking, als Kirkpatrick in ere wordt hersteld „Méér heb ik niet nodig,” gilde de burgemeester. „Als u de man met het masker in uw macht hebt, zijn mijn handen niet langer gebonden. Ik zal Stanley weer achter zijn bureau installeren zodra ik de hand op hem kan leggen. Maar wie bent u eigenlijk? Waar……?


  Het afschuwelijke gezicht van de spin was verwrongen in een caricatuur van een glimlach, toen hij de stomverbaasde burgemeester meedeelde dat deze maar naar het huis van Aaron Fairchild moest gaan om de man te vinden, die hij wou hebben. Burgemeester Wallace stamelde en mompelde onsamenhangende woorden in opperste verbazing. En de spin wist dat op dat moment de meest betrouwbare politionele medewerkers van de burgemeester reeds onderweg zouden zijn, om een onderzoek in te stellen naar de juistheid van dat zo fantastisch lijkende verhaal.


  „Wacht u nog even,” schreeuwde Wallace. „Ik begrijp het


  niet. Er zijn nog een paar punten, waarover ik……


  Richard Wentworth wist echter dat hij nü géén tijd meer te verliezen had. Hij moest weg wezen vóórdat die politieauto’s vóór het huis van Aaron Fairchild zouden stoppen… hij moest terugglijden in de anonimiteit, in de vergetelheid die zijn enig veilig toevluchtsoord was.


  „Als Kirkpatrick weer achter zijn bureau zit,” grinnikte de spin, „doet u dan dit voor mij. Breng hem de gelukwensen van de spin over……”


  Toen belde Richard Wentworth af, de burgemeester met een mond, die openviel van verbazing, aan het toestel latend……
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